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1. General information

Read this document before you install the product.
Installation and operation must comply with local

regulations and accepted codes of good practice.

1.1 Hazard statements

The symbols and hazard statements below may appear in Grundfos
installation and operating instructions, safety instructions and
service instructions.

DANGER

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will
result in death or serious personal injury.

WARNING

Indicates a hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious personal injury.

CAUTION
Indicates a hazardous situation which, if not avoided,
could result in minor or moderate personal injury.

> B P

The hazard statements are structured in the following way:

SIGNAL WORD
Description of the hazard
Consequence of ignoring the warning

>

« Action to avoid the hazard.

1.2 Notes

The symbols and notes below may appear in Grundfos installation
and operating instructions, safety instructions and service
instructions.

Observe these instructions for explosion-proof products.

A blue or grey circle with a white graphical symbol
indicates that an action must be taken.
A red or grey circle with a diagonal bar, possibly with a
black graphical symbol, indicates that an action must not
be taken or must be stopped.

' If these instructions are not observed, it may result in

° malfunction or damage to the equipment.

1
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',O\' Tips and advice that make the work easier.

English (GB)



(g9) ysibuz

2. Product introduction

Grundfos GO Remote can be used to establish wireless connection
to Grundfos products. It is available from Apple App Store and
Google Play Store.

Grundfos GO Remote must be used in conjunction with the
following MI (mobile interface):

*  Grundfos MI 301.

MI 301 has built-in infrared (IR) and radio communication.

The Grundfos product must support either IR
communication or radio communication. See the section
® for supported Grundfos products.

Related information
2.4 Supported Grundfos products

2.1 Intended use
This product is intended for remote control of Grundfos products.

2.2 Scope of delivery

MI 301 is a module that connects to an Android or iOS-based
smartphone via Bluetooth Low Energy (BLE). Ml 301 has a
rechargeable Li-ion battery.

* Grundfos MI 301 (M02)

» battery charger (only for part number 98046408)

+ USB cable

* quick guide.

TMO053890

Mi 301

2.3 Nameplate

|

1—TModel: MI301M02 LProd_ No. XXXXXX—+—5
2 —Serial no. XXXXX

@ Made in Thailand——7
N2042  ANATEL 1505-14-7763

I A

VXX P.c. YYWW1—6

IC: 10447A-MI301M02 |8
FCC ID: OG3-MI301M02

UK. Importer:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,

Bedfordshire LU7 4TL N 9

GRUNDFOS 2\ |
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

Example of a nameplate

TMO079076

Pos.

Description

Model

Serial number

Markings and approvals

Production version number

Product number

Production code (year and week)

Production site

IC and FCC text (only relevant for UL variants)

Ol | N[Ol S| W|N| -~

Address of manufacturer




2.4 Supported Grundfos products

Find the right communication type in the list below.

2.5 Status LEDs

Product

Communication

LED status

Description

IR

Radio

Permanently green

The product is charging.

MAGNAZ circulator

Flashing blue, 3 seconds

The product is searching for a
connection.

UPE and MAGNA circulators

Flashing green, 3 seconds

The product is connected.

CME, CHIE, MTRE multistage pumps

CRE, CRNE, CRIE multistage pumps

Flashing green or blue quickly,
0.5 second

The product is almost
discharged.

TPE single-stage pump

NBE, NKE single-stage pumps

MP 204 motor protector

Grundfos Hydro Multi-E booster system

Grundfos AUTOppapT SeWage
system (CIU 272/902)

10 351 module

CU 3 motor protector

CU 300, 301 controllers

CIU 273 SQFlex//CIU 903

CU 362 Dedicated Controls wastewater
controller

1 Only MGE motors, model H or later.
2 Only with add-on CIM 060 module.

Related information
2. Product introduction
4.2 Grundfos GO Remote

4.3 Radio connection

6.2 MI 301 cannot connect via infrared (IR)

6.3 MI 301 cannot connect via radio

Link to Ml 301 quick guide

TMO079073

QR98133720
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3. Installation requirements

The product must be used as described in these
installation and operating instructions and may not be co-
located or used in conjunction with any other antenna or
transmitter.

3.1EU

The radio part of this product can be operated in the EU without
restrictions.

3.2 Radio frequency radiation exposure information (for
Canada and US only)

This equipment complies with FCC and Canadian radiation
exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This
transmitter must not be co-located or operated in conjunction with
any other antenna or transmitter.

3.21 USA

Note: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

» Reorient or relocate the receiving antenna.
* Increase the separation between the equipment and receiver.

» Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

» Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is

subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Users are cautioned that changes or modifications not expressly
approved by Grundfos could void the user's authority to operate the
equipment.

3.2.2 Canada

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development
Canada'’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device.

4. Wireless connection

4.1 Pairing with MI 301
To use MI 301 with your smartphone, you must first pair them.

1. Open the main menu in the upper left corner of Grundfos GO
Remote.

2. ForiOS smartphones, select Remote > Connect and follow on-
screen instructions.

3. For Android smartphones, select Settings > Remote > Pair
with Ml and follow on-screen instructions.

4.2 Grundfos GO Remote

TM053529

Connecting to a Grundfos product

Pos. Action

1 Check that your mobile interface has been
connected.

2 Press or slide to open or close the menu.

3 Radio - List: Search for radio-enabled Grundfos
products within range.
Radio - Connect: Connect directly to a specific

4 - .
Grundfos product via radio.

5 IR - Connect: Connect directly to a specific
Grundfos product via infrared signal.

6 Press Help for on-screen guidance.

QR98133720

Link to Ml 301 quick guide

Related information
2.4 Supported Grundfos products
4.3 Radio connection

4.4 IR connection

4.2.1 Connecting to Grundfos GO Remote
Before connecting the product, the Grundfos GO Remote app must
be downloaded to your smartphone. The app is free of charge and
available for iOS and Android smartphones.
1. Open Grundfos GO Remote on your smartphone. Make sure
that Bluetooth is enabled.
Make sure that your smartphone and M| 301 are charged.

Your smartphone and Ml 301 must be within range of each other
to establish Bluetooth connection.

2. Switch on MI 301 by pressing its power button. The indicator
light will flash blue, indicating that Ml 301 is ready for
connection.

3. Press the connect icon in Grundfos GO Remote.



4. The blue LED is flashing until your smartphone is connected.
Once the connection is established, the LED starts to flash
green.

5. MI 301 is now ready to establish a connection to a Grundfos
product. Keep MI 301 within range of the Grundfos product you
want to connect to.

4.3 Radio connection

Radio - List and Radio - Connect are methods for radio
communication between Grundfos GO Remote and a Grundfos
product.

Check the section concerning supported Grundfos products to see
if your Grundfos product is supported.

Use Radio - List for products that are difficult to access physically
or for a quick status overview. You must unlock the Grundfos
product when you connect to it for the first time. A padlock shows
whether the product is locked or unlocked.

Use Radio - Connect for quick and direct access to the product.

ﬂ The Grundfos product is locked.

ﬂ The Grundfos product is unlocked.

Related information

2.4 Supported Grundfos products

4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 Connecting to a product using Radio - List

4.3.2 Connecting to a product using Radio - Connect
4.5 Signalling communication with remote control

6.3 MI 301 cannot connect via radio
4.3.1 Connecting to a product using Radio - List
Follow this procedure to unlock and connect to a product:
1. Press List next to Radio.

2. All products within radio range are listed. It may take some time
to scan for all products.

3. The list shows the product name, pump status, signal strength
and whether the product is locked or unlocked.

4. Use the wink command to identify the product you have
selected. When you press the symbol, an indicator light will flash
on the product. See the section concerning signalling
communication with remote control. Press the symbol again to
stop the wink.

Wink symbol
5. Press the product name to connect to the product.

6. If the product is locked, press OK or a dedicated connection
button on the product.

7. Data is loading. It may take some time.

8. A connection has been established, and Grundfos GO Remote
shows the product dashboard.

9. Press Disconnect to disconnect the product and connect to
another one.

Related information

4.3 Radio connection

4.3.2 Connecting to a product using Radio - Connect

Follow this procedure to establish connection:

1. Press Connect next to Radio.

2. The indicator light in the centre of the Grundfos Eye is flashing

on all supported products within range. Press OK or a dedicated
connection button on the product you want to connect to.

3. Data is loading. It may take some time.

4. A connection is established, and Grundfos GO Remote shows
the product dashboard.

5. Press Disconnect to disconnect the product and connect to
another one.

Related information

4.3 Radio connection

4.4 IR connection
IR - Connect is a method of infra-red communication with the
Grundfos product.

Related information
4.2 Grundfos GO Remote
4.5 Signalling communication with remote control

6.2 MI 301 cannot connect via infrared (IR)

4.4.1 Connecting to a product using IR - Connect
Follow this procedure to establish connection:

1
_‘O’_ The infrared transmitter is located at the opposite end of
/\/v  MI 301 from the power button

1. Point the infrared transmitter on Ml 301 at the infrared receiver
on the Grundfos product. The distance must not be more than 1
metre.

2. Press Connect next to IR.
MI 301 is connecting to the Grundfos product via IR.
Data is loading. This may take some time.

3. Hold MI 301 steady until all data have been read. An indicator
light on the product flashes when the product is communicating
via IR.

When the connection is established, Grundfos GO Remote
shows the product dashboard.

4. Press Disconnect to disconnect the product and connect to
another one.

English (GB)
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4.5 Signalling communication with remote control

The centre indicator light in the Grundfos Eye indicates
communication with Grundfos GO Remote.

()

" 4

Grundfos Eye
For more information, see the Installation & Operating instructions
for the connected product.

Related information
4.3 Radio connection

4.4 IR connection

10
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5. Maintenance

5.1 Cleaning
Clean the product with a dry, soft cloth.

5.2 Battery

WARNING
Explosive environment

Death or serious personal injury

- Disposal of the battery or the complete unit into fire or
a hot oven, or mechanically crushing it or cutting the
battery can result in an explosion.

The rechargeable Li-ion battery of Ml 301 complies with the battery
directive (2006/66/EC). It does not contain mercury, lead or
cadmium.

To preserve battery life, Ml 301 automatically switches off when not
connected. To switch it off manually, press the power button until
the LEDs are switched off and then release the button. To switch it
on, press the power button.

5.2.1 Charging

This product has a rechargeable battery. If the battery needs
charging, the indicator light on MI 301 flashes every 0.5 second. It
can be charged by means of the micro USB cable and the charger.
Full charging time is four hours. While connected to the charger, the
green indicator light is switched on.

CAUTION
Fire
& Minor or moderate personal injury
- Do not charge the battery if the ambient temperature
exceeds +45 °C.

Related information

6.4 The connection between the smartphone and Ml 301 is lost

5.3 Software update

You will automatically be notified via Grundfos GO Remote when
software updates are available. Follow the on-screen instructions.

11
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6. Fault finding the product

6.1 The app does not start or freezes

Cause Remedy

The app needs to be restarted. .

Close the app and restart it.

6.2 Ml 301 cannot connect via infrared (IR)

Cause Remedy

MI 301 is too far away from the product. .

Hold MI 301 closer to the product, pointing the infrared transmitter
at the product. The infrared transmitter is located at the opposite
end of MI 301 from the power button.

Incorrect transmission angle. * MI 301 needs to point at the IR receiver on the product, + 12°.
App problem. * The app needs to be restarted.
No IR on the pump. » Your product may not support IR. See section about supported

Grundfos products.

Related information
2.4 Supported Grundfos products

4.4 IR connection

6.3 MI 301 cannot connect via radio

Cause Remedy

MI 301 is too far away from the product. * Hold MI 301 closer to the product.

App problem. * The app needs to be restarted.

The product has no radio connection. * Your product may not support radio. See the section concerning

supported Grundfos products.

Related information
2.4 Supported Grundfos products

4.3 Radio connection

6.4 The connection between the smartphone and Ml 301 is lost

The display shows Mobile interface disconnected.

Cause Remedy

Outside Bluetooth range. .

Move the smartphone closer to Ml 301. If this does not solve the
problem, it may be necessary to pair the two products again in GO
settings.

Low battery. .

Charge the battery for two to four hours.

Related information
5.2.1 Charging

6.5 MI 301 is not shown in the list in Grundfos GO Remote

Cause Remedy

Outside Bluetooth range. .

Move the smartphone closer to Ml 301.

MI 301 is switched off. .

Switch on MI 301 using the power button. The indicator light will
flash blue.

Charge MI 301.

12



7. Technical data

Built-in battery

Li-ion battery 3.7 V, 500 mAh, 1.85

Wh
Current consumption Maximum 30 mA
Charging time 5 hours
Enclosure class 1P40

Operating time (30 mA
consumption, 100 %
battery)

Minimum 8 hours

IR communication

Transmission angle

+12°

Range

Min. 2 metres

Radio communication

Band

IEEE 802.15.4,
2400 - 2483.5 MHz

Range

Up to 30 metres in free environment

(no angle restrictions)

Bluetooth Low Energy

Band BLE
2402-2480 MHz
Range Up to 10 metres

Environment

Relative air humidity

Maximum 95 %

Operating temperature

-10to +50 °C
-4 to +122 °F

Storage temperature

-20to +70 °C
-4 to +1568 °F

8. Disposing of the product

This product or parts of it must be disposed of in an environmentally
sound way.

1. Use the public or private waste collection service.

2. If this is not possible, contact the nearest Grundfos company or
service workshop.

The crossed-out wheelie bin symbol on a product
means that it must be disposed of separately from
household waste. When a product marked with this
symbol reaches its end of life, take it to a collection
point designated by the local waste disposal
authorities. The separate collection and recycling of
such products will help protect the environment and
human health.

See also end-of-life information at www.grundfos.com/product-
recycling.

13
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1. O6wa nHdopmauus

[MpoueTeTe HacToALLMSA AOOKYMEHT, npeau aa nHctanupare
npoaykra. MoOHTaXxbT 1 ekcnnoaraumsaTa Tpﬂ6Ba na
OTroBapAT Ha MecTHaTa HopMaTMBHa ype,q6a n
YTBbpPAEHUTE NpaBuna 3a ,q06pa npakTuka.

1.1 NMpeaynpeauTenHn TeKCToBe 32 ONACHOCT

B MHCTpyKUMMTE 32 MOHTaX M ekcrnoaTaums, MHCTPYKUMuTe 3a
6e30nacHOCT 1 cepBU3HUTE MHCTPYKLUMK HA Grundfos moxe aa ce
nosiBsiBaT CUMBONUTE W NpeaynpeauTenHUTE TEKCTOBE 3@ OMacHOCT
no-gorny.

OMACHOCT

Obo3HayaBa onacHa cutyauus, KOsTo Lie JoBeae A0
CMBPT UNW TEXKN HapaHABaHWs, ako He bbae n3berHarta.

NPEAYNPEXAEHUE

O6o3HavaBa onacHa cuTyauus, KosSTo Moxe fa aoBeae
[0 CMbPT UMK TEXKM HapaHsiBaHWs, ako He Obae
nsberHara.

BHUMAHUE

Obo3HavaBa onacHa cuTyauusi, KOSiTO MOXe Aa JoBeae
[0 NeKV Unu cpegHn HapaHsiBaHus, ako He bbae
n3berHara.

I'Ipe,qynpe,u,MTenHMTe TEKCTOBE 3a ONacHOCT Ca CTPYKTypupaHu no
CrnegHunsa Ha4dnH:

14

CUrHANU3UPALLA AYMA
OnucaHue Ha onacHocTTa
A MocnencTeusi oT NpeHebpersaHeTo Ha
npegynpexaeHneTo
» [encTBus 3a n3bdsirsaHe Ha onacHocTTa.

1.2 Benexku

B MHCTpyKUMWUTE 32 MOHTaX U ekcrnoataums, UHCTPyKUMnTe 3a
6e3onacHOCT 1 cepBU3HUTE MHCTPYKUUK Ha Grundfos moxe ga ce
nosiBsiBaT CUMBONUTE 1 Benexknte no-gony.

CbbniogaBanTe T€3n MHCTPYKUMK Npy paboTa ¢
B3puBOGE30NaCHN NPOAYKTU.

CWH 1nn cuB Kpbr ¢ 6sn rpadomyeH cumeon o6osHavaea,
Ye TpsibBa Aa ce npeanpuemve aencreve.
°

YepBeH unu CMB Kpbr C AnaroHanHa neHra, 06MKHOBEHO C
yepeH rpaduyeH crumBor, 0603HavaBa, Ye onpeaeneHo
nevictere TpsibBa Aa He ce npeanpuemMa unu ga 6bae
npeycTaHOBEHO.

HecnassaHeTo Ha Te3un WMHCTPYKUMN MOXe Oa foBefe 40
Hen3npaBHOCT UIK nospeaa Ha oGopy,uBaHeTo.

1
N~
_/O\_ CbBeTn 1 npenopbKn, KOUTO ynecHABaT pa60TaTa.



2. MpepcTaBAHe Ha NnpoAayKTa

Grundfos GO Remote Moxe aa ce usnonaea 3a ycTaHOBsSIBaHe Ha
6e3xunyHa Bpb3ka ¢ npoaykt Ha Grundfos. To ce npeanara ypes
Apple App Store n Google Play Store.

Grundfos GO Remote TpsbBa aa ce 13non3sa CbBMECTHO CbC
cnegHuTe MobunHu nHtepdericn (MI):

*  Grundfos Ml 301.
MI 301 nma BrpageHa nHdpavepseHa (M4) n pagmo KoMyHUKaUMS.
' MpopykTsT Ha Grundfos Tpsbsa fa nopabpxa unu

nHdpayepBeHa, Ny paano KoMmyHukauus. Buxre
° pasfena 3a nogAabpxaHuTe npoayktn Ha Grundfos.

Cebp3aHa nHdopmaumsa

2.4 [NoddbpxaHu npodykmu Ha Grundfos

2.1 YnoTtpe6a no npegHasHavyeHue

To3n NpoaykT e npegHasHa4yeH 3a AUCTaHUMOHHO ynpaBreHne Ha
npoaykTn Ha Grundfos.

2.2 CbabpKaHMe Ha AOCTaBAHUA KOMMEKT

MI 301 e mogyn, KOTO ce cBbp3Ba kbM CMapTOH Ha 6a3aTa Ha
Android unu iOS nocpeacteom Bluetooth Low Energy (BLE). Ml
301 e c akymynaTopHa NUTUEBO-NOHHa BaTepus.

* Grundfos MI 301 (M02)

*  3apsiAHO YCTPOWCTBO 3a GaTepusiTa (CaMo 3a YacT HomMep
98046408)

+ USB kaben
*  KpaTKO pbKOBOACTBO.

TMO053890

Mi 301

2.3 Tabenka c gaHHMU

|

1—TModel: MI301M02 LProd_ No. XXXXXX—+—5
2—Serial no. XXXXX VXX P.c. YYWW+—6

@ Made in Thailand——7
N2042  ANATEL 1505-14-7763

IC: 10447A-MI301M02 |8
FCC ID: OG3-MI301M02

I A

UK Importer:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,
Bedfordshire LU7 4TL N7 9
GRUNDFOS 2\
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

lpumep 3a maberika ¢ OaHHU

TMO079076

Mos. OnucaHue

Mogen

CepueH Homep

MapKkunpoBku 1 ogobpeHus

Homep Ha BepcuaTa B Npon3BoaCcTBO

Homep Ha npogykT

Koz 3a npousBoacTBO (roanHa v ceamuLa)

N[fo|la|lh~h|wWIN| -~

Msicto Ha npon3BoacTBO

8 Tekct no IC n FCC (oTHOCUM camo KbM
BapuaHTuTe UL)

9 Agpec Ha npou3BoauTens
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2.4 NopabpxaHu npoaykTy Ha Grundfos
HamepeTe npaBUSTHNA TN KOMYHUKaUKUA B CNUCHKa Mno-40ony.

KomyHukauus
oo
LinpkynauuonHa nomna MAGNA3 .
LimpkynauunonHu nomnu UPE 1 MAGNA °
MHoroctbnanyu nomnu CME, CHIE, MTRE ° o
MHoroctbnanuu nomnu CRE, CRNE, CRIE ° o
EpHocTbnanyu nomnu TPE ° o
EnHocTtbnanym nomnu NBE, NKE ° o
3awwmra 3a geuraten MP 204 °
BycrepHa cuctema Grundfos Hydro Multi-E ° o
Cuctema 3a kaHanusaums Grundfos 2
AUTOapapT (CIU 272/902) ° °
Mogyn 10 351 °
3awumTa 3a geuraten CU 3 °
KoHTtponepn CU 300, 301 °
CIU 273 SQFlex//CIU 903 °
CneunanuanpaH KoHTponep 3a o2

ynpasrneHue Ha otnagHu Boan CU 362

1 Camo 3a gsuratenn MGE, mogen H nnu cneasaiyu.
2 Cawmo c gonbnHuTteneH mogyn CIM 060.

CBbp3aHa uHdopmMauus

2. lNpedcmassiHe Ha npodykma
4.2 Grundfos GO Remote

4.3 Paduospb3ka

6.2 MI 301 He Moxe Oa ce cebpxxe npe3 UHppadepeseHa 8pb3ka
(1)

6.3 MI 301 He Moxe Oa ce cebpixe rnpes paduospb3ka
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2.5 CBeTOANOOHM MHAUKATOPU 3a CHCTOSIHUE

CbcTosiHMe Ha cBeToAuoAa OnucaHue

[MocTosiHHO 3eneH npO,ElyKT'bT Ce 3apexia.

Mwuraio cvHbo, 3 cekyHan MpoayKTBT Thpcu Bpb3Ka.

Mwurawio 3eneHo, 3 cekyHau [MpoayKTHT e cBbp3aH.

Bbp3o Murallo 3eneHo unm
cuHbO, 0,5 cekyHan

MpoayKTbT € NoYTH paspeseH.

Bpb3ka KbM Kpamkomo pbkogodcmeo 3a Ml 301

TMO079073

QR98133720



3. U3nckBaHus 3a MOHTax

npO,ElyKT'bT TpH6Ba Aa ce 13non3Ba KakTo € onnucaHo B
Te3N UHCTPYKUMN 3a MOHTaX U eKcrnioatauusa U He TpﬂﬁBa
Aa ce nocrtaes B 6rinsocT 4o unv nsnonsea 3aefHo
Apyra aHTeHa unu npegasarern.

3.1EC

Pagwvo yacTtTa Ha To3u NpodykT Moxe Aa ce ekcnnoatupa B EC 6e3
orpaHuyeHust.

3.2 UHcpbopmauus 3a nsnaraHe Ha paguoO4ecToTHO
nbyeHue (camo 3a KaHapga u CALL)

ToBa obopynBaHe OTroBapsi Ha OrpaHMYEHUsTa 3a U3naraHe Ha
n3nbyuBaHus Ha FCC n Kanapga, onpegeneHmn 3a HEKOHTponMpaHa
cpepa. To3un npegasaten He TpsibBa ga 6bae pasnonaraH unm
eKcrnnoaTvpaH 3aegHo C pyra aHTeHa Unu npedasarern.

3.2.1 CALL

3abenexka: ToBa obopyaBaHe € 3nuMTaHo 1 e yCTaHOBEHO, Ye
OTroBapsi Ha orpaHMYeHusTa 3a LMcpPoBO YCTPOWCTBO OT knac B, B
cboTBeTCTBUE C YacT 15 oT npaBunata Ha FCC. Tean orpaHnyeHus
ca npefHasHayYeHu Aa ocurypaT AocTaTbyHa 3aluTa cpeLly
BPEAHW CMYLLIEHUS NPU MHCTanMpaHe B XWUMULLHK crpaaun. ToBa
obopyaBaHe reHepvpa, 13Mnon3Ba 1 Moxe Aa U3nbysa
pafMo4ecToTHa EHEPIUS K @Ko HE € MHCTaNMpaHo 1 He ce 13nons3sa
crnopef, UHCTPYKUMNUTE, MOXeE [ia MPUYMHU BPEOHW CMYLLEHUS B
pagnoKoMyHMKaumnTe. Bbnpeku ToBa, HMa rapaHuusi, Ye Hsma fa
Bb3HMKHAT CMYLLEHNS B KOHKPETHa MHCTanaums. Ako ToBa
obopyaBaHe NpUYMHSABa BpeaHW CMYLLEHUS B pagno- Unm
TENEBU3NOHHMS NPUEM, KOUTO MoraT Aa 6baaT onpegeneHn Ypes
M3KIOYBaHe 1 BKIIOYBaHE Ha YCTPOWCTBOTO, Ha NoTpebuTens ce
npenopbyBa Aja ce onuTa Aa Kopurupa cMyLLeHnsiTa nocpeacTBOM
efHa Unu noBeYe OT CriefHUTe MEpPKU:

+ [lpeopueHTupaiiTe Unn NpeMecTeTe NpuemMatlara aHTeHa.
* YBenuyerte OTCTOSAHUETO MeXAy 060pyABaHETO M NPUEMHMKA.

« Bkntoyete 060pyaBaHETO B EMEKTPUYECKM KOHTAKT KbM Bepura,
pasnnyHa oT Tasu, KbM KOSITO € CBbP3aH MPUEMHUKBT.

* KoHcynTupawTe ce 3a MOMOLL, C ONUTEH paguoTENeBU3NOHEH
TEXHUK.

ToBa ycTporcTBo oTroBapsi Ha YacT 15 ot Mpasunarta Ha FCC.
Ekcnnoartauusita nognexu Ha cnegHuTe ABe YCroBus:

1. ToBa ycTpoWCTBO He TpsbBa Aa NPUYMHSBA BPEAHU CMYLLEHWS.

2. ToBsa ycTpoicTBo TpsiGBa Aa nprvema BCUYKW MomyYeHu
CMYLLEHVSA, BKITOYMTESTHO CMYLLIEHUS, KOUTO MOraT Aa NPUYMHAT
HexenaHa paborTa.

MoTpebutenuTe ca NnpeaynpeneHn, 4e NPoOMeHU Unm
Moaudukaumm, KoMTo He ca nspuyHo ogobpermn ot Grundfos, Guxa
MOITIN [la aHynMpaT npaBoTo Ha NoTpebuTens aa pabotu ¢
obopynBaHeTo.

3.2.2 KaHapa
CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

ToBa yCTPOWCTBO CbAbpKa HEMoANexally Ha nuueHarpaHe
npegasaren(1)/npuemMHuK(-un), KoMTo oTroBapAT Ha "ViHoBauuy,
Hayka 1 MKoHoMuyecko passutue" Ha KaHaga 3a ocso6ogeHu ot
nvueHsmpaHe RSS(n). Exkcnnoatauvata nognexu Ha cnegHnTe Ase
yCroBUS:

1. ToBa ycTpoNCTBO He TpsibBa Aa cb3gaBa CMYLLEHWS.

2. ToBa ycTpoicTBO TpsibBa Aa npuemMa BCSKaKkBu CMYLLEHUS,
BKITIOUYUTENTHO CMYLLIEHWS, KOMTO MOraT Aa NPUYUHAT HeXenaHo
YHKLMOHUPaHe Ha YCTPOMCTBOTO.

4. be3)Xn4yHa Bpb3kKa

4.1 CpBosiaHe ¢ Ml 301

3a ga nsnonseate M| 301 cbec cmapTdoHa cu, NbpBo TpsAbea Aa rm
casouTe.

1. OTBOpeTe MaBHOTO MEHIO B rOpHMA NaB brbn Ha Grundfos GO
Remote.

2. 3a cmaptdonu ¢ iOS n3bepete OTaaneyeH > Bpb3ka n
cneaBanTe VHCTPYKUMWTE Ha ekpaHa.

3. 3a cmaptdonu ¢ Android n3bepete Hactpowku > OtganeyeH
> Cebp3aHa ¢ Ml v cnegBaiTe MHCTPYKUUWTE Ha ekpaHa.

4.2 Grundfos GO Remote

— List
- -
Q

Connect

h

TM053529

Cebp3saHe kbM podykm Ha Grundfos

Mos. OenctBue

MpoBepeTe ganu BawmaT MoGuneH HTepdeiic e
CBbp3aH.

HaTucHete unu nib3HeTe, 3a Aa OTBOPUTE UMK
3aTBOPUTE MEHIOTO.

Paguo - Cnucbk: TbpceHe Ha NpogyKTu Ha
3 Grundfos B 06xBaT ¢ Bb3MOXHOCTM 32
pagvoBpb3Ka.

Paauo - Bpbaka: CBbp3BaHe OWPEKTHO C
4 onpeaeneH npoaykT Ha Grundfos ypes
pagumoBpb3Ka.

IR - Bpb3ka: CBbp3BaHe AVPEKTHO C onpeaerneH
npoaykT Ha Grundfos ypes nHpayepBeH curHan.

6 HaTtucHete Momoly 3a ykasaHuns Ha ekpaHa.

QR98133720

Bpb3ka kbM Kpamkomo pbkogodcmeo 3a Ml 301

CBbp3aHa MHopmauus
2.4 [ModdvpxaHu npodykmu Ha Grundfos
4.3 Paduospb3ka

4.4 N4 epb3ka

4.2.1 CBbp3BaHe kbM Grundfos GO Remote
Mpeawn ga cebpxxeTe npogykta ¢ Grundfos GO Remote, Ha
cMapTdoHa Tpsbea aa 6bae usterneHo npunoxeHveto Grundfos
GO Remote. MpunoxeHneto e 6eannaTtHo 1 ce npeanara 3a
cmapTtgoHm ¢ iOS n Android.
1. OtBopeTte Grundfos GO Remote Ha cmapTdoHa. Bluetooth
TpsibBa [a e BKIOYEH.
YBeperte ce, 4e cmaptdoHbT 1 Ml 301 ca 3apegeHu.
CwmaptdoHbT 1 MI 301 Tpsibea ga ca B obcer nomexay cu, 3a
fna yctaHoBaT Bluetooth Bpb3ka.
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2. Bkntouete MI 301, kaTo HaTUCHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe.
CBETNUHHUAT NHOMKATOP LWe Mura B CUHbO, C KOETO MNokKa3ssa, vye
MI 301 e roToBo 3a Bpb3Ka.

3. HatucHete nkoHaTa 3a cBbp3BaHe B Grundfos GO Remote.

4. CuvHuST cBETOAMOA MUra, A0KaTo CMapTOHBLT He Obae
cBbp3aH. Cnep kaTo Bpb3kaTa € yCTaHOBEHa, CBETOANOABLT
3anoysa fa Mura B 3eMeHO.

5. Cera MI 301 Beye e rotoBo Aa yCTaHOBM Bpb3Ka C NPOAYKT Ha
Grundfos. OpbxTe MI 301 B obcera Ha npogykTa Ha Grundfos, ¢
KOWTO McKaTe Aa ro CBbpXerTe.

4.3 PaguoBpb3ka

Paguo - Cnuckk n Pagno - Bpb3ka ca metoam 3a
pagnokomyHukaumsa mexay Grundfos GO Remote 1 npogykT Ha
Grundfos.

MpoBepeTe B pasgena 3a nogabpxaHute npodyktu Ha Grundfos, 3a
Oa BuavTe Aanu BawuvsAT npoaykT Ha Grundfos ce nogabpxa.

Manonsgaite Paguo - CUCHK 3a NPOAYKTH, KOUTO ca TPYAHM 3a
JOCTbN hU3NYeckn, Unu 3a Gbp3 Nperneq Ha cbeTosiHneTo. Korato
ce cBbp3BaTe kbM npoaykTa Ha Grundfos 3a nbpewu NbT, TpsiGea Aa
ro oTknoumTe. C 03HaYeHWe Ha KaTuHap ce nokassa ganu
MPOAYKTLT € 3aKIHOUEH, UMM OTKITHOYEH.

M3nonssarite Pagmo - Bpb3ka 3a 6bp3 1 npsk 4oCTbN A0
npoaykTa.

ﬂ MpogykTsT Ha Grundfos e 3akntoyeH.

ﬂ MpoaykTbT Ha Grundfos e oTkIoYeH.

CBbp3aHa uHdopmaums

2.4 [NoddbpxxaHu npodykmu Ha Grundfos

4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 Cebp3asaHe KkbM rpodykm nocpedcmeom "Paduo - Criucbk”

4.3.2 Cebp3asaHe KbM rpodykm nocpedcmeom "Paduo -
Cebp3isaHe”

4.5 CuaHaﬂu3upaHe Ha KOMyHUKauusima ¢ ducmaHyuoHHO
ynpaerneHue

6.3 MI 301 He Moxe Oa ce cebpixe npes paduospb3ka

4.3.1 CBbp3BaHe KbM NpoAyKT nocpeacTeom "Pagwmo -
Cnucuk"

CnepnBainTe Tasu npoueaypa, 3a Aa OTK4YnTe npoaykra u ce
CBbpXeTe C Hero:

1. HatucHete Cnucbkk go Paguo.

2. Bcuykm npoayKTn B obxBaTa Ha paavoBpb3KaTa We ce n3senar
B CMNUCDHK. OTKpVIBaHeTO Ha BCUYKM NPOOAYKTU MOXe a OTHEME
Marnko Bpeme.

3. CnncbKbT Nokassa MMETOo Ha npoaykTa, CbCTOAHUETO Ha
nomMmnarta, cunarta Ha curHana v ganuv npoayKTbT € 3aKI4YeH,
U OTKIKOYEH.

4. Wsnonssante komaHgata Wink, 3a ga ngeHtuduumpare
npogykTa, kouTo cTe usbpanu. Korato HaTucHeTe cumBona, Ha
npoaykTa e Mura CBeTNUHEH uHaukatop. BuxTe pasgena 3a
CUrHanuavpaHe Ha KOMyHVKauusita ¢ AUCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue. HatucHeTe 0THOBO CYMBONA, 3a Aa crpe
MUraHeTo.

Cumeon 3a MueaHe

5. HatucHeTe nmeTo Ha NpoayKT, 3a Aa Ce CBbpXeTe KbM
npopykTa.
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6. AKO MpoAyKTbT e 3akntoyeH, HatucHete OK nnu cneunaneH
OyTOH 3a Bpb3Ka BbPXy NpoaykTa.

7. [OannuTe ce 3apexaar. ToBa MOXe Aa OTHEME U3BECTHO BPEME.

8. YcraHoBeHa e Bpb3ka 1 Grundfos GO Remote nokassa Ha
ekpaHa TabnoTo Ha npoaykTa.

9. HatucHete lNpekbcBaHe Ha Bpb3KaTa, 3a Ja nsneserte ot
npoayKTa 1 Aa ce CBbPXXEeTe KbM APYr NPOAYKT.
CBbp3aHa nHcopmaums

4.3 Paduospb3ka
4.3.2 CBbp3BaHe KbM NpoAykT nocpeacrtsom "Paguo -
CBbp3BaHe"
CneppanTe Ta3u npoueaypa, 3a Aa yCTaHOBUTE BPb3Ka:
1. HatucHete Bpb3ka no Paguo.
2. CBETNVHHUST MHAMKaTOp B LeHTbpa Ha Grundfos Eye mura
BbPXY BCUYKW NoaabpxaHu npodyktu B obxeat. HatnucHete OK

mnnun cneynaneH 6yTOH 3a Bpb3Ka Ha NpoayKTa, KbM KOUTO
UCKaTe fia Ce CBbpXKeTe.

3. [aHHuTe ce 3apexzart. ToBa MoXe [ja OTHEME U3BECTHO BpeMe.

4. YctaHoBeHa e Bpb3ka u Grundfos GO Remote nokasea Ha
ekpaHa TabnoTo Ha NpoayKTa.

5. HatucHeTe MpekbcBaHe Ha Bpb3KaTa, 3a [a u3neserte oT
npofyKTa 1 ja Ce CBbPXeTe KbM APYr MPOAYKT.

CBbp3aHa MHopmaums

4.3 Paduospb3ka

4.4 WY Bpb3Ka

IR - Bpb3ka € MeToz 3a MH(ppayepBeHa KOMYHUKaLUUS C NpoayKTa
Ha Grundfos.

CBbp3aHa nHcopmaums

4.2 Grundfos GO Remote

4.5 CueHanu3supaHe Ha KOMyHUKayusima ¢ OucmaHUUOHHO
ynpaerneHue

6.2 MI 301 He moxe Oa ce cebpxe rnpe3 UHppayepseHa 8pb3ka
(n4)

4.4.1 CBbp3BaHe KbM NpoAyKT nocpeacTsom "UY -
CBbp3BaHe"

CnepnganTe Ta3u npoueaypa, 3a Aa yCTaHOBUTE BPb3Ka:

WHbpavepBeHVAT NpegaBaTen ce Hamvpa B

npoTuBononoxHus kpan Ha Ml 301 cnpsimo 6yToHa 3a
3axpaHBaHe

1. Hacouete nHdpayepseHust npeaasaten Ha Ml 301 kbm
MHdpayYepBeHNst MPUEMHUK Ha npoaykTa Ha Grundfos.
Pa3scTosHneTo He TpsibBa Aa e noseye oT 1 MeTbp.

2. HatncHete Bpb3ka go IR.
MI 301 ce cBbp3Ba kbM npogykTa Ha Grundfos npes N4.
[aHHuTe ce 3apexaar. ToBa MOXe Aa OTHEME M3BECTHO BPEME.

3. OpwxTte MI 301 ctabunHo, fokaTo 6bAaT NPOYETEHN BCUYKM
AaHHu. o Bpeme Ha nHdpavepBeHaTa KOMyHMKaLUMs Ha
NpoAyKTa Mura CBETIIMHEH MHAMKATOP.

Korato Bpb3kaTta e ycraHoBeHa, Grundfos GO Remote nokassa
TabnoTo Ha npoaykTa.

4. HatncHete MNpekbcBaHe Ha Bpb3KaTta, 3a Aa usnesete oT
NpoayKTa v Aa ce CBbPXETe KbM ApPYr NPOAYKT.



4.5 CMrHanuswpaHe Ha KOMyHuKauuaTa ¢ AUCTaHUMOHHO
ynpaBneHue

LleHTpanHusT cBeTNUHEH nHaukaTop Ha Grundfos Eye nokassa
KoMyHukauusi ¢ Grundfos GO Remote.

TMO053552

)
Grundfos Eye
3a noBeye MHpopMaLms BKTE UHCTPYKLMUMUTE 38 MOHTaxX 1

eKcnnoatauusi Ha CBbp3aHWs MPOAYKT.

Cebp3aHa uHcgopmaums
4.3 Paduospb3ka
4.4 NY epb3ka
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5. MNopapbxkka

5.1 MouucrBaHe
MouncTBanTe NpoAyKTa CbC Cyxa M Meka Kbpna.

5.2 batepus

NPEAYNPEXAEHUE
B3puBoonacHa cpena
CM'pr NN TEXKU HapaHABaHUA
& - XBbpnAHETO Ha GaTepuaTa UNM LANOTO YCTPOWCTBO B
OMbH MNW ropetla ypHa UM MeXaHM4HOTO My

CMa4KBaHe UInn paspaAa3BaHETO Ha 6aTepV|;|Ta MOXe fa
posene A0 eKCcnio3ngd.

AkymynatopHaTa nutneBo-noHHa 6atepust Ha Ml 301 otroBaps Ha
anpektuBata 3a 6arepuute (2006/66/EC). Ta He cbabpxa XuBaKk,
OIOBO UMW KagMUIA.

3a fga ce nogabpxa 3apsabT Ha 6atepusaTa, Ml 301 aBTomaTuyHO
Ce M3KMoYBa, KoraTo He e CBbp3aHo. 3a Aa ro U3KMYnTe pbYHo,
HaTucHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHETO, JOKATO CBETOAMOAUTE
naracHart, 1 crnep ToBa oTnycHeTe B6yToHa. 3a fa ro BKnoyuTe,
HaTucHeTe ByTOHa Ha 3axpaHBaHETO.

5.2.1 3apexpaHe

To3n npoaykT uma akymynaTtopHa 6atepus. Ako batepusita ce
Hy>xgae oT 3apexgaHe, CBETNNHHUAT nHgukatop Ha Ml 301 mura Ha
Bcekn 0,5 cekyHan. Ta moxe Aa ce 3apexaa upes micro USB
kabena 1 3apsgHOTO YCTPocTBO. [TbNHOTO BpeMe 3a 3apexaaHe e
YeTupu Yaca. [lokato e CBbp3aHO 3apsiqHOTO YCTPOMCTBO, CBETH
3EMEHUSIT CBETNUHEH UHAUKATOP.

BHUMAHUE
Moxap
& Tlekvt nnu cpeaHn HapaHsaBaHUs
- He 3apexpante batepusita, ako okonHaTa
Temneparypa Hagsuwasa +45°C.

Cebp3aHa MHopMaums

6.4 Bpwskama mexdy cmapmapoHa u Ml 301 e useybeHa

5.3 AKTyanuaupaHe Ha codpTyepa

LLle 6baeTe yBegomeHun aBTomatnyHo npe3 Grundfos GO Remote,
KoraTo uMa AOCTbMHM akTyanusaumm Ha codTyepa. CneapanTte
WHCTPYKLMWTE Ha ekpaHa.
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6. OTKpMBaHe Ha HeM3NpPaBHOCTU B NPOAYKTa

6.1 MpunoxeHneTo He ce CTapTUpa UM 3aMpbL3Ba

MpuuunHa OTcTpaHsiBaHe

MpunoxeHneTo TpsibBa Aa ce pectapTmpa. » 3aTBOpeTe NpUIOXXEHNETO U TO pecTapTupanTe.

6.2 Ml 301 He mOXxe Aa ce cBbpXKe npe3 nHdpayepseHa Bpb3ka (UY)

MpuunHa OTcTpaHsABaHe

MI 301 e TBbpae ganeye ot Npogykra. *  [Opwxte MI 301 no-6nuso fo npoaykTa, kKato MHppavyepBeHUaT
npegasaTen ga e HacoyeH KbM Hero. VMiHdpayepBeHusaT
npegasaren ce Hamupa B NPOTUBOMONOXHUS kpan Ha MI 301
cnpsimo ByToHa 3a 3axpaHBaHe.

HenpasuneH bren Ha usnbysaHe. + MI 301 TpsibBa fa coun kbM VY npvemHuka Ha npoaykTa, + 12°.
[Mpobnem c npunoxeHneTo. + [lpunoxeHneto TpabBa aa ce pecrtapTmpa.
Hsama nHdppadepseHa (MY) Bpb3ka Ha nomnara. *  Bawwuat npogykt Mmoxe Aa He nogabpxa NY. BuxTe pasgena 3a

noaabpXaHuTe NpoaykTu Ha Grundfos.

Cebp3aHa nHdopmaums
2.4 [NoddbpxxaHu npodykmu Ha Grundfos

4.4 N4 epb3ka

6.3 MI 301 He MOXe Aa ce CBbPXKE Npe3 pagnoBpb3ka

MpuunHa OTcTpaHsABaHe

MI 301 e TBbpAe fanedye ot Npogykta * [OpwxTte MI 301 no-6nuso go npoaykTa.

[Mpobnem ¢ npunoxeHuneTo. « [punoxeHneTo Tpsabea Aa ce pectapTupa.

MpoayKTbT HAMa paanoBpb3Ka. *  BawwaT npogykT Moxe Aa He nopabpxa paanoBpb3ka. Binkre

pasgena OTHOCHO noaabpkaHuTe npodykt Ha Grundfos.

CBbp3aHa MHopmaums
2.4 lNoddvpxaHu npodykmu Ha Grundfos

4.3 Paduospb3ka

6.4 Bpb3kaTta mexgy cmaptdoHa n Ml 301 e nsrybeHa
EkpaHbT nokassa: Mo6uneH uHtepd. 6e3 Bpb3ka.

MpuyunHa OTcTpaHsaBaHe

M3BbH obxBaTa Ha Bluetooth. » [pemecteTe cmapTdoHa no-6nunso go Ml 301. Ako ToBa He peLumn
npobrnema, moxe Aa e HeobxoauMo aBaTa NPoAyKTa ia ce CABOSIT
oTHOBO OoT GO HacTpPOMKK.

MaToweHa Gatepus. » 3apepgete batepusiTa 3a ABa 40 YeTUpM Yaca.

Cebp3aHa MHopMaums

5.2.1 3apexdaHe

6.5 MI 301 He ce noka3sBa B cnucbka B Grundfos GO Remote

MpnunHa OTcTpaHsABaHe
M3BbH 06xBaTa Ha Bluetooth. » [lpemecTtete cmapTdoHa no-6nunso o Mi 301.
MI 301 e n3kmnoyeHo. » Bkmoyete MI 301 4pes ByToHa 3a 3axpaHBaHeTO. CBETNINHHUAT

WHAMKATOP LLie MUra B CUHbO.
» 3apegete Ml 301.
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7. TexHN4YECKU OaHHU

BrpapeHa Gatepusi

Jlntneso-oHHa G6atepus 3,7 V, 500
mAh, 1,85 Wh

KOHcyMaLI,VIﬂ Ha TOK

MakcumanHo 30 mA

Bpeme 3a 3apexaaHe

5vaca

Knac Ha kopnyca

1P40

Bpewme 3a pabota (30 mA
koHcymauwms, 100%
Gatepus)

MuHumym 8 yaca

8. BpakyBaHe Ha npoaykKTta

Tosun NpPoAYKT UK H4acTu OT Hero TDHGBa na 6baat N3XBbPJIeHN No
HauyuH, 6e3onaceH 3a okonHara cpena.

1. V3nonsBanTe mecTHaTa AbpXaBHa Unu YacTHa cny>K6a no
c1;6V|paHe Ha oTnaabuuTe.

2. Ako ToBa He € Bb3MOXHO, CBbPXXETE Ce C Hal-brmakus
npeacTtasuTen unu cepena Ha Grundfos.

KomyHMKauus ¢ uHdpadepBeHn Nbum

brbn Ha n3nbYBaHe

+12°

O6cer

MuH. 2 meTpa

3ayepkHaTUAT CMMBON Ha koda 3a oTNagbLU BbPXY
npoaykTa o3Havaea, Ye Ton Tpsibea ga 6bae
U3XBbPIIEH OTAENHO OT BuTOoBKUTE OTNaabUM. Korato
MapKupaHusiT ¢ To31M CUMBOS NPOAYKT AOCTUTHE Kpast
Ha eKcnnoaTauMoHHUS CU XXUBOT, OTHECETE O B MYyHKT
3a cbbupaHe Ha TakuBa oTnagbLm, NMOCOYEH OT
MeCTHUTE OpraHusauumn 3a TpeTvpaHe Ha oTnagbLy.
PaspenHoTo cbbupaHe 1 peumknmpaHe Ha nogobHM
NpoAYyKTU LLe CNOMOrHe 3a ona3BaHeTo Ha OKonHaTta
cpefa v 34paBeTo Ha xoparta.

PagvokomyHukaums
[vanason IEEE 802.15.4,
2400 - 2483,5 MHz
O6cer [o 30 meTpa B cBOGOAHa cpeaa (6e3

orpaHu4eHuna 3a 'br'b]'la)

Bluetooth Low Energy

BLE
Avanason 2402-2480 MHz
O6cer [o 10 meTpa

OkKorHa cpeaa

OTHOCUTENHA BNAXHOCT
Ha Bb3yxa

Makcumym 95%

Pa6oTHa Temnepatypa 10 Ao +50°C

PATYPE 4 po +122°F
Temnepatypa 3a -20 no +70°C
CbXpaHeHune -4 no +158°F
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1. Obecné informace

Tento dokument si prectéte pred instalaci vyrobku. PFi
instalaci a provozovani je nutné dodrzovat mistni pfedpisy

a uznavané osvédcené postupy.

1.1 Prohlaseni o nebezpecnosti

Symboly a prohlaseni o nebezpecnosti uvedena nize se mohou
vyskytnout v montaznich a instalacnich pokynech k vyrobkim
Grundfos a v bezpec€nostnich a servisnich pokynech.

> B> P

NEBEZPECI

Oznacduje nebezpecnou situaci, ktera (pokud se ji
nepredejde) bude mit za nasledek smrt nebo Ujmu na
zdravi.

VAROVANi

Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera (pokud se ji
nepfedejde) by mohla mit za nasledek smrt nebo Ujmu na
zdravi.

UPOZORNENI

Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera (pokud se ji
nepfedejde) by mohla mit za nasledek mensi nebo stfedni
Ujmu na zdravi.

Prohlaseni o nebezpecnosti jsou strukturovana nasledujicim
zplsobem:

SIGNALNi SLOVO

Popis nebezpedi
Nasledky ignorovani varovani

* Akce, jak nebezpedi predejit.

1.2 Poznamky

Symboly a poznamky uvedené nize se mohou vyskytnout v
montaznich a instalaénich pokynech k vyrobkim Grundfos a v
bezpecnostnich a servisnich pokynech.

Tyto pokyny dodrzujte pro vyrobky odolné proti vybuchu.

Modry nebo $edy kruh s bilym grafickym symbolem
oznacuje, Ze je nutna akce.
Cerveny nebo $edy kruh s diagonalnim preskrtnutim, a
pfipadné ¢ernym grafickym symbolem, oznacuje, ze se
akce nesmi provést nebo Zze musi byt zastavena.

' Pokud nebudou tyto pokyny dodrzeny, mohlo by dojit k

° poruse nebo poskozeni zafizeni.

1

N~/

'O' Tipy a zafizeni k usnadnéni prace.

FAWAY
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2. Predstaveni vyrobku

K navazani bezdratového spojeni s vyrobky Grundfos Ize pouzit
aplikaci Grundfos GO Remote. Je dostupna v Apple App Store a
Google Play.

Aplikace Grundfos GO Remote musi byt pouzita ve spojeni z
jednim z nasledujicich modult MI (mobilni rozhrani):

*  Grundfos MI 301.

MI 301 ma vestavénou infraéervenou (IR) a radiovou komunikaci.

Vyrobek Grundfos musi podporovat bud IC komunikaci,
nebo radiovou komunikaci. Viz kapitola o podporovanych
® vyrobcich Grundfos.
Souvisejici informace
2.4 Podporované vyrobky Grundfos
2.1 Uéel pouziti
Tento vyrobek je uréen pro dalkové ovladani vyrobkl Grundfos.

2.2 Rozsah dodavky
MI 301 je modul, ktery Ize pfipojit k chytrému telefonu se systémem

Android nebo iOS pomoci technologie Bluetooth Low Energy (BLE).

Modul MI 301 je vybaven nabijeci baterii Li-ion.

*  Grundfos MI 301 (M02)

* nabijecka baterii (pouze pro ¢&islo dilu 98046408)
+ Kabel USB

» rychly pravodce.

TMO053890

Mi 301
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2.3 Typovy stitek

|

1_
2_

rModel: MI301M02 L
rSerial no. XXXXX

111K,

C€

GRUNDFOS 2\ |
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

Prod. No. XXXXXX—+—5

VXX P.c. YYWW1—6

Made in Thailand——7

ANATEL 1505-14-7763
IC: 10447A-MI301M02 — [ 8
FCC ID: OG3-MI301M02

UK
CA

UK. Importer:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,

Bedfordshire LU7 4TL N 9

Piklad typového §titku

TMO079076

Pol.

Popis

Model

Sériové Cislo

Oznaceni a schvaleni typu

Cislo vyrobni verze

Objedn

aci ¢islo

Vyrobn

i kod (rok a tyden)

Vyrobn

i zavod

Text IC a FCC (plati pouze pro varianty UL)

Ol | N[Ol S| W|N| -~

Adresa

vyrobce
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2.4 Podporované vyrobky Grundfos 2.5 Stavové LED kontrolky
Spravny typ pro komunikaci najdete v nize uvedeném seznamu.
Stavova LED signalka Popis
Komunikace 3 Y,
Vyrobek ) e Trvale zelena Vyrobek se nabiji.
Ic Radio Blika modfe, 3 sekundy Vyrobek vyhledava spojeni.
Obéhové cerpadlo MAGNA3 ° Blika zeleng, 3 sekundy Vyrobek je pfipojen.
Obéhova Cerpadla UPE a MAGNA o Blika rychle zelené nebo modre, . U
- — 05 sekund Vyrobek je témé&r vybity.
Vicestupriova ¢erpadla CME, CHIE, MTRE ° o ) y
Vicestupriova ¢erpadla CRE, CRNE, CRIE ° o
Jednostupriova ¢erpadla TPE ° o ©
Jednostupriova ¢erpadla NBE, NKE ° o §
s
Motorova ochrana MP 204 ° F
Automaticka tlakova stanice Grundfos o o
Hydro Multi-E
Kanalizaéni sit Grundfos AUTOapapt (CIU R 2
272/902) ®
Modul 10 351 ° &
(%]
Ochrana motoru CU 3 ° §
Ridici jednotky CU 300, 301 ° 5
ClU 273 SQFlex//CIU 903 ° Odkaz na rychlého privodce modulu Ml 301
Vyhrazené ovladani regulatoru odpadnich o2
vod CU 362

1 Pouze motory MGE, model H nebo novéjsi.
2 Pouze s pfidavnym modulem CIM 060.

Souvisejici informace

2. Predstaveni vyrobku

4.2 Grundfos GO Remote

4.3 Radiové pfipojeni

6.2 MI 301 se nemtze pripojit pomoci infracerveného svétla (IC)

6.3 MI 301 se nemuze pripojit pomoci radia
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3. Pozadavky na instalaci

Tento vyrobek musi byt pouzit tak, jak je popsano v
instalacnich a provoznich predpisech, a nesmi byt
umistén nebo vyuzit ve spojeni s jinou anténou nebo
vysilacem.

3.1EU

Radiova ¢ast tohoto vyrobku muze byt provozovana v EU bez
omezeni.

3.2 Informace o vystaveni vysokofrekvenénimu zareni
(pouze pro Kanadu a USA)

Toto zafizeni vyhovuje limitdm americké FCC a kanadskym limitam
vystaveni uc€inkm zafeni stanovenym pro nekontrolované
prostfedi. Tento vysila¢ nesmi byt umistén ani provozovan ve
spojeni s Zzadnou jinou anténou ani vysilacem.

3.21 USA

Poznamka: Toto zafizeni bylo testovano a shledano vyhovujicim

limitdm pro digitalni zafizeni tfidy B podle ¢asti 15 pravidel FCC.

Tyto limity jsou navrZeny tak, aby poskytovaly pfiméfenou ochranu

pred Skodlivym ruSenim v obytnych instalacich. Toto zafizeni

generuje, vyuziva a mlize vyzarovat vysokofrekvenéni energii, a

pokud neni instalovano a pouzivano v souladu s pokyny, mize

zpUsobit Skodlivé ruseni radiové komunikace. Neexistuje vSak

Z2adna zaruka, Ze v konkrétni instalaci k ruSeni nedojde. Pokud toto

zarfizeni zplUsobuje $kodlivé ruseni rozhlasového nebo televizniho

pfijmu, coz Ize zjistit vypnutim a zapnutim zafizeni, doporucujeme

uzivateli, aby se pokusil ruseni odstranit jednim nebo vice z

nasledujicich opatfeni:

* Presmérujte nebo pfemistéte pfijimaci anténu.

» ZvétSete vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem.

» Pripojte zafizeni do zasuvky v jiném obvodu, nez ke kterému je
pfipojen pfijimac.

» Poradte se s prodejcem nebo zkusenym radioteleviznim
technikem.

Toto zafizeni je v souladu s ¢asti 15 pravidel FCC. Provoz podléha
nasledujicim dvéma podminkam:
1. Toto zafizeni nesmi zplsobovat $kodlivé ruseni.

2. Toto zafizeni musi akceptovat jakékoli pfijaté ruseni, v€etné
ruSeni, které muze zpUsobit nezadouci provoz.

Uzivatelé jsou upozornéni, Ze zmény nebo Upravy, které nejsou
vyslovné schvaleny spole¢nosti Grundfos, mohou vést ke ztraté
opravnéni uzivatele provozovat zafizeni.

3.2.2 Kanada

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

Toto zafizeni obsahuje vysilag(e)/pfijimac(e) osvobozené od
licence, které jsou v souladu s licenci osvobozenou od RSS

kanadského uradu pro inovace, védu a hospodarsky rozvoj. Provoz
podléha nasledujicim dvéma podminkam:

1. Toto zafizeni nesmi zpGsobovat ruseni.

2. Toto zafizeni musi akceptovat jakékoli ruseni, véetné ruseni,
které muze zpUsobit nezadouci provoz zafizeni.
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4. Bezdratové pfipojeni

4.1 Parovani s modulem MI 301

Chcete-li modul Ml 301 pouzit s chytrym telefonem, musite jej
nejprve sparovat.

1. Otevrete hlavni menu v levém hornim rohu aplikace Grundfos
GO Remote.

2. U chytrych telefonli se systémem iOS zvolte Dalkové > Pripojit
a postupujte podle pokynu na obrazovce.

3. U chytrych telefonl se systémem Android zvolte Nastaveni >
Dalkové > Parovano s Ml a postupujte podle pokynu na
obrazovce.

4.2 Grundfos GO Remote

TM053529

Pripojeni k vyrobku Grundfos

Pol. Ukon

1 Zkontrolujte, zda bylo pfipojeno mobilni rozhrani.

Stisknutim nebo potazenim otevrete ¢i zavrete

2 nabidku.

3 Radio - Seznam: Vyhledani vyrobk( Grundfos s
podporou radiového spojeni v rozsahu.
Radio - Pripojit: Pripojeni pfimo ke konkrétnimu

4 vyrobku Grundfos prostfednictvim radiového
signalu.
IC - Pripojit: PFipojeni pfimo ke konkrétnimu

5 vyrobku Grundfos prostfednictvim infraterveného
signalu.

6 Stisknutim tlacitka Pomoc zobrazite napovédu

na obrazovce.

QR98133720

Odkaz na rychlého privodce modulu Ml 301

Souvisejici informace
2.4 Podporované vyrobky Grundfos
4.3 Radiové pripojeni
4.4 IC pripojeni
4.2.1 Pripojeni k zafizeni Grundfos GO Remote
PFed pfipojenim vyrobku si do chytrého telefonu musite stahnout
aplikaci Grundfos GO Remote. Aplikace je k dispozici zdarma pro
chytré telefony se systémem iOS a Android.
1.V chytrém telefonu otevrete aplikaci Grundfos GO Remote.
Zkontrolujte, Ze je zapnuté rozhrani Bluetooth.
Zkontrolujte, Ze chytry telefon i modul Ml 301 jsou nabité.
Pro navazani spojeni Bluetooth musi byt chytry telefon v dosahu
modulu MI 301.



2. Zapnéte modul MI 301 stisknutim jeho tladitka napajeni.
Signalka bude blikat modre, coz indikuje, Ze modul Ml 301 je
pfipraven pro pfipojeni.

3. V aplikaci Grundfos GO Remote stisknéte ikonu pfipojeni.

4. Modry indikator LED blika, dokud neni chytry telefon pfipojen.
Po navazani spojeni za¢ne indikator LED blikat zelené.

5. MI 301 je nyni pfipraven navazat spojeni s vyrobkem Grundfos.
MI 301 drzte v dosahu zafizeni Grundfos, ke kterému se chcete

pripojit.
4.3 Radiové pripojeni
Radio — Seznam and Radio — P¥ipojit jsou zplsoby radiové
komunikace mezi Grundfos GO Remote a vyrobkem Grundfos.
Informace o podporovanych vyrobcich Grundfos naleznete v ¢asti
tykajici se podporovanych vyrobkd Grundfos.
Metodu Radio — Seznam pouZijte pro vyrobky s obtiznym fyzickym
pristupem nebo k rychlému prehledu stavu. Pfi prvnim pfipojeni k
vyrobku Grundfos musite vyrobek odemknout. Ikona zamku
ukazuje, zda je vyrobek odemceny, nebo zamceny.
Metodu Radio - PFipojit muzete pouzit k rychlému a pfimému
pristupu k vyrobku.

ﬂ Vyrobek Grundfos je uzamceny.

ﬂ Vyrobek Grundfos je odemceny.

Souvisejici informace

2.4 Podporované vyrobky Grundfos

4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 Pripojeni k vyrobku pomoci metody Radio — Seznam

4.3.2 Pripojeni k vyrobku pomoci metody Radio — Pripojit

4.5 Signalizace komunikace s dalkovym ovladanim

6.3 MI 301 se nemuze pripojit pomoci radia
4.3.1 Pripojeni k vyrobku pomoci metody Radio — Seznam

Pro odemknuti vyrobku a pfipojeni k nému postupujte nasledovné:
1. Stisknéte Seznam vedle Radio.

2. Budou uvedeny v8echny vyrobky v radiovém rozsahu.
Vyhledani vSech vyrobkd mize trvat néjakou dobu.

3. Na seznamu je uveden nazev vyrobku, stav Cerpadla, sila
signalu a to, zda je vyrobek uzamceny, nebo odemceny.

4. Pomoci pfikazu mrknuti identifikujte vybrany vyrobek. Po
stisknuti tohoto symbolu bude na vyrobku blikat signalka. Viz
Cast tykajici se signalizace komunikace s dalkovym ovladacem.
Opakovanym stisknutim symbolu blikani mrkani.

Symbol mrkani
5. Stisknutim nazvu vyrobku se k vyrobku pfipojite.

6. Je-li vyrobek uzamceny, stisknéte tlacitko OK nebo tladitko na
vyrobku vyhrazené pro pfipojeni.

7. Data se nahravaji. Mze to chvilku trvat.

8. Spojeni bylo navazano a Grundfos GO Remote ukazuje
ovladaci panel vyrobku.

9. Stisknutim tlacitka Odpojit opustite vyrobek a pfipojite se k
jinému.

Souvisejici informace

4.3 Radioveé pripojeni

4.3.2 Pripojeni k vyrobku pomoci metody Radio — Pripojit

Pro navazani spojeni nasleduj tento postup:

1. Stisknéte Pripojit vedle Radio.
Indikator uprostifed kontrolky Grundfos Eye blika na vSech
podporovanych vyrobcich v dosahu. Na vyrobku, ke kterému se
chcete pfipojit, stisknéte tlacitko OK nebo tlacitko vyhrazené pro
pFipojeni.

3. Data se nahravaji. Muze to chvilku trvat.

4. Spojeni bylo navazano a Grundfos GO Remote zobrazi ovladaci
panel vyrobku.

5. Stisknutim tlac¢itka Odpojit opustite vyrobek a pfipojite se k
jinému.
Souvisejici informace
4.3 Radiové pripojeni

4.41C pripojeni
IC — Pfipojit je metoda komunikace s vyrobkem Grundfos
prostfednictvim infracerveného signalu.
Souvisejici informace
4.2 Grundfos GO Remote
4.5 Signalizace komunikace s dalkovym ovladanim
6.2 MI 301 se nemuize pfipojit pomoci infraderveného svétla (IC)

4.4.1 Ptipojeni k vyrobku pomoci metody IC — PFipojit
Pro navazani spojeni nasleduj tento postup:

1
‘O:_ Infragerveny vysilaé je umist&n na opaéném konci modulu

AL~ MI 301 ne tiaditko napajeni

1. Nasmeérujte infracerveny vysila¢ na modulu Ml 301 na
infracerveny pfijima¢ na vyrobku Grundfos. Vzdalenost nesmi
byt vétSi nez 1 metr.

2. Stisknéte Pripojit vedie IC.

MI 301 se k vyrobku Grundfos pfipojuje pomoci infracerveného
svétla.

Data se nahravaji. To muze chvili trvat.

3. Modul Ml drzte stabiln&, dokud nebudou nacteny vSechny udaje.
P¥i komunikaci vyrobku pomoci IC kontrolka na vyrobku blika.

Po navazani spojeni zobrazi Grundfos GO Remote ovladaci
panel vyrobku.

4. Stisknutim tlacitka Odpojit vyrobek odpojite a pfipojite se k
jinému.
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4.5 Signalizace komunikace s dalkovym ovladanim

Stredova signalka v Grundfos Eye indikuje komunikaci s Grundfos
GO Remote.

()

" 4

Grundfos Eye
pfipojeného vyrobku.
Souvisejici informace
4.3 Radiové pripojeni
4.4 IC pfipojeni
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5. Udrzba

5.1 Cisténi
Vyrobek Cistéte suchym a mékkym hadfikem.

5.2 Baterie

VAROVANI
Vybusné prostredi

Smrt nebo zavazna Ujma na zdravi osob
- Likvidace baterie nebo celé jednotky do ohné nebo
horké trouby nebo jeji mechanické rozdrceni nebo
porfezani mlze zpusobit vybuch.
Nabijeci baterie Li-ion modulu Ml 301 je v souladu se smérnici o
bateriich (2006/66/ES). Neobsahuje rtut, olovo ani kadmium.

Pro zachovani Zivotnosti baterie modul Ml 301 automaticky vypne,
kdyz neni pfipojen. Chcete-li ho vypnout ru¢né, stisknéte tlacitko
napajeni, dokud signalky LED nezhasnou, a tla¢itko uvolnéte.
Chcete-li zapnout, stisknéte tlacitko.

5.2.1 Nabijeni

Vyrobek je vybaven dobijeci baterii. Jestlize baterie potfebuje nabit,
bude signalka na Ml 301 blikat kazdych 0,5 sekundy. Vyrobek Ize
nabit pomoci mikro USB kabelu a nabijecky. PIna doba nabijeni je
Styfi hodiny. Pfi pfipojeni k nabijeCce sviti zelena signalka.

POZOR

Hasici zarizeni
& Lehka nebo stfedné tézka ujma na zdravi osob

- Bude-li mit baterie teplotu vyssi nez 45 °C, nenabijejte

ji.

Souvisejici informace

6.4 Spojeni mezi chytrym telefonem a MI 301 je ztraceno

5.3 Aktualizace softwaru

Kdyz bude k dispozici aktualizace softwaru, budete automaticky
upozornéni prostfednictvim aplikace Grundfos GO Remote.
Postupujte podle pokynud na displeji.

29

Cestina (C2)



(z0) eunse)

6. Hledani chyb vyrobku

6.1 Aplikace se nespusti nebo zamrzne

Pri¢ina Odstranéni

Aplikaci je nutné restartovat. » Ukoncete aplikaci a spustte ji znovu.

6.2 MI 301 se nemUze pfipojit pomoci infraéerveného svétla (IC)

Pfic¢ina Odstranéni

MI 301 je pfili§ daleko od vyrobku. » Podrzte MI 301 blize k vyrobku a zamérte infraCerveny vysila¢ na
vyrobek. Infraterveny vysila¢ je umistén na opacném konci modulu
MI 301 nez tlagitko napajeni.

Nespravny pfenosovy uhel. +  MI 301 musi byt namiten na IC piijima& na vyrobku, + 12°.
Problém v aplikaci. » Aplikaci je nutné restartovat.
Na &erpadle neni zadny IC piijimag. + Vas$ vyrobek nemusi podporovat IC komunikaci. Viz kapitola o

podporovanych vyrobcich Grundfos.

Souvisejici informace
2.4 Podporované vyrobky Grundfos
4.4 IC pripojeni

6.3 MI 301 se nemiize pfipojit pomoci radia

Pri¢ina Odstranéni

MI 301 je pfili§ daleko od vyrobku * Drzte MI 301 blize k vyrobku.

Problém v aplikaci. » Aplikaci je nutné restartovat.

Vyrobek nema pfipojku pro radio. » Vyrobek nemusi podporovat radiové pfipojeni. Viz kapitola o

podporovanych vyrobcich Grundfos.

Souvisejici informace

2.4 Podporované vyrobky Grundfos

4.3 Radiové pripojeni

6.4 Spojeni mezi chytrym telefonem a Ml 301 je ztraceno
Na displeji se zobrazi Mobilni rozhrani odpojeno.

Pri¢ina Odstranéni

Mimo dosah Bluetooth. » Presunite chytry telefon blize k Ml 301. Pokud to problém nevyresi,
je nutné sparovat oba vyrobky znovu v menu Nastaveni GO.

Nizké napéti baterie. * Nabijejte baterii po dobu dvé az Ctyfi hodiny.

Souvisejici informace
5.2.1 Nabijeni

6.5 Modul MI 301 neni zobrazen v seznamu v aplikaci Grundfos GO Remote

Pricina Odstranéni

Mimo dosah Bluetooth. » Presunte chytry telefon blize k MI 301.

Modul MI 301 je vypnuty. » Zapnéte M| 301 stisknutim tladitka napajeni. Signalka bude blikat
modfe.

» Nabijte modul MI 301.
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7. Technické udaje

Vestavéna baterie

Li-ion baterie 3,7 V, 500 mAh, 1,85
Wh

Spotfeba proudu

Maximalné 30 mA

Doba nabijeni

5 hodin

Trida kryti

IP40

Provozni doba (spotfeba
30 mA, 100% baterie)

Minimalné 8 hodin

8. Likvidace vyrobku

Likvidace tohoto vyrobku nebo jeho soucasti musi byt provedena v
souladu se zasadami ochrany Zivotniho prostiedi.

1. Likvidaci nechejte provést autorizovanou sluzbou zabyvajici se
sbérem odpadu.

2. Pokud sbérova sluzba v dané lokalité neexistuje nebo nemuze
pracovat s materidlem pouzitym ve vyrobcich, dopravte vyrobek

pobocky nebo servisniho stfediska firmy Grundfos.

I€ komunikace

Prenosovy uhel +12°
Rozsah Min. 2 metry
Radiova komunikace
Pasmo IEEE 802.15.4,
2400-2483,5 MHz
Rozsah Az 30 metr( ve volném prostredi (bez

omezeni Uhlu)

Bluetooth Low Energy

Pasmo BLE

2402-2480 MHz
Rozsah Max. 10 metrd
Prostredi

Relativni vihkost vzduchu

Maximalné 95 %

Provozni teplota -10:82 +50°C
P 4 az+122 °F
-20az +70 °C

Sklad i teplot
adovaci teplota 4 a3 +158 °F

Symbol pfeskrtnuté popelnice na vyrobku znamena,
Ze musi byt likvidovan oddélené od domovniho
odpadu. Pokud vyrobek oznaceny timto symbolem
dosahne konce Zivotnosti, vezméte jej do sbérného
mista uréeného mistnimi urady pro likvidaci odpadu.
Oddéleny sbér a recyklace téchto vyrobkd pomlze
chranit zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Viz také informace o konci Zivotnosti na strankach
www.grundfos.com/product-recycling

31

Cestina (C2)


http://www.grundfos.com/product-recycling

(3a) yasineq

Deutsch (DE) Montage- und Betriebsanleitung

Ubersetzung des englischen Originaldokuments
Inhaltsverzeichnis

1. Allgemeine Informationen . . . . ... ............
1.1 Gefahrenhinweise . . . ... ...................
1.2 Hinweise. . . .. ... ... . . ...

2. Produkteinfihrung. . . . . ...................
2.1 Bestimmungsgemalie Verwendung. . . ... ... ......
2.2 Lieferumfang . ... ... ... ...
23 Typenschild . ... ... ... . . ... ...

2.4 Unterstitzte Grundfos-Produkte. . . . .. ... ... .....
25 Status-LEDs. . ... ... ... .. ... ...
3. Bedingungen fiir die Installation . . . . .. .........
31 EU. ..

3.2 Informationen zur Hochfrequenzstrahlung (nur far
Kanadaunddie USA). . . .. ... .. ... .........

4, Drahtlose Verbindung . . . ... ................
4.1 Kopplung mitdemMI301 .. ..................
42 GrundfosGO . ... ... ...
4.3 Funkverbindung . ... ...... ... ... ...
44 IR-Verbindung . ...... ... ...

4.5 Kommunikationsanzeigen bei Fernregelung . . . . ... ..
5 Wartung. . . . .. . i e e
51 Reinigung . . .. ...
52 Batterie. . . ... ...

5.3 Software-Update . . . .. .....................

6. Storungssuche beimProdukt. . . . ... ..........
6.1 Die App startet nicht oder friertein . . . . ... ... .....
6.2  MI 301 kann nicht tber Infrarot (IR) verbunden werden . .
6.3  MI 301 kann keine Funkverbindung herstellen . . . . . . ..

6.4  Die Verbindung zwischen dem Smartphone und dem MI
301 wurde unterbrochen . . . .. ... ... oL

6.5 MI 301 wird in der Liste in Grundfos GO Remote nicht

angezeigt . . . ...
7. TechnischeDaten. . . . ... ..................
8. Entsorgendes Produkts . ... ................

32
32
32

33
33
33
33
34
34

35
35

35

35
35
35
36
36
37

38
38
38
38

39
39
39

1. Allgemeine Informationen

Lesen Sie dieses Dokument, bevor Sie das Produkt
@ installieren. Die Installation und der Betrieb missen in

Ubereinstimmung mit den értlich geltenden Vorschriften

und den anerkannten Regeln der Technik erfolgen.

1.1 Gefahrenhinweise

Die folgenden Symbole und Gefahrenhinweise werden in den
Montage- und Betriebsanleitungen, Sicherheitshinweisen und
Serviceanleitungen von Grundfos verwendet.

GEFAHR

Kennzeichnet eine Gefahrdung mit hohem Risiko, die
unmittelbar Tod oder schwere Korperverletzungen zur
Folge haben wird, wenn sie nicht vermieden wird.

WARNUNG

> B

Folge haben wird, wenn sie nicht vermieden wird.

VORSICHT

Kennzeichnet eine Gefahrdung mit geringem Risiko, die

Kennzeichnet eine Gefahrdung mit mittlerem Risiko, die
moglicherweise Tod oder schwere Kdrperverletzungen zur

leichte oder mittelschwere Korperverletzungen zur Folge

haben kann, wenn sie nicht vermieden wird.

Die Gefahrenhinweise sind wie folgt aufgebaut:

32

SIGNALWORT

Beschreibung der Gefahrdung

Folgen bei Nichtbeachtung des Warnhinweises

* Malnahmen zum Vermeiden der Gefahrdung.

1.2 Hinweise

Die folgenden Symbole und Hinweise werden in den Montage- und
Betriebsanleitungen, Sicherheitshinweisen und Serviceanleitungen
von Grundfos verwendet.

Beachten Sie bei explosionsgeschiitzten Produkten diese
Anweisungen.

Ein blauer oder grauer Kreis mit einem weil3en grafischen
Symbol weist darauf hin, dass eine Malnahme ergriffen
werden muss.

Ein roter oder grauer Kreis mit einem diagonal
verlaufenden Balken, méglicherweise mit einem
schwarzen grafischen Symbol, weist darauf hin, dass eine
Handlung unterlassen oder beendet werden muss.

' Ein Nichtbeachten dieser Sicherheitshinweise kann

° Fehlfunktionen oder Sachschaden zur Folge haben.
1

S~

Tipps und Ratschlage zum Erleichtern der Arbeit.



2. Produkteinfiihrung

Grundfos GO Remote wird fiir den Aufbau einer drahtlosen
Verbindung zu Grundfos Produkten verwendet. Die App kann im

Apple App Store und in Google Play Store heruntergeladen werden.

Grundfos GO Remote ist in Verbindung mit einem der folgenden
mobilen Schnittstellengerate (M) zu verwenden:

* Grundfos MI 301.
MI 301 ist mit eingebauter Infrarot- und Funkkommunikation
ausgerustet.

Das Grundfos-Produkt muss die Kommunikation Uiber
Infrarot oder Funk unterstiitzen. Die unterstiitzten
® Grundfos-Produkte finden Sie im Abschnitt.

Weitere Informationen
2.4 Unterstiitzte Grundfos-Produkte

2.1 BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Produkt ist fir das Fernregeln von Grundfos-Produkten
bestimmt.

2.2 Lieferumfang

Das MI 301 ist ein Modul, das ber Bluetooth Low Energy (BLE) mit
einem Android- oder iOS-basierten Smartphone verbunden werden
kann. Das MI 301 verflgt Uber einen wiederaufladbaren Lithium-
lonen-Akku.

* Grundfos MI 301 (M02)

» Batterieladegerat (nur fur Teilenummer 98046408)

+  USB-Kabel

* Kurzanleitung.

TMO053890

Mi 301

2.3 Typenschild

1—TModel: MI301M02 LProd_ No. XXXXXX—+—5
2 —Serial no. XXXXX

[ A

|

VXX P.c. YYWW1—6

@ Made in Thailand——7
N2042  ANATEL 1505-14-7763

IC: 10447A-MI301M02 —— 8
] FCC ID: 0G3-MI301M02

UK. Importer:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,

Bedfordshire LU7 4TL N 9

GRUNDFOS 2\ |
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

Beispiel fiir ein Typenschild

TMO079076

Pos.

Beschreibung

Modell

Seriennummer

Zulassungen und Kennzeichnungen

Produktionsversionsnummer

Produktnummer

Produktionscode (Jahr und Woche)

Produktionsstandort

IC- und FCC-Text (nur fir die UL-Varianten)

Ol | N[Ol | W|N| -~

Adresse des Herstellers
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2.4 Unterstiitzte Grundfos-Produkte

Suchen Sie in der nachfolgenden Liste nach der richtigen
Kommunikationsart.

2.5 Status-LEDs

LED-Status

Beschreibung

Kommunikation

Produkt

Dauerhaftes griines Leuchten

Das Produkt wird aufgeladen.

Infrarot

Funk

Umwalzpumpen der Baureihe MAGNA 3

Blinkt blau, 3 Sekunden

Das Produkt sucht nach einer
Verbindung.

Umwalzpumpen der Baureihe UPE und
MAGNA

Blinkt griin, 3 Sekunden

Das Produkt ist verbunden.

Mehrstufige Pumpen der Baureihe CME,
CHIE, MTRE

o

Blinkt schnell griin oder blau, 0,5
Sekunden

Das Produkt ist fast entladen.

Mehrstufige Pumpen der Baureihe CRE,
CRNE, CRIE

o

Einstufige Trockenlauferpumpen TPE °

o

Einstufige Norm- und Blockpumpen der
Baureihe NBE, NKE

Motorschutzgerat MP 204 °

Druckerhéhungsanlagen Hydro Multi-E °

P

Grundfos AUTO gpapr1 Kanalisationssystem
(CIU 272/902)

02

E/A-Modul 10 351 °

Motorschutzgerat CU 3 °

Steuergerat CU 300, CU 301 °

CIU 273 SQFlex//CIU 903 °

CU 362 Dedicated Controls Abwasser-
Controller

02

1 Nur MGE-Motoren, ab Modell H.
2 Nur mit Zusatzmodul CIM 060.

Weitere Informationen
2. Produkteinfiihrung
4.2 Grundfos GO
4.3 Funkverbindung

6.2 MI 301 kann nicht tber Infrarot (IR) verbunden werden

6.3 MI 301 kann keine Funkverbindung herstellen
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Link zur Kurzanleitung fiir Ml 301

TMO079073
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3. Bedingungen fiir die Installation

Das Produkt darf nur wie in der vorliegenden
Betriebsanleitung beschrieben verwendet werden. Es darf
nicht zusammen mit anderen Antennen oder Sendern
eingesetzt oder platziert werden.

3.1EU

Die Funkkomponente des Produkts kann ohne Einschrankungen in
allen EU-Staaten in Betrieb genommen werden.

3.2 Informationen zur Hochfrequenzstrahlung (nur fiir
Kanada und die USA)

Dieses Gerat erfullt die fir eine unkontrollierte Umgebung
festgelegten FCC- und kanadischen Grenzwerte flr
Strahlenbelastung. Dieser Sender darf nicht zusammen mit
anderen Antennen oder Sendern montiert oder betrieben werden.

3.2.1 Ausfiihrungen fiir den amerikanischen Markt

Hinweis: Dieses Gerat wurde geprift und entspricht den
Grenzwerten fur Digitalgerate der Klasse B gemaf Teil 15 der FCC-
Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen ausreichenden
Schutz gegen schadliche Stérungen bei der Installation in
Wohngebieten bieten. Dieses Gerat erzeugt und verwendet
Hochfrequenzenergie und kann diese abstrahlen. Wird das Gerat
nicht in Ubereinstimmung mit den Anweisungen installiert und
verwendet, verursacht es moglicherweise Stérungen des
Funkverkehrs. Es kann jedoch nicht ausgeschlossen werden, dass
bei einer bestimmten Installation Stérungen auftreten. Wenn dieses
Gerat den Radio- oder Fernsehempfang stort, was durch Ein- und
Ausschalten des Gerats festgestellt werden kann, wird der
Anwender aufgefordert, die Stérungen durch eine oder mehrere der
folgenden MaRnahmen zu beheben:

» Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie
sie.

* Erhohen Sie den Abstand zwischen dem Gerat und dem
Empfanger.

* SchlielRen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die zu einem
anderen Stromkreis als dem des Empfanger gehort.

* Wenden Sie sich zur Unterstitzung an den Handler oder einen
erfahrenen Radio- /Fernsehtechniker.

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Beim
Betrieb mussen die folgenden zwei Bedingungen vorliegen:

1. Dieses Gerat darf keine schadlichen Stérungen verursachen.

2. Dieses Gerat muss alle empfangenen Stérungen aufnehmen,
einschlief3lich Stérungen, die zu einem unerwiinschten Betrieb
flhren.

Der Anwender wird darauf hingewiesen, dass Anderungen oder
Modifikationen, die nicht ausdriicklich von Grundfos genehmigt
wurden, dazu flhren kdnnen, dass die Betriebserlaubnis fiir das
Gerat aufgehoben wird.

3.2.2 Kanada

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

Dieses Gerat enthalt einen oder mehrere lizenzbefreite(n) Sender/

Empfanger, der/die mit den lizenzbefreiten RSS von Innovation,

Science and Economic Development Canada Ubereinstimmen.

Beim Betrieb mussen die folgenden zwei Bedingungen vorliegen:

1. Dieses Gerat darf keine Stdrungen verursachen.

2. Dieses Gerat muss alle empfangenen Stérungen aufnehmen,
einschlief3lich Stérungen, die zu einem unerwiinschten Betrieb
des Gerates fuhren.

4. Drahtlose Verbindung

4.1 Kopplung mit dem MI 301

Um MI 301 mit Ihrem Smartphone nutzen zu kénnen, miissen Sie
die beiden Gerate zuerst koppeln.

1. Offnen Sie das Hauptmenii oben links in Grundfos GO Remote.

2. Wahlen Sie fiir iOS-Smartphones Remote > Verbinden und
befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

3. Wahlen Sie fur Android-Smartphones Einstellungen > Remote
> Mit MI verkniipfen und befolgen Sie die Anweisungen auf
dem Bildschirm.

4.2 Grundfos GO

TM053529

Verbinden mit einem Grundfos-Produkt

Pos. MaBnahme

Uberpriifen, ob die mobile Schnittstelle
verbunden ist.

Driicken oder schieben, um das Men( zu 6ffnen
oder zu schlielRen.

Funk - Liste: Innerhalb des
3 Ubertragungsbereichs nach funkgesteuerten
Grundfos-Produkten suchen.

Funk - Verbinden: Uber Funk direkt mit einem

4 bestimmten Grundfos-Produkt verbinden.
Infrarot - Verbinden: Uber ein Infrarotsignal

5 direkt mit einem bestimmten Grundfos-Produkt
verbinden.

6 Dricken Sie auf Hilfe, um ggf. Anweisungen auf

dem Bildschirm zu sehen.

QR98133720

Link zur Kurzanleitung fiir Ml 301

Weitere Informationen

2.4 Unterstiitzte Grundfos-Produkte
4.3 Funkverbindung

4.4 IR-Verbindung

4.2.1 Herstellen einer Verbindung mit Grundfos GO Remote

Vor dem Verbinden des Produkts muss die App Grundfos GO
Remote auf Ihr Smartphone heruntergeladen werden. Die App ist
kostenlos und flr iOS- und Android-Smartphones verflgbar.
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1. Offnen Sie Grundfos GO Remote auf lhrem Smartphone.
Vergewissern Sie sich, dass Bluetooth aktiviert ist.
Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone und MI 301 aufgeladen
sind.
Ihr Smartphone und das Ml 301 missen sich jeweils in
Reichweite befinden, damit eine Bluetooth-Verbindung
hergestellt werden kann.

2. Das MI 301 durch Driicken der EIN-/AUS-Taste einschalten. Die
Anzeigeleuchte blinkt blau, um anzuzeigen, dass Ml 301 bereit
zum Verbinden ist.

3. Drlicken Sie in Grundfos GO Remote auf das
Verbindungssymbol.

4. Die blaue LED blinkt so lange, bis Ihr Smartphone verbunden
ist. Sobald die Verbindung hergestellt ist, beginnt die LED gruin
zu blinken.

5. MI 301 ist jetzt bereit, eine Verbindung zu einem Grundfos
Produkt herzustellen. Halten Sie Ml 301 innerhalb der
Reichweite des Grundfos-Produkts, mit dem Sie eine
Verbindung herstellen mdchten.

4.3 Funkverbindung

Funk - Liste und Funk - Verbinden sind Methoden fir die
Funkverbindung zwischen der App Grundfos GO Remote und
einem Grundfos-Produkt.

Priifen Sie im Abschnitt zu den unterstitzten Grundfos-Produkten,
ob Ihr Grundfos-Produkt unterstutzt wird.

Funk - Liste verwenden, die schwer zuganglich sind oder um eine
schnelle Statustibersicht zu erhalten. Das Grundfos-Produkt muss
entsperrt werden, wenn die Verbindung zum ersten Mal aufgebaut
wird. Ein Vorhangeschloss zeigt an, ob das Produkt gesperrt oder

entsperrt ist.

Funk - Verbinden verwenden, um schnellen und direkten Zugriff
auf das Produkt zu erhalten.

ﬂ Das Grundfos Produkt ist gesperrt.

ﬂ Das Grundfos Produkt ist entsperrt.

Weitere Informationen

2.4 Unterstlitzte Grundfos-Produkte

4.2 Grundfos GO

4.3.1 Verbindung zu einem Produkt (iber Funk - Liste

4.3.2 Herstellen einer Verbindung zu einem Produkt (ber Funk -
Verbinden

4.5 Kommunikationsanzeigen bei Fernregelung

6.3 MI 301 kann keine Funkverbindung herstellen

4.3.1 Verbindung zu einem Produkt tiber Funk - Liste

Zum Entsperren und Verbinden eines Produkts ist wie folgt
vorzugehen:

1. Driicken Sie auf Liste neben Funk.

2. Alle Produkte innerhalb des Ubertragungsbereichs werden
aufgelistet. Es kann etwas dauern, bis alle Produkte gefunden
wurden.

3. Die Liste zeigt die Produktbezeichnung, den Pumpenstatus und
die Signalstarke an, sowie, ob das Produkt gesperrt oder
entsperrt ist.

4. Den Befehl "ldentifikation" verwenden, um das gewahlte
Produkt zu identifizieren. Beim Driicken des Symbols blinkt eine
Meldeleuchte am Produkt. Siehe Abschnitt zu
Kommunikationsanzeigen bei Fernregelung. Driicken Sie erneut
auf das Symbol, um das Blinken zu stoppen.

36

Blinksymbol
5. Auf die Produktbezeichnung driicken, um eine Verbindung zum
Produkt aufzubauen.

6. Ist das Produkt gesperrt, auf OK oder eine zugehdrige
Verbindungstaste am Produkt driicken.

7. Daten werden geladen. Dies kann eine gewisse Zeit dauern.

8. Die Verbindung wurde aufgebaut und Grundfos GO zeigt das
Bedienfeld des Produkts.

9. Auf Abmelden driicken, um die Kommunikation mit dem
Produkt zu beenden und die Verbindung zu einem anderen
Produkt aufzubauen.

Weitere Informationen

4.3 Funkverbindung
4.3.2 Herstellen einer Verbindung zu einem Produkt iiber Funk -
Verbinden

Zum Aufbauen der Verbindung ist wie folgt vorzugehen:

1. Dricken Sie Verbinden neben Funk.

2. Die Meldeleuchte in der Mitte des Grundfos-Zustandsindikators
blinkt auf allen unterstiitzten Produkten innerhalb des
Ubertragungsbereichs. Auf OK oder eine zugehérige

Verbindungstaste am Produkt driicken, mit dem eine
Verbindung aufgebaut werden soll.

3. Daten werden geladen. Dies kann eine gewisse Zeit dauern.

4. Eine Verbindung wurde hergestellt und Grundfos GO Remote
zeigt das Dashboard des Produkts an.

5. Auf Abmelden driicken, um die Kommunikation mit dem
Produkt zu beenden und die Verbindung zu einem anderen
Produkt aufzubauen.

Weitere Informationen

4.3 Funkverbindung

4.4 IR-Verbindung

Infrarot - Verbinden ist eine Methode fir die Infrarotkommunikation
mit einem Grundfos-Produkt.

Weitere Informationen

4.2 Grundfos GO

4.5 Kommunikationsanzeigen bei Fernregelung

6.2 MI 301 kann nicht tiber Infrarot (IR) verbunden werden
4.4.1 Herstellen der Verbindung mit einem Produkt tiber IR-

Verbindung

Zum Aufbauen der Verbindung ist wie folgt vorzugehen:

1
_‘O’_ Der Infrarotsender befindet sich am gegeniiberliegenden
AN Ende des MI 301 von der EIN-/AUS-Taste aus gesehen

1. Richten Sie den Infrarotsender am MI 301 auf den Infrarot-
Empfanger am Grundfos Produkt. Der Abstand darf nicht mehr
als 1 m betragen.

2. Driicken Sie Verbinden neben Infrarot.
MI 301 wird Uber Infrarot mit dem Grundfos-Produkt verbunden.
Daten werden geladen. Dies kann einige Zeit dauern.



3. MI 301 so lange auf das Grundfos-Produkt gerichtet halten, bis

alle Daten ausgelesen wurden. Eine Meldeleuchte am Produkt
blinkt wahrend der Kommunikation tber Infrarot.

Wenn die Verbindung hergestellt wurde, zeigt Grundfos GO
Remote das Bedienfeld des Produkts an.

. Auf Abmelden driicken, um die Kommunikation mit dem

Produkt zu beenden und die Verbindung zu einem anderen
Produkt aufzubauen.

4.5 Kommunikationsanzeigen bei Fernregelung

Die Meldeleuchte in der Mitte des Grundfos-Zustandsindikators
zeigt den Kommunikationsstatus mit Grundfos GO Remote an.

()
Grundfos Eye

Weitere Informationen hierzu finden Sie in der Montage- und
Betriebsanleitung des angeschlossenen Produkts.

Weitere Informationen
4.3 Funkverbindung
4.4 IR-Verbindung

TMO053552
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5. Wartung

5.1 Reinigung
Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen, weichen Tuch.

5.2 Batterie

WARNUNG
Explosionsgefahrdete Umgebung
Tod oder schwere Kérperverletzungen
& - Die Entsorgung des Akkus oder der gesamten Einheit
in einem Feuer oder heilRen Ofen oder das

mechanische Zerdriicken oder Abschneiden der
Batterie kann zu einer Explosion flihren.

Der wiederaufladbare Lithium-lonen-Akku des MI 301 erfiillt die
Anforderungen der europaischen Richtlinie fur Batterien und
Akkumulatoren (2005/66/EG). Er enthalt kein Quecksilber, Blei oder
Cadmium.

Um die Lebensdauer des Akkus zu verlangern, schaltet sich Ml 301
automatisch ab, wenn es nicht verbunden ist. Zum manuellen
Ausschalten die EIN-/AUS-Taste driicken, bis die LEDs nicht mehr
leuchten, dann die Taste loslassen. Zum Einschalten auf die EIN-/
AUS-Taste driicken.

5.2.1 Laden

Dieses Produkt verfugt Gber einen wiederaufladbaren Akku. Wenn
der Akku geladen werden muss, blinkt die Meldeleuchte am MI 301
alle 0,5 Sekunden. Der Akku kann mithilfe des Ladegerats Uber ein
Mikro-USB-Kabel aufgeladen werden. Das vollstandige Aufladen
dauert finf Stunden. Solange eine Verbindung zum Ladegerat
besteht, leuchtet die griine Meldeleuchte.

ACHTUNG

Fire
& Leichte oder mittelschwere Korperverletzungen

- Der Akku darf nicht aufgeladen werden, wenn die
Umgebungstemperatur mehr als 45 °C betragt.
Weitere Informationen
6.4 Die Verbindung zwischen dem Smartphone und dem Ml 301
wurde unterbrochen
5.3 Software-Update

Sie werden automatisch Uber Grundfos GO Remote benachrichtigt,
wenn Software-Updates verfligbar sind. Befolgen Sie die
Anweisungen auf dem Bildschirm.
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6. Stérungssuche beim Produkt

6.1 Die App startet nicht oder friert ein

Ursache

Abhilfe

Die App muss neu gestartet werden.

Schlielen Sie die App und starten Sie sie neu.

6.2 MI 301 kann nicht tiber Infrarot (IR) verbunden werden

Ursache

Abhilfe

MI 301 ist zu weit vom Produkt entfernt.

MI 301 naher an das Produkt halten und den Infrarotsender auf das
Produkt richten. Der Infrarotsender befindet sich am
gegenuberliegenden Ende des MI 301 von der EIN-/AUS-Taste aus
gesehen.

Falscher Ubertragungswinkel.

MI 301 muss auf den IR-Empfanger am Produkt zeigen (in einem
Winkel von + 12 °).

App-Problem.

Die App muss neu gestartet werden.

Kein IR an der Pumpe.

Maoglicherweise unterstitzt Ihr Produkt kein Infrarot. Siehe
Abschnitt zu unterstiitzten Grundfos-Produkten.

Weitere Informationen
2.4 Unterstiitzte Grundfos-Produkte
4.4 IR-Verbindung

6.3 Ml 301 kann keine Funkverbindung herstellen

Ursache

Abhilfe

MI 301 ist zu weit vom Produkt entfernt

Halten Sie MI 301 naher an das Produkt.

App-Problem.

Die App muss neu gestartet werden.

Das Produkt hat keine Funkverbindung.

Méglicherweise unterstitzt Ihr Produkt keine Funkibertragung.
Siehe Abschnitt zu unterstiitzten Grundfos-Produkten.

Weitere Informationen
2.4 Unterstiitzte Grundfos-Produkte
4.3 Funkverbindung

6.4 Die Verbindung zwischen dem Smartphone und dem MI 301 wurde unterbrochen

Im Display wird Mobile Schnittstelle getrennt angezeigt.

Ursache

Abhilfe

Mobilgerat befindet sich auRerhalb der Bluetooth-Reichweite.

Verringern Sie den Abstand zwischen dem Smartphone und dem
MI 301. Ist das Problem damit nicht behoben, miissen die beiden
Produkte im Meni GO Einstellungenggf. neu miteinander
verbunden werden.

Batterie schwach

Den Akku zwei bis vier Stunden aufladen.

Weitere Informationen
5.2.1 Laden

6.5 MI 301 wird in der Liste in Grundfos GO Remote nicht angezeigt

Ursache

Abhilfe

Mobilgerat befindet sich auRerhalb der Bluetooth-Reichweite.

Verringern Sie den Abstand zwischen dem Smartphone und dem
MI 301.

MI 301 ist ausgeschaltet.

MI 301 durch Driicken der EIN-/AUS-Taste einschalten. Die
Meldeleuchte blinkt blau.

MI 301 aufladen.
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7. Technische Daten

Lithium-lonen-Akku 3,7 V, 500 mAh,

Eingebauter Akku 1,85 Wh
Stromaufnahme Maximal 30 mA
Ladezeit 5 Stunden
Verschiedene P40

Gehauseschutzarten

Betriebsdauer (bei 30 mA
Verbrauch, 100 %
Batterieladung)

Mindestens 8 Stunden

Infrarot-Kommunikation

Ubertragungswinkel

+12°

Messbereich

Min. 2 Meter

Dateniibertragung iiber Funk

8. Entsorgen des Produkts

Dieses Produkt bzw.Teile davon missen umweltgerecht entsorgt
werden.

1. Nehmen Sie 6ffentliche oder private Entsorgungsbetriebe in
Anspruch.

2. Sollte dies nicht mdglich sein, wenden Sie sich bitte an eine
Grundfos-Niederlassung oder -Servicewerkstatt in lhrer Nahe.

Das Symbol mit einer durchgestrichenen Miilltonne
weist darauf hin, dass das jeweilige Produkt nicht im
Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Wenn ein
Produkt, das mit diesem Symbol gekennzeichnet ist,
das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, bringen Sie
es zu einer geeigneten Sammelstelle. Weitere
Informationen hierzu erhalten Sie von den zustandigen
Behorden vor Ort. Die separate Entsorgung und das
Recycling dieser Produkte tragt dazu bei, die Umwelt
und die Gesundheit der Menschen zu schiitzen.

Druckband

IEEE 802.15.4,
2400 - 2483,5 MHz

Messbereich

bis 30 m im Freien (keine
Winkeleinschrankungen)

Bluetooth Low Energy

Druckband

BLE
2402 - 2480 MHz

Messbereich

Bis zu 10 Meter

Umgebungsbedingungen

Relative Luftfeuchtigkeit

maximal 95 %

Betriebstemperaturen -10 bis +50 °C.
P -4 bis +122 °F
Lagertemperatur -20 bis +70°C
geriemp -4 bis +158 °F
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Dansk (DK) Monterings- og driftsinstruktion

Oversaettelse af den originale engelske udgave

1.2 Bemaerkninger

Indholdsfortegnelse De symboler og bemaerkninger som er vist herunder, kan
i . forekomme i monterings- og driftsinstruktioner,
1. Generelinformation . .. .................... M sikkerhedsanvisninger og serviceinstruktioner fra Grundfos.
11 Advarsler. . . ... ... L 41
1.2 Bemeerkninger ... ................... L 41 @ Overhold disse anvisninger ved eksplosionssikre
2. Produktintroduktion . . . ... ................. 42 produkter.
21 Tilsigtetbrug . ... ... ... 42
22 Leverln.gsomfang """"""""""""" 42 En bla eller gra cirkel med et hvidt grafisk symbol viser at
23 Typeskilt. . ... . 42 der skal foretages en handling.
2.4 Understgttede Grundfos-produkter . . . . .. ... ...... 43
2.5 Statuslysdioder. . .. ... ... ... 43
) En rgd eller gra cirkel med en skrastreg og eventuelt et
3. Installationskrav . .. ...................... 44 sort grafisk symbol viser at en handling ikke ma foretages
31 EU. .. 44 eller skal stoppes.
3.2 Information om eksponering for radiofrekvensstraling
(geelder kun Canada og USA) . . ..o 44 ' Hvis disse anvisninger ikke overholdes, kan det medfere
4. Tradlgs forbindelse . . ..................... 44 ° funktionsfejl eller skade pa udstyret.
41 ParringmedMI301 . . ... ... .. 44
42 GrundfosGORemote. . ... .................. 44 i,
4.3 Radioforbindelse . . . . ... ... . ... ... ... ...... 45 -/O\- T|ps og rad som ger arbejdet lettere.
44 IR-forbindelse. . ... ...... ... ... . ... .. .. ... 45 ®
4.5  Signaler ved kommunikation via fiernbetjening. . . . . . .. 46
5. Vedligeholdelse . . . .. ... .................. 47
51 Rengering......... ... ... ... .. ... 47
52 Batteri .. ... ... 47
5.3 Softwareopdatering . . . ... ... ... L. 47
6. Fejlfinding pa produktet . . .................. 48
6.1 Appen starter ikke ellerfryser.. . . ... ... ... ... ... 48
6.2  MI 301 kan ikke oprette forbindelse via infrargd (IR) . . . . 48
6.3 MI 301 kan ikke oprette forbindelse viaradio. . . . . .. .. 48
6.4  Forbindelsen mellem smartphonen og Ml 301 er afbrudt. . 48
6.5 MI 301 vises ikke pa listen i Grundfos GO Remote . . . . . 48
7. Tekniskedata .. ......................... 49
8. Bortskaffelse af produktet . . . .. .............. 49

1. Generel information

Lees dette dokument for du installerer produktet. Falg
lokale forskrifter og gaengs praksis ved installation og drift.

%

1.1 Advarsler

De symboler og advarsler som er vist herunder, kan forekomme i
monterings- og driftsinstruktioner, sikkerhedsanvisninger og
serviceinstruktioner fra Grundfos.

FARE

Angiver en farlig situation som, hvis den ikke undgas, vil
resultere i dad eller alvorlig personskade.

ADVARSEL

Angiver en farlig situation som, hvis den ikke undgas, kan
resultere i dad eller alvorlig personskade.

FORSIGTIG
Angiver en farlig situation som, hvis den ikke undgas, kan
resultere i lettere personskade.

> B P

Advarslerne er opbygget pa falgende made:

SIGNALORD
Beskrivelse af faren
Hvad er konsekvensen hvis du ignorerer advarslen.

>

* Hvad skal du ggre for at undga faren.
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2. Produktintroduktion 2.3 Typeskilt
Grundfos GO Remote kan bruges til at oprette tradlgs forbindelse til
Grundfos-produkter. Den kan fas i Apple App Store og Google Play “1
Store.
Grundfos GO Remote skal bruges i forbindelse med falgende MI- ;:_Mo‘,jell: MI?((;:)'\(")?)Z( LPFOd' NOXXXXXX—5
enhed (mobil greenseflade): ~Serial no. VXX Po.YYWW—6
*  Grundfos Mi 301. @ Made in Thailand—— 7
MI 301 har indbygget infrargd (IR) og radiokommunikation. N2042  ANATEL 1505-14-7763

IC: 10447A-MI301M02 —+—8

' Grundfos-produktet skal understgtte enten IR- FCC ID: 0G3-MI301M02

|
kommunikation eller radiokommunikation. Se afsnittet om U K
® understgttede Grundfos-produkter. 3—r 10’ c n

Yderligere informationer Grundios Pumps ©
2.4 Understattede Grundfos-produkter ‘ € L s ™l o S
GRUNDFOS 2\ 5
DK-8850 Bjerringbro, Denmark =
2.1 Tilsigtet brug .
Dette produkt er beregnet til fiernstyring af Grundfos-produkter. Eksempel pa typeskilt
2.2 Leveringsomfang
MI 301 er et modul som forbindes til en Android- eller iOS-baseret Pos. Beskrivelse
smartphone via Bluetooth Low Energy (BLE). MI 301 har et 1 Model
genopladeligt Li-ion-batteri. 5 Serienummer
* Grundfos MI 301 (M02) 3 Maerkninger og godkendelser
» batterioplader (kun til delnummer 98046408) 4 Produktversionsnummer
* USB-kabel 5 Produktnummer
* quickguide. - X
6 Produktionskode (ar og uge)
7 Produktionssted
8 IC- og FCC-tekst (geelder kun UL-varianter)
9 Producentens adresse

TMO053890

Mi 301
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2.4 Understottede Grundfos-produkter
Find den rette kommunikationstype pa listen nedenfor.

Kommunikation

Produkt
IR Radio

MAGNA3-cirkulationspumper °
UPE- og MAGNA-cirkulationspumper °

CME-, CHIE-, MTRE-flertrinspumper ° o
CRE-, CRNE-, CRIE-flertrinspumper ° o
TPE-ettrinspumpe ° o
NBE-, NKE-ettrinspumper ° o
MP 204-motorveern °

Grundfos Hydro Multi-E-trykforggeranleeg ° o
Grundfos AUTO ppap7-kloaksystem (CIU R o2
272/902)

10 351-modul °

CU 3-motorvaern °

CU 300-, 301-styringer °

CIU 273 SQFlex//CIU 903 °

CU 362 Dedicated Controls- o2

spildevandsstyring

1 Kun MGE-motorer, model H eller senere.
2 Kun med CIM 060-udvidelsesmodul.

Yderligere informationer

2. Produktintroduktion

4.2 Grundfos GO Remote

4.3 Radioforbindelse

6.2 MI 301 kan ikke oprette forbindelse via infrarad (IR)
6.3 MI 301 kan ikke oprette forbindelse via radio

2.5 Statuslysdioder

Status pa lysdiode

Beskrivelse

Lyser konstant gront

Produktet oplades.

Blinker blat, 3 sekunder

Produktet s@ger efter en
forbindelse.

Blinker grent, 3 sekunder

Produktet er forbundet.

Blinker hurtigt grent eller blat,
0,5 sekunder

Produktet er neesten afladet.

Link til quickguide til MI 301

TMO079073

QR98133720
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3. Installationskrav

Produktet skal bruges som beskrevet i denne monterings-
og driftsinstruktion og ma ikke placeres sammen med
andre antenner eller transmittere eller kobles sammen
med disse.

3.1EU

Radiodelen af dette produkt kan bruges overalt i EU uden
restriktioner.

3.2 Information om eksponering for
radiofrekvensstraling (geelder kun Canada og USA)

Dette udstyr overholder FCC's og de canadiske
eksponeringsgraenser for straling der er fastsat for et ukontrolleret
miljg. Denne transmitter ma ikke installeres eller betjenes sammen
med andre antenner eller transmittere.

3.2.1 USA

Bemazerk: Dette udstyr er testet og fundet i overensstemmelse med
greenserne for et digitalt klasse B-apparat i henhold til del 15 i FCC-
reglerne. Disse graenser har til formal at sikre rimelig beskyttelse
mod skadelig interferens i en boliginstallation. Dette udstyr
genererer, bruger og kan udstrale radiofrekvensenergi, og hvis det
ikke installeres og bruges i henhold til instruktionerne, kan det
forarsage skadelig interferens pa radiokommunikationen. Der er
dog ingen garanti for at der ikke kan forekomme interferens i en
bestemt installation. Hvis dette udstyr forarsager skadelig
interferens pa radio- eller tv-modtagelsen hvilket kan fastslas ved at
slukke og taende for udstyret, opfordres brugeren til at forsgge at
rette interferensen ved hjzelp af en eller flere af falgende
foranstaltninger:

* Ret eller flyt modtagerantennen.
* g afstanden mellem udstyret og modtageren.

» Slut udstyret til en stikkontakt i et andet kredslgb end det som
modtageren er tilsluttet.

+ Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/tv-tekniker for at fa
hjeelp.

Denne enhed overholder del 15 i FCC-reglerne. Betjeningen er

underlagt falgende to betingelser:

1. Denne enhed ma ikke forarsage skadelig interferens.

2. Denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens,
herunder interferens der kan forarsage ugnsket pavirkning af
driften.

Brugeren skal veere opmeerksom pa at aendringer eller
modifikationer der ikke er udtrykkeligt godkendt af Grundfos, kan
medfgre at brugerens tilladelse til at betjene udstyret bortfalder.

3.2.2 Canada

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Denne enhed indeholder licensfritagne transmittere/modtagere der
overholder Innovation, Science and Economic Development
Canadas licensfri RSS'er. Driften er underlagt falgende to
betingelser:

1. Denne enhed ma ikke forarsage interferens.

2. Denne enhed skal acceptere enhver interferens, herunder
interferens der kan forarsage ugnsket pavirkning af enhedens
drift.
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4. Tradlgs forbindelse

4.1 Parring med MI 301

Hvis du vil bruge Ml 301 med din smartphone, skal du ferst parre
de to enheder.

1. Abn hovedmenuen i Grundfos GO Remotes gverste venstre
hjgrne.

2. PaiOS-smartphones skal du veelge Fjernstyret > Forbind og
felge anvisningerne pa skeermen.

3. P& Android-smartphones skal du vaelge Indstillinger >
Fjernstyret > Par med Ml og fglge anvisningerne pa skaermen.

4.2 Grundfos GO Remote

8
1 3
6 g
g
Forbindelse til et Grundfos-produkt
Pos. Handling
1 Kontrollér at din mobile graenseflade er tilsluttet.
2 Tryk eller skub for at abne eller lukke menuen.
3 Radio - Liste: Sgg efter radioaktiverede
Grundfos-produkter inden for raekkevidde.
4 Radio - Forbind: Opret direkte forbindelse til et
specifikt Grundfos-produkt via radio.
5 IR - Forbind: Opret direkte forbindelse til et
specifikt Grundfos-produkt via infrargdt signal.
6 Tryk pa Hjaelp for at fa hjeelp pa skeermen.
o
N
3
2
14
<]

Link til quickguide til MI 301

Yderligere informationer

2.4 Understgttede Grundfos-produkter
4.3 Radioforbindelse

4.4 IR-forbindelse

4.2.1 Forbindelse til Grundfos GO Remote

Fer du forbinder produktet til Grundfos GO Remote, skal du hente
Grundfos GO Remote-appen til din smartphone. Appen er gratis og
fas til iOS- og Android-smartphones.

1. Abn Grundfos GO Remote pa din smartphone. Sarg for at
Bluetooth er slaet til.
Sgrg for at din smartphone og MI 301 er opladet.

Din smartphone og MI 301 skal veere inden for hinandens
reekkevidde for at kunne oprette forbindelse til Bluetooth.

2. Teend for MI 301 ved at trykke pa teend-knappen. Signallampen
blinker blat for at indikere at Ml 301 er klar til forbindelse.

3. Tryk pa forbindelsesikonet i Grundfos GO Remote.



4. Den bla lysdiode blinker indtil din smartphone er forbundet. Nar
der er etableret forbindelse, begynder lysdioden at blinke grant.

5. MI 301 er nu klar til at oprette forbindelse til et Grundfos-
produkt. Segrg for at Ml 301 er inden for raekkevidde af det
Grundfos-produkt du gnsker at oprette forbindelse til.

4.3 Radioforbindelse

Radio - Liste og Radio - Forbind er metoder til
radiokommunikation mellem Grundfos GO Remote og et Grundfos-
produkt.

Ga til afsnittet om understattede Grundfos-produkter for at se om dit
Grundfos-produkt er understgottet.

Brug Radio - Liste til produkter som det er sveert at fa fysisk
adgang til, eller til at fa en hurtig statusoversigt. Du skal lase
Grundfos-produktet op fgrste gang du opretter forbindelse til det. En
haengelas viser om produktet er last eller last op.

Brug Radio - Forbind for at fa hurtig og direkte adgang til
produktet.

ﬂ Grundfos-produktet er last.

ﬂ Grundfos-produktet er last op.

Yderligere informationer
2.4 Understgttede Grundfos-produkter
4.2 Grundfos GO Remote
4.3.1 Forbindelse til et produkt ved hjeelp af Radio - Liste
4.3.2 Forbindelse til et produkt ved hjaelp af Radio - Forbind
4.5 Signaler ved kommunikation via fjernbetjening
6.3 MI 301 kan ikke oprette forbindelse via radio

4.3.1 Forbindelse til et produkt ved hjelp af Radio - Liste

Folg denne fremgangsmade for at lase et produkt op og oprette
forbindelse:

1. Tryk pa Liste ud for Radio.

2. Alle produkter inden for raekkevidde vises i en liste. Det kan tage
lidt tid at sege efter alle produkter.

3. Listen viser produktnavn, pumpestatus, signalstyrke og om
produktet er last eller last op.

4. Brug vinke-kommandoen til at identificere produktet du har
valgt. Nar du trykker pa symbolet, blinker en signallampe pa
produktet. Se afsnittet om signaler ved kommunikation via
fiernbetjening. Tryk pa symbolet igen for at stoppe
vinkekommandoen.

Vinkesymbol
5. Tryk pa produktnavnet for at oprette forbindelse til produktet.

6. Tryk pa OK eller en dedikeret forbindelsesknap pa produktet
hvis produktet er last.

7. Data indlaeses. Det kan tage lidt tid.

8. Der er oprettet forbindelse, og Grundfos GO Remote viser
produktets kontrolpanel.

9. Tryk pa Afbryd for at afbryde forbindelsen til produktet og
oprette forbindelse til et andet.

Yderligere informationer
4.3 Radioforbindelse

4.3.2 Forbindelse til et produkt ved hjzelp af Radio - Forbind

Falg denne vejledning for at oprette forbindelse:

1. Tryk pa Forbind ud for Radio.

2. Signallampen i midten af Grundfos Eye blinker pa alle
understettede produkter inden for reekkevidde. Tryk pa OK eller

en dedikeret forbindelsesknap pa det produkt du ensker at
oprette forbindelse til.

3. Data indleeses. Det kan tage lidt tid.

4. Der er oprettet forbindelse, og Grundfos GO Remote viser
produktets kontrolpanel.

5. Tryk pa Afbryd for at afbryde forbindelsen til produktet og
oprette forbindelse til et andet.

Yderligere informationer
4.3 Radioforbindelse

4.4 IR-forbindelse

IR - Forbind er en metode til infrargd kommunikation med
Grundfos-produktet.

Yderligere informationer

4.2 Grundfos GO Remote

4.5 Signaler ved kommunikation via fjernbetjening

6.2 MI 301 kan ikke oprette forbindelse via infrarad (IR)

4.4.1 Forbindelse til et produkt ved hjalp af IR - Forbind
Folg denne vejledning for at oprette forbindelse:

1
_‘O’_ Den infrargde transmitter er placeret i den modsatte ende
2/ af MI 301 fra taeend-knappen

1. Ret den infrargde transmitter pa Ml 301 mod den infrarade
modtager pa Grundfos-produktet. Afstanden ma ikke vaere mere
end 1 meter.

2. Tryk pa Forbind ud for IR.
MI 301 opretter forbindelse til Grundfos-produktet via IR.
Data indleeses. Det kan tage lidt tid.

3. Hold MI 301 roligt indtil alle data er leest. En signallampe pa
produktet blinker nar det kommunikerer via IR.
Nar der er oprettet forbindelse, viser Grundfos GO Remote
produktets kontrolpanel.

4. Tryk pa Afbryd for at afbryde forbindelsen til produktet og
oprette forbindelse til et andet.
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4.5 Signaler ved kommunikation via fjernbetjening

Signallampen i midten af Grundfos Eye viser at enheden
kommunikerer med Grundfos GO Remote.

()

" 4

Grundfos Eye

Se det forbundne produkts monterings- og driftsinstruktion for
yderligere oplysninger.

Yderligere informationer
4.3 Radioforbindelse
4.4 |IR-forbindelse
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5. Vedligeholdelse

5.1 Rengering
Renggr produktet med en ter, blgd klud.

5.2 Batteri

ADVARSEL
Eksplosive omgivelser

Dgad eller alvorlig personskade
& - Bortskaffelse af batteriet eller hele enheden ved
forbreending eller i en varm ovn eller ved mekanisk

knusning eller opskeering af batteriet kan medfere en
eksplosion.

Det genopladelige Li-ion-batteri i Ml 301 opfylder batteridirektivet
(2006/66/EF). Det indeholder ikke kviksglv, bly eller cadmium.

For at forleenge batteriets levetid slukker Ml 301 automatisk nar den
ikke er tilsluttet. Sluk den manuelt ved at holde teend-knappen inde
indtil lysdioderne slukkes og derefter give slip. Teend den ved at
trykke pa teend-knappen.

5.2.1 Opladning

Dette produkt har et genopladeligt batteri. Hvis batteriet treenger til
opladning, blinker signallampen pa Ml 301 hvert 0,5 sekund. Det
kan oplades ved hjeelp af mikro-USB-kablet og opladeren. Fuld
opladningstid er fire timer. Nar det er tilsluttet opladeren, lyser den
grenne signallampe.

FORSIGTIG
Brand
& Lettere personskade
- Oplad ikke batteriet hvis omgivelsestemperaturen
overstiger +45 °C.

Yderligere informationer

6.4 Forbindelsen mellem smartphonen og Ml 301 er afbrudt

5.3 Softwareopdatering

Du far automatisk besked om tilgaengelige softwareopdateringer via
Grundfos GO Remote. Fglg anvisningerne pa skaermen.

47

Dansk (DK)



(Ma) Msueq

6. Fejlfinding pa produktet

6.1 Appen starter ikke eller fryser.
Arsag

Afhjeelpning

Appen skal genstartes.

Luk appen, og genstart den.

6.2 Ml 301 kan ikke oprette forbindelse via infrarad (IR)
Arsag

Afhjeelpning

MI 301 er for langt veek fra produktet.

Hold MI 301 teettere pa produktet, og ret den infrargde transmitter
mod produktet. Den infrargde transmitter er placeret i den modsatte
ende af M| 301 fra teend-knappen.

Forkert sendevinkel.

MI 301 skal vende mod IR-modtageren pa produktet, + 12°.

App-problem.

Appen skal genstartes.

Ingen IR pa pumpen.

Dit produkt understgtter muligvis ikke IR. Se afsnittet om
understgttede Grundfos-produkter.

Yderligere informationer
2.4 Understattede Grundfos-produkter
4.4 IR-forbindelse

6.3 MI 301 kan ikke oprette forbindelse via radio
Arsag

Afhjeelpning

MI 301 er for langt vaek fra produktet

Hold MI 301 teettere pa produktet.

App-problem.

Appen skal genstartes.

Produktet har ingen radioforbindelse.

Dit produkt understgtter muligvis ikke radio. Se afsnittet om
understettede Grundfos-produkter.

Yderligere informationer
2.4 Understgttede Grundfos-produkter
4.3 Radioforbindelse

6.4 Forbindelsen mellem smartphonen og Ml 301 er afbrudt

Displayet viser Mobilt interface afbrudt.

Arsag

Afhjaelpning

Uden for Bluetooth-raekkevidde.

Fer smartphonen teettere pa Ml 301. Hvis dette ikke lgser
problemet, kan det vaere ngdvendigt at parre de to produkter igen i
GO-indstillinger.

Lavt batteriniveau.

Oplad batteriet i to til fire timer.

Yderligere informationer
5.2.1 Opladning

6.5 MI 301 vises ikke pa listen i Grundfos GO Remote

Arsag

Afhjeelpning

Uden for Bluetooth-raekkevidde.

Fer smartphonen teettere pa Ml 301.

MI 301 er slukket.

Teend for Ml 301 ved hjeelp af teend-knappen. Signallampen blinker
blat.

Oplad MI 301.
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7. Tekniske data

Indbygget batteri

Li-ion-batteri 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh

Strgmforbrug Maksimum 130 mA
Ladetid 5 timer
Kapslingsklasse 1P40

Driftstid (30 mA-forbrug,
100 % batteri)

Minimum 8 timer

IR-kommunikation

Sendevinkel +12°
Reekkevidde Min. 2 meter
Radiokommunikation
Band IEEE 802.15.4,

2400 - 2483,5 MHz
Raskkevidde Op til 30 m i frit miljg (ingen

vinkelbegraensninger)

Bluetooth Low Energy

Band BLE

2402-2480 MHz
Reekkevidde Op til 10 meter
Miljo
Relativ luftfugtighed Maksimum 95 %

) -10 til +50 °C
Driftstemperatur 4t +122 °F
Lagertemperatur 201 +70°C

geriemp 4 il +158 °F

8. Bortskaffelse af produktet

Dette produkt eller dele heraf skal bortskaffes pa en miljgrigtig
méde.

1. Brug de offentlige eller private renovationsordninger.

2. Huvis det ikke er muligt, kontakt da neermeste Grundfos-selskab
eller -servicevaerksted.

Symbolet med den overstregede skraldespand pa et
produkt betyder at det skal bortskaffes adskilt fra
husholdningsaffald. Nar et produkt som er meerket
med dette symbol er udtjent, skal det afleveres pa en
opsamlingsstation som er udpeget af de lokale
affaldsmyndigheder. Szerskilt indsamling og genbrug af
sadanne produkter medvirker til at beskytte miljget og
menneskers sundhed.

Se ogsa produktafslutningsoplysninger pa www.grundfos.com/
product-recycling.
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Eesti (EE) Paigaldus- ja kasutusjuhend

Tolge ingliskeelsest originaalist

. argige kaesolevaid juhiseid plah kindl
Sisukord @ ii;?;?e aesolevaid juhiseid plahvatuskindlate toodete
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1.2 MEIKUSEd . o o o o 50 Sinine v?i _ha_II ring koos valge graafilise sUmboIiga_néitab,

et ohu valtimiseks tuleb rakendada teatud meetmeid.
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6.2 MI 301 ei saa infrapuna (IR) kaudu Uhendust luua. . . . . . 57
6.3 MI 301 ei saa raadioside kaudu tGhendust luua. . . . .. .. 57
6.4  Nutitelefoni ja Ml 301 thendus on katkenud . . ... .. .. 57
6.5 MI 301 ei ole kuvatud Grundfos GO Remote’i loendis . . . 57
7. Tehnilisedandmed. . . . ... ... .............. 58
8. Toote utiliseerimine . . ... .................. 58
1. Uldinfo

Enne toote paigaldamist lugege seda dokumenti.
Paigaldamine ja kasutamine peavad vastama kohalikele

eeskirjadele ja hea tava nduetele.

1.1 Ohulaused

Allpool toodud stimbolid ja ohulaused véivad esineda Grundfosi
paigaldus- ja kasutusjuhendites ning ohutus- ja hooldusjuhendites.

OHT

Viitab ohtlikule olukorrale, mis vdib mittevaltimise korral
pdhjustada surma voi raskeid vigastusi.

HOIATUS
A Viitab ohtlikule olukorrale, mis vdib mittevaltimise korral

pdhjustada surma voi raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST
Viitab ohtlikule olukorrale, mis vdib mittevaltimise korral
pdhjustada vaiksemaid voi keskmisi vigastusi.

Ohulaused on alljargneva struktuuriga:

MARKSONA

Ohu kirjeldus

Hoiatuse eiramise tagajarjed

* Ohu valtimiseks vajalik tegevus.

1.2 Markused

Allpool toodud stiimbolid ja markused voivad esineda Grundfosi
paigaldus- ja kasutusjuhendites ning ohutus- ja hooldusjuhendites.
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2. Toote tutvustus

Grundfosi GO Remote’i kasutatakse Grundfosi toodetega juhtmeta
Uhenduse loomiseks. See on saadaval Apple’i App Store’is ja
Google Play poes.

Grundfosi GO Remote'i tuleb kasutada koos jargmise MI-ga
(mobiililidesega):
* Grundfos MI 301.

MI 301-I on sisseehitatud infrapuna- (IR) ja raadiosidevdimekus.

' Grundfosi toode peab toetama kas IR-Uhendust voi
M raadiosidet. Lugege toetatud Grundfosi toodete osa.

Asjassepuutuv informatsioon
2.4 Toetatud Grundfosi tooted

2.1 Ettendhtud kasutusala
Toode on ette nahtud Grundfosi toodete kaugjuhtimiseks.

2.2 Tarne koosseis

MI 301 on moodul, mis loob Androidi voi iOS-i nutitelefoniga
Uhenduse véikese energiatarbega Bluetoothi (BLE) kaudu. Ml 301-I
on laetav liitiumioonaku.

* Grundfos MI 301 (M02)

» akulaadija (ainult osanumbrile 98046408)

+ USB-kaabel

* luhijuhend.

TMO053890

Mi 301

2.3 Andmesilt

|

1_
2_

rModel: MI301M02 L
rSerial no. XXXXX

111K,

C€

VXX P.c. YYWW

Prod. No. XXXXXX

Made in Thailand—

ANATEL 1505-14-7763

IC: 10447A-MI301M02 — [

FCC ID: OG3-MI301M02

UK
CA

UK. Importer:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,

Bedfordshire LU7 4TL N

GRUNDFOS 2\ |
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

—5
—6

Andmeplaadi néide

TMO079076

Kirjeldus

Mudel

Seerianumber

Tahistused ja kinnitused

Tootmisversiooni number

Tootenumber

Tootmise kood (aasta ja nadal)

Tootmiskoht

IC ja FCC tekst (asjakohane ainult UL-i variantide

korral)

Tootja aadress
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2.4 Toetatud Grundfosi tooted 2.5 Oleku LED-tuled
Oige sidelihendustiiibi leiate alltoodud loendist.
LED-tule olek Kirjeldus

Sideiihendus Pidevalt roheline Toode laeb.
Toode -

IR Raadio Vilgub siniselt, 3 sekundit Toode otsib (ihendust.
MAGNAS tsirkulaator o Vilgub roheliselt, 3 sekundit Toode on (ihendatud.
UPE ja MAGNA tsirkulaatorid o Vilgub kiiresti roheliselt véi .

- - iniselt 0.5 sekundit Toote aku on peaaegu tuhi.

CME, CHIE, MTRE mitmeastmelised . o sinisett, ©,
pumbad
CRE, CRNE, CRIE mitmeastmelised 1

[ ] [ ]
pumbad g

o

TPE Uheastmeline pump ° o §
NBE, NKE uheastmelised pumbad ° o a
MP 204 mootorikaitse °
Grundfosi Hydro Multi-E o o
survetOstesisteem
Grundfos AUTOapapT R .2 °
kanalisatsioonisusteem (CIU 272/902) %
10 351 moodul . 3
CU 3 mootorikaitse ° g
CU 300, 301 kontrollerid ° MI 301 lihijuhendi link
CIU 273 SQFlex//CIU 903 °
CU 362 Dedicated Controls o2

heitveekontroller

1 Ainult MGE mootorid, mudel H vdi uuem.
2 Ainult koos lisatava CIM 060 mooduliga.

Asjassepuutuv informatsioon

2. Toote tutvustus

4.2 Grundfos GO Remote

4.3 Raadiolihendus

6.2 MI 301 ei saa infrapuna (IR) kaudu Gihendust luua

6.3 MI 301 ei saa raadioside kaudu (ihendust luua
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3. Paigaldusnoéuded

Toodet tuleb kasutada kooskdlas kaesoleva paigaldus- ja
kasutusjuhendiga ning seda ei tohi paigutada samasse
kohta ega kasutada koos mis tahes muu antenni voi
saatjaga.

31EL
Selle toote raadioseadet vdib Euroopa Liidus piiranguteta kaitada.

3.2 Teave raadiokiirgusega kokkupuutumise kohta
(ainult Kanada ja Ameerika Uhendriigid)

See seade vastab kontrollimatu keskkonna jaoks kehtestatud FCC
ja Kanada kiirguse piirnormidele. See saatja ei tohi paikneda ega
to6tada koos Uhegi teise antenni ega saatjaga.

3.2.1 USA

Markus. Seda seadet on katsetatud ja see on FCC eeskirjade 15.
osa kohaselt tunnistatud vastavaks B-klassi digitaalseadme
piirangutele. Piirangute eesmark on tagada elamupaigaldistes
piisav kaitse kahjulike hairete vastu. See seade genereerib, kasutab
ja voib kiirata raadiosageduslikku energiat, ja kui seda ei paigaldata
ega kasutata juhendi kohaselt, vdib see pohjustada kahjulikke
raadiosidehaireid. Sellegipoolest puudub garantii, et kindlas
paigaldises haireid ei esine. Kui see seade p&hjustab raadio- voi
telesignaali kahjulikke vastuvétuhaireid, mille saab kindlaks teha
seadme valja- ja sisselulitamise teel, soovitatakse kasutajal vétta
héire parandamiseks Uks voi mitu jargmistest meetmetest.

» Muutke vastuvétuantenni suunda voi asukohta.
* Suurendage seadme ja vastuvdtja vahekaugust.
+ Uhendage seade pessa, millel on muu vooluahel kui vastuvétjal.

» Abi saamiseks votke Uhendust edasimuujaga voi kogenud
raadio-/teletehnikuga.

See seade vastab FCC eeskirjade 15. osale. Seadme kasutamisele

kohaldatakse kahte jargmist tingimust.

1. See seade ei tohi pdhjustada kahjulikke haireid.

2. See seade peab taluma kdiki vastuvdetud haireid, sealhulgas
haireid, mis vbivad pdhjustada soovimatut talitlust.

Kasutajad peavad arvesse vétma, et muudatused voi
modifikatsioonid, mida Grundfos ei ole selgesonaliselt heaks
kiitnud, véivad tlhistada kasutaja diguse seadet kasutada.

3.2.2 Kanada

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

See seade sisaldab litsentsimata saatjat/saatjaid ja/véi vastuvotjat/
vastuvobtjaid, mis vastavad Kanada Innovatsiooni, teaduse ja
majandusarengu ministeeriumi kehtestatud litsentsimata
seadmetele kohalduvatele raadiostandardite spetsifikatsiooni(de)le.
Seadme kasutamisele kohaldatakse kahte jargmist tingimust.

1. See seade ei tohi pdhjustada kahjulikke haireid.

2. See seade peab taluma kdiki haireid, sealhulgas haireid, mis
voivad pdhjustada soovimatut talitlust.

4. Juhtmeta lihendus

4.1 Ml 301-ga sidumine
Koos nutitelefoniga Ml 301 kasutamiseks tuleb need esmalt siduda.
1. Avage Grundfos GO Remote’i vasakus Ulanurgas peamenud.

2. i0S-i nutitelefoni korral valige Kaugjuhtimine > Uhenda ja
jargige ekraanil kuvatud juhiseid.

3. Androidi nutitelefor]_i korral valige Seadistused >
Kaugjuhtimine > Uhendatud MI-ga ja jargige ekraanil kuvatud
juhiseid.

4.2 Grundfos GO Remote

8
1 3
6 g
g
Grundfosi tootega lihenduse loomine
Pos. Toiming
1 Kontrollige, kas mobiililides on Gihendatud.
9 Menul avamiseks voi sulgemiseks vajutage voi
libistage.
3 Raadio - Loend: Otsige levialast
raadiosidethendusega Grundfosi tooteid.
4 Raadio - Uhenda: Looge raadio teel (ihendus
kindla Grundfosi tootega.
5 IR - Uhenda: Looge infrapuna teel ihendus
kindla Grundfosi tootega.
6 Ekraanil juhiste kuvamiseks vajutage nuppu
Spikker.
o
N
3
2
14
<]

MI 301 liihijuhendi link

Asjassepuutuv informatsioon
2.4 Toetatud Grundfosi tooted
4.3 Raadioiihendus
4.4 IR-lGhendus

4.2.1 Grundfos GO Remote’iga lihenduse loomine

Enne tootega (ihenduse loomist tuleb nutitelefoni alla laadida
rakendus Grundfos GO Remote. Rakendus on tasuta ning saadaval
iOS-i ja Androidi nutitelefonide jaoks.

1. Avage nutitelefonis rakendus Grundfos GO Remote. Veenduge,
et Bluetooth oleks sisse lilitatud.
Veenduge, et nutitelefon ja MI 301 oleksid laetud.

Bluetoothi ihenduse loomiseks peavad nutitelefon ja Ml 301
olema teineteise levialas.

2. MI 301 sisselulitamiseks vajutage selle toitenuppu. Margutuli
vilgun siniselt, mis naitab, et Ml 301 on Ghenduse loomiseks
valmis.

3. Vajutage Grundfos GO Remote’is ihendamise ikooni.
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4. Sinine LED-tuli vilgub kuni nutitelefoniga Ghenduse loomiseni.
Parast Uhenduse loomist hakkab LED-tuli vilkuma roheliselt.

5. MI 301 on niud valmis Grundfosi tootega henduse loomiseks.
Hoidke MI 301 selle Grundfosi toote levialas, millega soovite
luua Ghenduse.

4.3 Raadioiihendus

Raadio — Loend ja Raadio — Uhenda on Grundfos GO Remote’i ja
Grundfosi toote raadiosideviisid.

Kontrollimaks, kas teie Grundfosi toode on toetatud, lugege
toetatud Grundfosi toodete osa.

Kasutage valikut Raadio — Loend toodete korral, millele on raske
fuusiliselt ligi padseda, voi olekust kiirlilevaate saamiseks.
Esmakordsel ihendusel tuleb Grundfosi toode lukust avada.
Tabalukk naitab kas toode on lukus v6i avatud.

Kasutage valikut Raadio — Uhenda tootele kiire otsejuurdepéésu
saamiseks.

ﬂ Grundfosi toode on lukus.

ﬂ Grundfosi toode on avatud.

Asjassepuutuv informatsioon
2.4 Toetatud Grundfosi tooted
4.2 Grundfos GO Remote
4.3.1 Tootega iihenduse loomine raadio loendi abil
4.3.2 Tootega lihenduse loomine raadio tihenduse abil
4.5 Sidelihenduse téhis kaugjuhtimise korral
6.3 MI 301 ei saa raadioside kaudu (ihendust luua

4.3.1 Tootega iihenduse loomine raadio loendi abil

Toote lukust avamiseks ja sellega thenduse loomiseks tehke
jargmist.

1. Vajutage valiku Loend kérval nuppu Raadio.

2. Loendis kuvatakse koik levialas olevad tooted. Kdikide toodete
leidmine voib veidi aega votta.

3. Loendis on ara toodud toote nimetus, pumba olek, signaali
tugevus ja kas toode on lukus véi avatud.

4. Valitud toote kindlakstegemiseks kasutage vilkumiskasku.
Simboli vajutamise korral vilgub toote margutuli. Lugege osa
kaugjuhtimise sidetihenduse tahise kohta. Vilkumise
peatamiseks vajutage sumbolit uuesti.

Vilkumissiimbol
5. Tootega Uhenduse loomiseks vajutage toote nime.

6. Kui toode on lukus, vajutage nuppu OK vbi seadme
Uhendusnuppu.

7. Andmeid laaditakse. See vdib vétta veidi aega.

8. Uhendus on loodud ja Grundfos GO Remote kuvab toote
esipaneeli.

9. Toote lahutamiseks ja muu toote tihendamiseks vajutage nuppu
Katkesta tihendus.

Asjassepuutuv informatsioon
4.3 Raadiolihendus

4.3.2 Tootega iihenduse loomine raadio iihenduse abil
Uhenduse loomiseks tehke jargmist.
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1. Vajutage valiku Uhenda kérval nuppu Raadio.

2. Kaoigi toetatud levialas olevate toodete Grundfosi silima
keskkoha margutuli vilgub. Soovitud tootega tihenduse
loomiseks vajutage nuppu OK vdi toote Ghendusnuppu.

3. Andmeid laaditakse. See voib vétta veidi aega.

4. Luuakse uhendus ja Grundfos GO Remote kuvab toote
esipaneeli.

5. Toote lahutamiseks ja muu toote Uhendamiseks vajutage nuppu
Katkesta iihendus.

Asjassepuutuv informatsioon
4.3 Raadiolihendus

4.4 IR-iihendus
IR — Uhenda on Grundfosi tootega infrapunaiihenduse loomise viis.

Asjassepuutuv informatsioon

4.2 Grundfos GO Remote

4.5 Sidelihenduse téhis kaugjuhtimise korral

6.2 MI 301 ei saa infrapuna (IR) kaudu (ihendust luua

4.4.1 Tootega lihenduse loomine IR-iihenduse abil
Uhenduse loomiseks tehke jargmist.

(L
',Q' Infrapunasaatja asub MI 301 toitenupu suhtes vastasotsas

1. Osutage MI 301 infrapunasaatjaga Grundfosi toote
infrapunavastuvétja suunas. Vahekaugus ei tohi lGletada 1
meetrit.

2. Vajutage valiku Uhenda kérval nuppu IR.
MI 301 loob Grundfosi tootega Gihenduse infrapuna vahendusel.
Andmeid laaditakse. Selleks voib pisut aega kuluda.

3. Hoidke MI 301 liikumatuna, kuni kdik andmed on loetud.
Infrapunaside ajal vilgub toote margutuli.

Parast Gihenduse loomist kuvab Grundfos GO Remote toote
esipaneeli.

4. Toote lahutamiseks ja muu toote Uhendamiseks vajutage nuppu
Katkesta iihendus.



4.5 Sideiihenduse tahis kaugjuhtimise korral

Sidetihendust Grundfos GO Remote’iga téhistab Grundfosi silma
keskkoha margutuli.

()

" 4

Grundfosi silm

Lisateavet leiate Uhendatud toote paigaldus- ja kasutusjuhendist.
Asjassepuutuv informatsioon

4.3 Raadiolihendus

4.4 IR-Ghendus

TMO053552
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5. Hooldus

5.1 Puhastamine
Puhastage toode kuiva ja pehme riidelapiga.

5.2 Aku

HOIATUS
Plahvatusohtlik keskkond

Surm voi raske kehavigastus
- Aku voi seadme tulle v6i kuuma ahju heitmine voi aku

mehaaniline Idmastamine voi I6ikamine voib
pdhjustada plahvatuse.

MI 301 laetav liitiumioonaku vastab akudirektiivile (2006/66/EU).
See ei sisalda elavhdbedat, pliid ega kaadmiumi.

Aku tooea sailitamiseks lilitub MI 301 automaatselt valja, kui see
pole Ghendatud. Kasitsi valjalulitamiseks vajutage pikalt toitenuppu,
kuni kdik LED-tuled on kustunud, seejarel vabastage nupp.
Sisselllitamiseks vajutage toitenuppu.

5.2.1 Laadimine

Tootel on laetav aku. Kui aku vajab laadimist, vilgub Ml 301
indikaatortuli iga 0,5 sekundi tagant. Seda saab laadida mikro-USB-
kaabli ja laadija abil. Taislaadimiseks kulub neli tundi. Laadijaga
Uhendatud seadmel pdleb roheline margutuli.

ETTEVAATUST
Tulekahju
& Vaike voi keskmine kehavigastus
- Arge laadige akut, kui keskkonna temperatuur lletab
+45 °C.

Asjassepuutuv informatsioon
6.4 Nutitelefoni ja MI 301 (ihendus on katkenud

5.3 Tarkvarauuendus

Saadaolevatest tarkvarauuendustest teavitatakse teid Grundfos GO
Remote’i kaudu automaatselt. Jargige ekraanil kuvatud juhiseid.
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6. Toote rikkeotsing

6.1 Rakendus ei kdivitu voi hangub

Pohjus

Abinou

Rakendus tuleb taaskaivitada.

Sulgege rakendus ja taaskaivitage see.

6.2 Ml 301 ei saa infrapuna (IR) kaudu iihendust luua
Pohjus

Abinou

MI 301 on tootest liiga kaugel.

Hoidke MI 301 tootele ldhemal, osutades infrapunasaatja toote

suunas. Infrapunasaatja asub Ml 301 toitenupu suhtes vastasotsas.

Vale saatenurk.

MI 301 peab osutama toote IR-vastuvétja poole, + 12°.

Rakenduse probleem.

Rakendus tuleb taaskaivitada.

Pumbal puudub infrapunaside.

Teie toode ei pruugi infrapunaiihendust toetada. Lugege toetatud

Grundfosi toodete osa.

Asjassepuutuv informatsioon
2.4 Toetatud Grundfosi tooted
4.4 IR-lihendus

6.3 MI 301 ei saa raadioside kaudu lGihendust luua

Pohjus

Abindu

MI 301 on tootest liiga kaugel

Hoidke MI 301 tootele lahemal.

Rakenduse probleem.

Rakendus tuleb taaskaivitada.

Tootel puudub raadioside.

Teie toode ei pruugi raadiosidethendust toetada. Lugege toetatud

Grundfosi toodete osa.

Asjassepuutuv informatsioon
2.4 Toetatud Grundfosi tooted
4.3 Raadiolihendus

6.4 Nutitelefoni ja Ml 301 iihendus on katkenud
Ekraanil on kuvatud teade Mobiilliides lahti (ihendatud.

Pohjus

Abinou

Valjaspool Bluetoothi leviala.

Viige nutitelefon MI 301-le lahemale. Kui see ei lahenda probleemi,

voib olla tarvis kaks toodet mentiits GO satteduuesti siduda.

Aku saab peagi tuhjaks.

Laadige akut kaks kuni neli tundi.

Asjassepuutuv informatsioon

5.2.1 Laadimine

6.5 MI 301 ei ole kuvatud Grundfos GO Remote’i loendis

Pohjus

Abinou

Valjaspool Bluetoothi leviala.

Viige nutitelefon MI 301-le [ahemale.

MI 301 on valja lUlitatud.

MI 301 sisselllitamiseks vajutage toitenuppu. Margutuli vilgub
siniselt.

Laadige MI 301.
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7. Tehnilised andmed

Sisseehitatud aku

Liitiumioonaku 3,7 V, 500 mAh, 1,85
Wh

Voolutarve Kuni 30 mA
Laadimisaeg 5 tundi
Kaitseklass 1P40
Tooaeg (voolutarve 30 N .
mA, aku 100%) Vahemalt 8 tundi
Infrapunaside (IR)
Saatenurk +12°
Leviala Vahemalt 2 meetrit
Raadioside
. IEEE 802.15.4,

Sagedusriba 2400-2483,5 MHz

. Kuni 30 meetrit vabas keskkonnas
Leviala

(nurgapiiranguteta)

Viikese energiatarbega Bluetooth

) BLE
Sagedusriba 2402-2480 MHz
Leviala Kuni 10 meetrit
Keskkond

Suhteline dhuniiskus

Kuni 95%

Todtemperatuur

—10 kuni +50 °C
—4 kuni +122 °F

Hoidmistemperatuur

—20 kuni +70 °C
—4 kuni +158 °F
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8. Toote utiliseerimine
Toode voi selle osad tuleb utiliseerida keskkonnahoidlikul viisil.

1. Kasutage avalikku voi erasektori jaatmekogumisteenust.

2. Kui see ei ole voimalik, votke Ghendust Grundfosi lahima
esindaja voi hoolduspartneriga.

Labikriipsutatud prugikasti simbol pumbal tdhendab,
et see tuleb ara visata olmejaatmetest eraldi. Kui
sellise simboliga toode jduab oma kasutusea I6pule,
siis viige see kohaliku jaatmekaitlusettevotte poolt
maaratud kogumispunkti. Selliste toodete eraldi

I kogumine ja ringlussevétt kaitseb keskkonda ja
inimeste tervist.

Kasutuselt kdrvaldamise teavet vaadake ka
veebilehelt www.grundfos.com/product-recycling


http://www.grundfos.com/product-recycling
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1. Informacion general

Lea este documento antes de instalar el producto. La
instalacion y el funcionamiento deben tener lugar de
acuerdo con la normativa local vigente y los codigos
aceptados de practicas recomendadas.

1.1 Indicaciones de peligro

Las instrucciones de instalacién y funcionamiento, de seguridad y

de mantenimiento de Grundfos pueden contener los siguientes
simbolos e indicaciones de peligro.

PELIGRO

lugar a un riesgo de muerte o lesion personal grave.

ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de no corregirse,

grave.

PRECAUCION

Indica una situacion peligrosa que, de no corregirse,
podria dar lugar a un riesgo de lesion personal leve o
moderada.

> B P

Las indicaciones de peligro tienen la siguiente estructura:

Indica una situacion peligrosa que, de no corregirse, dara

podria dar lugar a un riesgo de muerte o lesion personal

PALABRA DE SENALIZACION
Descripcién del riesgo
A Consecuencias de ignorar la advertencia
* Acciones que deben ponerse en practica para evitar el
riesgo.

1.2 Notas

Las instrucciones de instalacién y funcionamiento, de seguridad y
de mantenimiento de Grundfos pueden contener los siguientes
simbolos y notas.

Respete estas instrucciones para productos
antideflagrantes.

Un circulo de color azul o gris con un signo de admiracion
en su interior indica que es preciso poner en practica una
accion.

Un circulo de color rojo o gris con una barra diagonal y
puede que con un simbolo grafico de color negro indica
que debe evitarse o interrumpirse una determinada
accion.

' No respetar estas instrucciones puede dar lugar a un mal

° funcionamiento del equipo o a dafios en el mismo.
1

S~

Sugerencias y consejos que facilitan el trabajo.

59

Espanol (ES)



(s3) |louedsz

2. Presentacion del producto

La app Grundfos GO Remote se usa para establecer conexion
inalambrica con los productos Grundfos. Esta disponible en las
tiendas de aplicaciones App Store de Apple y Play de Google.

La app Grundfos GO Remote debe usarse junto con uno de estos
dispositivos Ml (interfaz movil):

»  Grundfos MI 301

La interfaz moévil MI 301 incorpora comunicacién por infrarrojos (IR)
y radio.

El producto Grundfos debe ser compatible con la
' comunicacion por infrarrojos o por radio. Consulte la
. seccion para conocer los productos Grundfos
compatibles.

Informacion relacionada

2.4 Productos Grundfos compatibles

2.1 Uso previsto

Este producto ha sido disefiado para el control remoto de productos
Grundfos.

2.2 Contenido de la caja

La interfaz mévil Ml 301 es un médulo que se conecta a teléfonos
moviles Android o iOS por Bluetooth Low Energy (BLE). La interfaz
movil MI 301 tiene una bateria recargable de iones de litio.

*  Grundfos MI 301 (M02)

» Cargador de bateria (solo para el nimero de pieza 98046408)
+ Cable USB

* Guiarapida

TMO053890

Mi 301
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2.3 Placa de caracteristicas

|

1—TModel: MI301M02 LProd_ No. XXXXXX—+—5
2 —Serial no. XXXXX

[ A

VXX P.c. YYWW1—6

Made in Thailand——7

ANATEL 1505-14-7763
IC: 10447A-MI301M02 — | 8
FCC ID: OG3-MI301M02

UK. Importer:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,

Bedfordshire LU7 4TL N 9

GRUNDFOS 2\ |
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

Ejemplo de placa de caracteristicas

TMO079076

Pos.

Descripcion

Modelo

Numero de serie

Marcas y homologaciones

Numero de version de fabricacion

Referencia

Cadigo de fabricacion (afio y semana)

N[fo|la|lh~h|wWIN| -~

Lugar de fabricacion

Texto conforme a las exigencias de la FCC e IC
(solo relevante para variantes UL)

Domicilio del fabricante




2.4 Productos Grundfos compatibles

La tabla siguiente recoge los tipos de comunicacion compatibles

con cada producto.

Producto

Comunicaciéon

IR

Radio

Bomba circuladora MAGNA3

Bombas circuladoras UPE y MAGNA

Bombas multietapa CME, CHIE y MTRE

P

Bombas multietapa CRE, CRNE y CRIE

P

Bomba de una sola etapa TPE

P

Bombas de una sola etapa NBE y NKE

o

Sistema de proteccion de motores MP 204

Sistema de aumento de presion Hydro
Multi-E de Grundfos

Sistema de agua residual AUTO apapT
(CIU 272/902)

02

Médulo 10 351

Protector de motor CU 3

Controladores CU 300 y 301

CIU 273 SQFlex//CIU 903

Controlador especifico de agua residual
CU 362

Py

1 Solo motores MGE, modelo H o posterior.
2 Solo con médulo complementario CIM 060.

Informacion relacionada
2. Presentacion del producto
4.2 Grundfos GO Remote

4.3 Conexién por radio

6.2 La interfaz movil Ml 301 no puede conectarse por infrarrojos

(IR)

6.3 La interfaz movil Ml 301 no puede conectarse por radio

2.5 Indicadores LED de estado

Estado del indicador LED Descripcion

Verde (fijo) El producto se esta cargando.

Azul (intermitente), 3 s El producto esta buscando una

conexion.
Verde (intermitente), 3 s El producto esta conectado.
Verde o azul (intermitente, El producto esta casi
rapido) 0,5 s descargado.

TMO079073

QR98133720

Enlace a la guia rapida de la interfaz mévil Ml 301
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3. Requisitos de instalacion

El producto debe usarse tal y como se describe en estas

instrucciones de instalacion y funcionamiento, y no puede
colocarse o usarse junto con ninguna antena o
transmisor.

3.1 UE

Este producto contiene piezas destinadas a la comunicacién por
radio y su uso esta permitido en la UE sin restricciones.

3.2 Informacidn sobre la exposicion a radiaciones de
radiofrecuencia (solo para Canaday EE. UU.)

Este equipo no supera los limites de exposicion a radiaciones de la
FCC y canadienses establecidos para zonas no controladas. Este
transmisor no debe ubicarse junto a, ni funcionar en conjunto con,
otras antenas o transmisores.

3.2.1 EE. UU.

Nota: Este equipo ha sido probado, determinandose que no supera
los limites establecidos para dispositivos digitales de clase B, de
acuerdo con el apartado 15 del Reglamento de la FCC. Tales
limites han sido fijados para proporcionar una proteccién razonable
frente a interferencias perjudiciales en instalaciones residenciales.
Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de
radiofrecuencia, por lo que, si no se instala y usa segun las
instrucciones, podria causar interferencias perjudiciales para las
comunicaciones por radio. No obstante, no se garantiza la ausencia
de interferencias en instalaciones particulares. Si este equipo
causa interferencias perjudiciales en la recepcion de sefiales de
radio o television, lo cual puede determinarse encendiendo y
apagando el equipo, el usuario debera intentar corregir la
interferencia aplicando una o varias de las medidas siguientes:

» Cambiar la orientacion o la ubicacién de la antena receptora.

* Aumentar la separacioén entre el equipo y el receptor.

» Conectar el equipo a un enchufe perteneciente a un circuito
diferente de aquel al que esté conectado el receptor.

» Consultar con el distribuidor o un técnico especialista en radio/
television para obtener ayuda.

Este dispositivo cumple los requisitos definidos en el apartado 15
del Reglamento de la FCC. Su funcionamiento queda sujeto a las
dos condiciones siguientes:

1. Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.

2. Este dispositivo debe aceptar todas las interferencias que
reciba, incluidas aquellas que puedan dar lugar a un
funcionamiento no deseado.

Se advierte al usuario que los cambios o modificaciones que no
hayan sido expresamente aprobados por Grundfos pueden anular
su autoridad para usar el equipo.

3.2.2 Canada

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Este dispositivo contiene transmisores/receptores que cumplen los

requisitos de las especificaciones RSS del Ministerio de

Innovacion, Ciencia y Desarrollo Econdmico de Canada para la

exencion de licencia. Su funcionamiento queda sujeto a las dos

condiciones siguientes:

1. Este dispositivo no puede causar interferencias.

2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas
aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado del
propio dispositivo.
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4. Conexioén inalambrica

4.1 Emparejamiento con la interfaz mévil Ml 301

Para usar la interfaz mévil Ml 301 con su teléfono mévil, primero
debe emparejarlos.

1. Abra el menu principal en la esquina superior izquierda de
Grundfos GO Remote.

2. En el caso de los teléfonos moviles iOS, seleccione Remoto >
Conectar y siga las instrucciones en pantalla.

3. En el caso de los teléfonos méviles Android, seleccione
Configuracion > Remoto > Empar. Ml y siga las instrucciones
en pantalla.

4.2 Grundfos GO Remote

(2]
%
1 3
o
6 =
£
Conexién a un producto Grundfos
Pos. Accion
1 Compruebe que la interfaz mévil esté conectada.
2 Pulse o deslice para abrir o cerrar el menu.
Radio - Lista: Busque productos Grundfos con
3 funciones de comunicacion por radio dentro del
area de cobertura.
Radio - Conectar: Establezca directamente una
4 conexion con un producto Grundfos especifico
por radio.
IR - Conectar: Establezca directamente una
5 conexion con un producto Grundfos especifico
por infrarrojos.
6 Pulse Ayuda para abrir la ayuda en pantalla.
o
N
3
3
14
<]

Enlace a la guia rapida de la interfaz mévil Ml 301

Informacioén relacionada

2.4 Productos Grundfos compatibles
4.3 Conexion por radio

4.4 Conexion por infrarrojos (IR)

4.2.1 Conexion a Grundfos GO Remote

Antes de conectar el producto, debe descargar la app
Grundfos GO Remote en su teléfono movil. La app es gratuita y
esta disponible para teléfonos moéviles Android e iOS.
1. Abra Grundfos GO Remote en su teléfono moévil. Asegurese de
que la funcion Bluetooth esté activada.
Asegurese de que el teléfono movil y la interfaz moévil M1 301
estén cargados.
El teléfono movil y la interfaz mévil Ml 301 deben estar dentro

del rango de alcance mutuo para establecer una conexion
Bluetooth.



2. Encienda la interfaz mévil Ml 301 pulsando su botén de
encendido. El indicador luminoso parpadeara en azul para
indicar que la interfaz movil Ml 301 esta preparada para la
conexion.

3. Pulse el icono de conexion en Grundfos GO Remote.

4. Elindicador LED parpadeara en azul hasta que se establezca la
conexion con su teléfono movil. Una vez establecida la
conexion, el indicador LED comenzara a parpadear en verde.

5. Lainterfaz mévil Ml 301 ahora esta preparada para establecer
una conexién con un producto Grundfos. Mantenga la interfaz
movil MI 301 dentro del alcance del producto Grundfos al que
desee conectarse.

4.3 Conexion por radio

Los métodos de conexién Radio - Lista y Radio - Conectar
facilitan la comunicacién por radio entre Grundfos GO Remote y un
producto Grundfos.

Consulte la seccion relativa a los productos Grundfos compatibles
para determinar la compatibilidad de su producto Grundfos.

Use el método Radio - Lista para productos de dificil acceso fisico
o para obtener una vista general rapida. Debera desbloquear el
producto Grundfos al establecer una conexién con el mismo por
primera vez. Un icono con forma de candado le permitira
determinar si el producto esta bloqueado o desbloqueado.

Use el método Radio - Conectar para acceder de forma rapida y
directa al producto.

ﬂ El producto Grundfos esta bloqueado.

ﬂ El producto Grundfos esta desbloqueado.

Informacioén relacionada

2.4 Productos Grundfos compatibles

4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 Conexién a un producto mediante Radio - Lista
4.3.2 Conexidén a un producto mediante Radio - Conectar
4.5 Sefializacién de la comunicacién por control remoto

6.3 La interfaz movil Ml 301 no puede conectarse por radio

4.3.1 Conexion a un producto mediante Radio - Lista

Siga el procedimiento descrito a continuacién para desbloquear un
producto y establecer una conexion con el mismo:

1. Pulse Lista junto a Radio.

2. Se enumeraran todos los productos que se encuentren dentro
del area de cobertura de la comunicacion por radio. Puede que
transcurra algun tiempo mientras se detectan todos los
productos.

3. La lista muestra el nombre del producto, el estado de la bomba,
la intensidad de la sefal y si el producto esta bloqueado o
desbloqueado.

4. Use la funcion de parpadeo para identificar el producto
seleccionado. Al pulsar el simbolo, parpadeara un indicador
luminoso en el producto. Consulte la seccién relativa a la
sefializacion de la comunicacion por control remoto. Pulse de
nuevo el simbolo para que el indicador luminoso deje de
parpadear.

Simbolo de parpadeo

5. Pulse el nombre del producto para establecer una conexién con
él.

6. Si el producto esta bloqueado, pulse OK o un botén de
conexion dedicado del producto.

7. Se estan cargando datos. Puede que tarde un poco.

8. Se ha establecido la conexién; Grundfos GO Remote mostrara
el panel de control del producto.

9. Pulse Desconectar para desconectar el producto y establecer
una conexién con otro.

Informacion relacionada

4.3 Conexion por radio

4.3.2 Conexidn a un producto mediante Radio - Conectar

Siga el procedimiento descrito a continuacion para establecer la
conexion:

1. Pulse Conectar junto a Radio.

2. Comenzara a parpadear el indicador luminoso central de
Grundfos Eye en todos los productos compatibles que se
encuentren dentro del area de cobertura. Pulse OK o un botén

de conexioén dedicado del producto con el que desee establecer
la conexion.

3. Se estan cargando datos. Puede que tarde un poco.

4. Se ha establecido la conexion; Grundfos GO Remote mostrara
el panel de control del producto.

5. Pulse Desconectar para desconectar el producto y establecer
una conexioén con otro.

Informacién relacionada

4.3 Conexion por radio

4.4 Conexion por infrarrojos (IR)

El método IR - Conectar permite establecer una comunicacion por
infrarrojos con un producto Grundfos.

Informacién relacionada
4.2 Grundfos GO Remote
4.5 Sefalizacion de la comunicacién por control remoto
6.2 La interfaz mévil MI 301 no puede conectarse por infrarrojos
(IR)
4.4.1 Conexioén a un producto mediante IR - Conectar

Siga el procedimiento descrito a continuacion para establecer la
conexion:

1 Eltransmisor de infrarrojos esta situado en el extremo
',O\' opuesto al boton de encendido de la interfaz
s maévil Ml 301.

1. Apunte el transmisor de infrarrojos de la interfaz MI 301 hacia el
receptor de infrarrojos del producto Grundfos. La distancia no
debe ser superiora 1 m.

2. Pulse Conectar junto a IR.
La interfaz mévil Ml 301 se conectara al producto Grundfos por
infrarrojos (IR).
Se estan cargando datos. Puede que tarde un poco.

3. Mantenga estable la interfaz movil Ml 301 hasta que se hayan
leido todos los datos. Un indicador luminoso del producto
parpadeara durante la comunicacion por infrarrojos.

Cuando se establece la conexién, Grundfos GO Remote
muestra el panel de control del producto.

4. Pulse Desconectar para desconectar el producto y establecer
una conexién con otro.
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4.5 Seializacién de la comunicacién por control remoto

El indicador luminoso central de Grundfos Eye indica la
comunicacién con Grundfos GO Remote.

()

" 4

TMO053552

Grundfos Eye

Si desea obtener mas informacién, consulte las instrucciones de
instalacion y funcionamiento del producto conectado.

Informacioén relacionada
4.3 Conexion por radio

4.4 Conexion por infrarrojos (IR)
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5. Mantenimiento

5.1 Limpieza
Limpie el producto con un pafio suave y seco.

5.2 Bateria

ADVERTENCIA
Atmosfera explosiva

Riesgo de muerte o lesion personal grave
- Laeliminacion de la bateria o la unidad completa en el
fuego o en un horno caliente, o el aplastamiento

mecanico o corte de la bateria puede provocar una
explosion.

La bateria recargable de iones de litio de la interfaz mévil Ml 301
satisface los requisitos establecidos por la Directiva sobre baterias
(2006/66/CE). No contiene mercurio, plomo ni cadmio.

Para conservar la duracién de la bateria, la interfaz movil Ml 301 se
apaga automaticamente cuando no esta conectada. Para apagarla
manualmente, mantenga pulsado el boton de encendido hasta que
los indicadores LED se apaguen y suéltelo a continuacion. Para
encenderla, pulse el botén de encendido.

5.2.1 Carga

Este producto posee una bateria recargable. Si es preciso cargar la
bateria, el indicador luminoso de la interfaz movil M1 301 se
iluminara cada 0,5 s. La carga se puede llevar a cabo empleando el
cable micro USB y el cargador. El tiempo de carga completo es de
cuatro horas. Mientras esta conectada al cargador, el indicador
luminoso permanece encendido en verde.

PRECAUCION
Incendio

& Riesgo de lesion personal leve o moderada
- No cargue la bateria si la temperatura ambiente

supera los +45 °C.

Informacién relacionada

6.4 Se ha perdido la conexién entre el teléfono mévil y la interfaz

movil Ml 301

5.3 Actualizacion del software

Se le notificara automaticamente a través de Grundfos GO Remote
cuando haya actualizaciones de software disponibles. Siga las
instrucciones que apareceran en la pantalla.
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6. Localizacion de averias del producto

6.1 La app no se inicia o se congela

Causa Solucion

Es necesario reiniciar la app. » Cierre la app y reiniciela.

6.2 La interfaz movil Ml 301 no puede conectarse por infrarrojos (IR)

Causa Solucién

La interfaz movil Ml 301 esta demasiado lejos del producto. * Mantenga la interfaz movil MI 301 mas cerca del producto,
apuntando el transmisor de infrarrojos hacia el producto. El
transmisor de infrarrojos esta situado en el extremo opuesto al
boton de encendido de la interfaz mévil M1 301.

El angulo de transmision es incorrecto. » Es preciso que la interfaz moévil Ml 301 esté apuntando hacia al
receptor de infrarrojos del producto en +12°.

El problema tiene relacion con la app. » Es necesario reiniciar la app.

No hay infrarrojos en la bomba. » Puede que su producto no sea compatible con la conexién por
infrarrojos. Consulte la seccién relativa a los productos Grundfos
compatibles.

Informacioén relacionada
2.4 Productos Grundfos compatibles

4.4 Conexion por infrarrojos (IR)

6.3 La interfaz movil Ml 301 no puede conectarse por radio

Causa Solucién

La interfaz moévil Ml 301 estd demasiado lejos del producto. * Mantenga la interfaz moévil Ml 301 mas cerca del producto.

El problema tiene relacién con la app. » Es necesario reiniciar la app.

El producto no dispone de conexién por radio. * Puede que su producto no sea compatible con la conexién por
radio. Consulte la seccion relativa a los productos Grundfos
compatibles.

Informacion relacionada
2.4 Productos Grundfos compatibles

4.3 Conexion por radio

6.4 Se ha perdido la conexion entre el teléfono mévil y la interfaz movil Mi 301
La pantalla muestra Interfaz movil desconec..

Causa Solucion

El dispositivo movil esta fuera del area de cobertura de la conexion  «  Acerque el teléfono movil a la interfaz mévil Ml 301. Si el problema
Bluetooth. no desaparece, puede que sea necesario emparejar de nuevo los
dos productos en Configur GO.

El nivel de la bateria es bajo. » Cargue la bateria durante un periodo comprendido entre dos y
cuatro horas.

Informacion relacionada
5.2.1 Carga

6.5 La interfaz movil Ml 301 no se muestra en la lista de Grundfos GO Remote

Causa Solucién

El dispositivo movil esta fuera del area de cobertura de la conexion  «  Acerque el teléfono movil a la interfaz mévil Ml 301.
Bluetooth.

La interfaz moévil Ml 301 esta apagada. » Encienda la interfaz movil Ml 301 usando el botén de encendido. El
indicador luminoso parpadeara en azul.

» Cargue la interfaz movil Ml 301.
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7. Datos técnicos

8. Eliminacién del producto
Este producto o las piezas que lo componen deben eliminarse de

L Bateria de iones de litio; 3,7 V, forma respetuosa con el medio ambiente.
Bateria incorporada » o . ) ) )
500 mAh, 1,85 Wh 1. Utilice un servicio publico o privado de recogida de residuos.
Consumo de potencia 30 mA, max.

2. Si ello no fuese posible, pédngase en contacto con el distribuidor

Tiempo de carga

5 horas o taller de mantenimiento de Grundfos mas cercano.

Clase de proteccion

1P40

Tiempo de funcionamiento
(30 mA de consumo,
100 % de bateria)

El simbolo con el contenedor tachado que aparece en
el producto significa que este no debe eliminarse junto
con la basura doméstica. Cuando un producto
marcado con este simbolo alcance el final de su vida

8 horas, min.

Comunicacién por infrarrojos

util, debe llevarse a un punto de recogida selectiva
designado por las autoridades locales competentes en

Angulo de transmisién

+£12° materia de gestion de residuos. La recogida selectiva

Alcance

y el reciclaje de este tipo de productos contribuyen a

2m, min. proteger el medio ambiente y la salud de las personas.

Comunicacién por radio

Consulte también la informacion disponible en www.grundfos.com/

Banda

IEEE 802.15.4, product-recycling
2.400-2.483,5 MHz

Alcance

Hasta 30 m en un entorno libre (sin
restricciones de angulo)

Bluetooth Low Energy

Banda BLE

2.402-2.480 MHz
Alcance Hasta 10 m
Ambiente
Humedad relativa del aire 95 %, max.

Temperatura de
funcionamiento

De-10 °C a +50 °C
De -4 °F a +122 °F

Temperatura de
almacenamiento

De-20 °C a +70 °C
De -4 °F a +158 °F
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1. Yleista

Lue tama opas ennen laitteen asentamista.
Asennuksessa ja kaytdssa on noudatettava paikallisia

maarayksia ja vakiintuneita kaytantoja.

1.1 Vaaralausekkeet
Tassa esiteltyja symboleita ja vaaralausekkeita voidaan kayttaa

Grundfosin asennus- ja kayttdohjeissa, turvallisuusohjeissa seka

huolto-ohjeissa.

VAARA
Vaaratilanne, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan

VAROITUS
Vaaratilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan

HUOMIO
Vaaratilanne, joka voi johtaa lievaan tai keskivaikeaan

> P B

Esimerkki vaaralausekkeen rakenteesta:

HUOMIOSANA
Vaaran kuvaus
Varoituksen laiminlyénnin seuraus

>

* Ohje vaaratilanteen valttamiseksi.

loukkaantumiseen, jos turvallisuusohjeita ei noudateta.

loukkaantumiseen, jos turvallisuusohjeita ei noudateta.

loukkaantumiseen, jos turvallisuusohjeita ei noudateta.

1.2 Huomiotekstit

Tassa esiteltyja symboleita ja huomioteksteja voidaan kayttaa
Grundfosin asennus- ja kdyttdohjeissa, turvallisuusohjeissa seka
huolto-ohjeissa.

®
0
Q
'

S~

Noudata naita ohjeita rajahdyssuojattujen tuotteiden
kohdalla.

Sininen tai harmaa ympyra, jonka sisalla on valkoinen
graafinen symboli tarkoittaa sita, etta jotain toimenpiteita
on tehtava.

Punainen tai harmaa ympyra, jossa on poikkiviiva tai
musta graafinen symboli tarkoittaa, etta toimintoa ei saa
suorittaa tai se on keskeytettava.

Naiden ohjeiden laiminlyonti voi aiheuttaa toimintahairion
tai laitevaurion.

Ty6ta helpottavia vinkkeja.



2. Esittely

Grundfos GO Remote -sovelluksella muodostetaan langaton yhteys
Grundfosin laitteisiin. Sovellus on saatavana Applen App Storesta
ja Google Play -kaupasta.

Grundfos GO Remote -sovellus on tarkoitettu kaytettavaksi
seuraavien mobiilikayttoliittymalla varustettujen Ml-laitteiden
kanssa:

*  Grundfos MI 301.

MI 301 on sisaisella infrapuna- ja radioyhteydella varustettu
moduuli.

' Grundfos-laitteen on tuettava joko infrapuna- tai
M radioyhteytta. Lue lisda kohdasta Tuetut Grundfos-laitteet.

Aiheeseen liittyvat tiedot
2.4 Tuetut Grundfos-laitteet

2.1 Kayttotarkoitus
Tama laite on tarkoitettu Grundfos-laitteiden kauko-ohjaukseen.

2.2 Toimitussisalto

MI 301 -moduulista voidaan muodostaa yhteys Android- tai iOS-
alypuhelimeen Bluetooth Low Energy -tekniikalla (BLE). MI 301:ssa
on ladattava litiumioniakku.

» Grundfos MI 301 (M02)

» akkulaturi (vain osanumerolle 98046408)

+  USB-kaapeli

* pikaopas.

TMO053890

Mi 301

2.3 Tyyppikilpi

|

1—TModel: MI301M02 LProd_ No. XXXXXX—+—5
2—Serial no. XXXXX VXX P.c. YYWW+—6

@ Made in Thailand——7
N2042  ANATEL 1505-14-7763

IC: 10447A-MI301M02 — | 8

FCC ID: OG3-MI301M02

[ A

UK Importer:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,
Bedfordshire LU7 4TL N7 9
GRUNDFOS 2\
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

Esimerkki tyyppikilvesté

TMO079076

Nro Kuvaus

Malli

Sarjanumero

Merkinnat ja hyvaksynnat

Tuotantonumero

Tuotenumero

Tuotantokoodi (vuosi ja viikko)

Valmistuspaikka

IC- ja FCC-teksti (vain UL-versiot)

Ol | N[Ol | W|N| -~

Valmistajan osoite
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2.4 Tuetut Grundfos-laitteet
Valitse tiedonsiirtotapa luettelosta.

Tiedonsiirto
Laite In;ragl;n Radio
MAGNA3-kiertovesipumppu °
UPE- ja MAGNA-kiertovesipumput °
Monijaksoiset CME-, CHIE-, MTRE-pumput ° o
Monijaksoiset CRE-, CRNE-, CRIE-pumput ° o
Yksijaksoinen TPE-pumppu ° o
Yksijaksoiset NBE-, NKE-pumput ° o
MP 204 -moottorinsuoja °
Grundfos Hydro Multi-E - 1
paineenkorotusjarjestelma ¢ °
Grundfos AUTOppapT -jatevesijarjestelma R o2
(CIU 272/902)
10 351 -moduuli °
CU 3 -moottorinsuoja °
CU 300-, 301-ohjauslaitteet °
CIU 273 SQFlex//CIU 903 °
Jatevesijarjestelman CU 362 DC - o2

ohjauslaite

1 Vain MGE-moottorit, malli H tai uudempi.
2 Vain yhdessa CIM 060 -lisdmoduulin kanssa.

Aiheeseen liittyvat tiedot
2. Esittely

4.2 Grundfos GO Remote
4.3 Radioyhteys

6.2 MI 301 ei voi muodostaa infrapunayhteytta (IR)

6.3 MI 301 ei voi muodostaa radioyhteyttéd

70

2.5 Tilan merkkivalot

Merkkivalon tila

Kuvaus

Palaa vihreana

Laite latautuu.

Vilkkuu sinisend 3 sekunnin ajan Laite hakee yhteytta.

Vilkkuu vihredna 3 sekunnin
ajan

Laite on yhdistetty moduuliin.

Vilkkuu vihreana tai sinisena
nopeasti 0,5 sekunnin ajan

Laitteen akku on I&hes tyhja.

Linkki MI 301 -pikaoppaaseen

TMO079073

QR98133720



3. Asennusvaatimukset

Laitetta on kaytettava naissa asennus- ja kayttoohjeissa
kuvatulla tavalla eika sita saa asentaa samaan paikkaan
muun antennin tai Iahettimen kanssa tai kayttaa yhdessa
niiden kanssa.

3.1EU

Taman laitteen radio-osaa saa kayttaa rajoituksetta kaikissa EU:n
jasenvaltioissa.

3.2 Radiotaajuuden sateilyaltistuksen tiedot (vain
Kanada ja Yhdysvallat)

Tama laite on FCC:n ja Kanadan asettamien valvomatonta
ymparistda koskevien sateilyaltistuksen raja-arvojen mukainen.
Tata lahetinta ei saa sijoittaa paikkaan tai kayttéda paikassa, jossa
on muita antenneja tai Iahettimia.

3.2.1 Yhdysvallat

Huomautus: Tdma laite on testattu ja todettu vastaavan luokan B
digitaalisille laitteille asetettuja FCC:n saantdjen kohdan 15
rajoituksia. Nama rajat varmistavat riittdvan suojan haitallisilta
hairi6ilta, kun laitteita kdytetdan asuinalueilla. Tama laite tuottaa,
kayttaa ja siita voi sateilla radiotaajuista energiaa. Ohjeiden
vastaisesti asennettu ja kaytetty laite voi hairita
radioviestintalaitteiden toimintaa. Asennetun kokoonpanon
hairittdmyytta ei voida taata. Mikali tama laite aiheuttaa haitallisia
héiriéité radio- tai televisiovastaanottimien toimintaan, mik& voidaan
todeta kytkemalla laite pois paalta ja paalle, yrita korjata hairié
yhdella tai useammalla seuraavista toimenpiteista:
» Ké&anna vastaanottimen antenni eri suuntaan tai siirra se eri
paikkaan.

» Siirra laite ja vastaanotin kauemmaksi toisistaan.

» Kytke laite pistorasiaan, joka on eri piirissa kuin vastaanottimen
pistorasia.

» Ota yhteyttad kokeneeseen radio-/TV-korjaajaan.

Tama laite on FCC-saantdjen osan 15 vaatimusten mukainen.

Kaytdssa on huomioitava seuraavat asiat:

1. Laite ei saa aiheuttaa haitallisia héiriita.

2. Laitteen on siedettava siihen kohdistuvat hairiét, mukaan lukien
hairiot, jotka voivat vaikuttaa laitteen toimintaan.

Varoitus: llman Grundfosin nimenomaista hyvaksyntaa tehdyt
muutokset voivat mitatéida kayttajan valtuudet kayttaa laitetta.

3.2.2 Kanada

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

Tama laite sisaltad yhden tai useamman toimiluvista vapautetun
lahettimen/vastaanottimen, joka tayttda ISED:n (Innovation,
Science and Economic Development Canada) toimiluvista
vapautettuja radiolaitteita koskevien RSS-standardien vaatimukset.
Kaytdssa on huomioitava seuraavat asiat:

1. Tama laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairiéita.

2. Taman laitteen on siedettava siihen kohdistuvat hairiét, mukaan
lukien hairiot, jotka voivat vaikuttaa laitteen toimintaan.

4. Langaton yhteys

4.1 Laiteparin muodostaminen Ml 301:n kanssa

Jos haluat kayttaa Ml 301 -moduulia alypuhelimellasi, niistéd on
ensin muodostettava laitepari.

1. Avaa Grundfos GO Remote -sovelluksen vasemmassa
ylakulmassa oleva paavalikko.

2. Jos kaytat iOS-alypuhelinta, valitse Etdohj. > Yhdista ja seuraa
naytolla nakyvia ohjeita.

3. Jos kaytat Android-alypuhelinta, valitse Asetukset > Etdaohj. >
Yhdista Mi:n kanssa ja seuraa naytolla nakyvia ohjeita.

4.2 Grundfos GO Remote

TM053529

Yhteyden muodostaminen Grundfos-laitteeseen

Nro Toimenpide

Tarkista, etta yhteys mobiiliverkkoon on
muodostettu.

Avaa tai sulje valikko painamalla tai

2 pyyhkaisemalla.
Etsi kantaman alueella olevia Grundfos-laitteita,
3 joiden radioyhteys on paalla.Radio - Luettelo:

Search for radio-enabled Grundfos products
within range.

Muodosta radioyhteys suoraan valittuun
4 Grundfos-laitteeseen.Radio - Yhdista: Connect
directly to a specific Grundfos product via radio.

Muodosta infrapunayhteys suoraan valittuun
Grundfos-laitteeseen.IR - Yhdista: Connect

5 directly to a specific Grundfos product via infrared
signal.
6 Avaa ohjeet naytolle painamalla Ohje.

QR98133720

Linkki MI 301 -pikaoppaaseen

Aiheeseen liittyvat tiedot
2.4 Tuetut Grundfos-laitteet
4.3 Radioyhteys

4.4 Infrapunayhteys (IR)

4.2.1 Yhteyden muodostaminen Grundfos GO Remote -
mobiilisovellukseen

Grundfos GO Remote -sovellus on ladattava alypuhelimeen ennen
laitteen yhdistamista. Sovelluksen voi ladata ilmaiseksi iOS- ja
Android-alypuhelimiin.
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1. Avaa Grundfos GO Remote -sovellus alypuhelimellasi.
Varmista, etta Bluetooth on paalla.
Varmista, etta alypuhelimesi ja MI 301 -moduulin akuissa riittaa
virtaa.

Varmista, ettd alypuhelimesi on MI 301:n kantama-alueella, ja
muodosta Bluetooth-yhteys.

2. Kaynnista Ml 301 virtapainikkeesta. Merkkivalo vilkkuu sinisena,
ja MI 301 on valmis muodostamaan yhteyden.

3. Paina yhteyskuvaketta Grundfos GO Remote -sovelluksessa.

4. Sininen merkkivalo vilkkuu, kunnes alypuhelimesi on
muodostanut yhteyden. Kun yhteys on muodostettu, merkkivalo
vilkkuu vihreana.

5. MI 301 on nyt valmis muodostamaan yhteyden Grundfos-
laitteeseen. Pida Ml 301 sen Grundfos-laitteen kantama-
alueella, johon haluat muodostaa yhteyden.

4.3 Radioyhteys

Radio-kohdan Luettelo-painikkeella ja Radio-kohdan Yhdista-
painikkeella voidaan muodostaa radioyhteys Grundfos GO Remote
-sovelluksen ja Grundfos-laitteen valille.

Varmista kohdasta Tuetut Grundfos-laitteet, ettd Grundfos-laitteesi
kuuluu tuettuihin laitteisiin.

Radio -kohdan Luettelo -painikkeella 16ytyvat hankalissa paikoissa
sijaitsevat laitteet. Valikosta on myds helppo tarkastaa laitteiden tila.
Grundfos-laitteen lukitus on poistettava, kun siihen muodostetaan
yhteys ensimmaisen kerran. Lukkokuvake ilmaisee, onko laite
lukittu vai avattu.

Radio-kohdan Yhdista-painikkeella voit muodostaa yhteyden
nopeasti suoraan haluamaasi laitteeseen.

ﬂ Grundfos-laite on lukittu.

ﬂ Grundfos-laite ei ole lukittu.

Aiheeseen liittyvat tiedot
2.4 Tuetut Grundfos-laitteet
4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 Yhteyden muodostaminen laitteeseen kayttdmélld Radio-
kohdan Luettelo-painiketta

4.3.2 Yhteyden muodostaminen laitteeseen kayttémélld Radio-
kohdan Yhdisté-painiketta

4.5 Kaukoséaétimen yhteyssignaali
6.3 MI 301 ei voi muodostaa radioyhteytté
4.3.1 Yhteyden muodostaminen laitteeseen kayttamalla Radio-
kohdan Luettelo-painiketta
Avaa laitteen lukitus ja muodosta yhteys seuraavasti:
1. Paina Luettelo-kohdan vieressa olevaa Radio-painiketta.
2. Kaikki radioyhteyden kantaman sisalla olevat laitteet nakyvat

luettelossa. Kaikkien laitteiden etsiminen voi kestaa hetken
aikaa.

3. Luettelossa nakyvat laitteen nimi, pumpun tila, signaalin
voimakkuus ja laitteen lukituksen tila.

4. Varmista oikean laitteen valinta vilkkkumissymbolilla. Kun painat
symbolia, laitteen merkkivalo alkaa vilkkua. Lue lisda
kaukosaatimen yhteyssignaalista kertovasta kohdasta. Pysayta
vilkkuminen painamalla symbolia uudelleen.

Vilkkuva symboli
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5. Muodosta yhteys laitteeseen painamalla tuotenimea.

6. Jos laite on lukittu, paina OK tai laitteen vastaavaa
yhteyspainiketta.

7. Tietoja ladataan. Tama voi kestaa hetken.

8. Yhteys on muodostettu, ja laitteen hallintapaneeli nakyy
Grundfos GO Remote -sovelluksessa.

9. Katkaise yhteys téahan laitteeseen painamalla Katkaise ja
muodosta yhteys toiseen laitteeseen.
Aiheeseen liittyvat tiedot
4.3 Radioyhteys
4.3.2 Yhteyden muodostaminen laitteeseen kayttamalla Radio-
kohdan Yhdista-painiketta
Muodosta yhteys seuraavasti:
1. Paina Yhdistd-kohdan vieressa olevaa Radio-painiketta.
2. Grundfos Eyen keskimmainen merkkivalo vilkkuu kaikissa

kantama-alueella olevissa tuetuissa laitteissa. Paina OK tai sen
laitteen yhteyspainiketta, johon haluat muodostaa yhteyden.

3. Tietoja ladataan. Tama voi kestaa hetken.

4. Yhteys on muodostettu, ja laitteen hallintapaneeli nakyy
Grundfos GO Remote -sovelluksessa.

5. Katkaise yhteys tahan laitteeseen painamalla Katkaise ja
muodosta yhteys toiseen laitteeseen.

Aiheeseen liittyvat tiedot

4.3 Radioyhteys

4.4 Infrapunayhteys (IR)

IR-kohdan Yhdista-painikkeella voidaan muodostaa

infrapunayhteys Grundfos-laitteeseen.

Aiheeseen liittyvat tiedot

4.2 Grundfos GO Remote

4.5 Kaukosé&étimen yhteyssignaali

6.2 MI 301 ei voi muodostaa infrapunayhteytta (IR)

4.4.1 Yhteyden muodostaminen laitteeseen kayttamalla IR-
kohdan Yhdista-painiketta

Muodosta yhteys seuraavasti:

1
_‘O’_ Infrapunalahetin on MI 301:n virtapainikepaadyn
A/ vastakkaisessa paadyssa

1. Osoita MI 301:n infrapunalahettimella Grundfos-laitteen
infrapunavastaanotinta. Laitteet saavat olla korkeintaan 1 metrin
paassa toisistaan.

2. Paina Yhdistd-kohdan vieressa olevaa IR-painiketta.

MI 301 muodostaa infrapunayhteyden Grundfos-laitteeseen.
Tietoja ladataan. Tama voi kestaa hetken.

3. Pida MI 301 -moduulia paikallaan, kunnes kaikki tiedot on luettu.
Laitteen merkkivalo vilkkuu, kun infrapunayhteys on kaytossa.
Kun yhteys on muodostettu, laitteen hallintapaneeli nakyy
Grundfos GO Remote -sovelluksessa.

4. Katkaise yhteys tahan laitteeseen painamalla Katkaise ja
muodosta yhteys toiseen laitteeseen.



4.5 Kaukosaatimen yhteyssignaali

Grundfos Eyen keskimmainen merkkivalo iimaisee Grundfos GO
Remote -sovellukseen muodostetun yhteyden.

()

" 4

Grundfos Eye

Katso lisatietoja moduuliin kytketyn laitteen asennus- ja
kayttdohjeesta.

Aiheeseen liittyvat tiedot
4.3 Radioyhteys
4.4 Infrapunayhteys (IR)

TMO053552
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5. Huolto

5.1 Puhdistus
Puhdista laite kuivalla, pehmealla liinalla.

5.2 Akku

VAROITUS
Réjahdysherkka ymparisto
& Kuolema tai vakava loukkaantuminen
- Akkua tai laitetta ei saa polttaa, rikkoa mekaanisesti tai
viiltaa rikki. Rajahdysvaara.

MI 301:n ladattava litiumioniakku tayttaa paristoista ja akuista
annetun direktiivin (2006/66/EY) vaatimukset. Se ei sisalla
elohopeaa, lyijya tai kadmiumia.

MI 301 saastaa akun kayttdaikaa katkaisemalla virran aina, kun se
ei ole muodostanut yhteytta laitteeseen. Voit katkaista virran myos
painamalla virtapainiketta, kunnes merkkivalot sammuvat. Vapauta
virtapainike lopuksi. Kytke virta paalle painamalla virtapainiketta.
5.2.1 Lataaminen

Laitteessa on ladattava akku. Kun akun lataus on ajankohtainen, Mi
301:n merkkivalo vilkkuu 0,5 sekunnin valein. Laite ladataan micro
USB -kaapelin ja laturin avulla. Akku latautuu tayteen neljassa
tunnissa. Kun akku on liitetty laturiin, vihrea merkkivalo palaa.

HUOMIO
Tulipalo
& Lieva tai keskivaikea loukkaantuminen
- A3 lataa akkua, jos ympdristén lampétila on yli +45
°C.

Aiheeseen liittyvat tiedot

6.4 Alypuhelimen ja Ml 301:n vélinen yhteys katkeaa

5.3 Ohjelmistopaivitys

Grundfos GO Remote ilmoittaa automaattisesti uusista
ohjelmistopaivityksista. Seuraa naytolla nakyvia ohjeita.
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6. Laitteen vianetsinta

6.1 Sovellus ei kdynnisty tai sovellus pysahtyy

Syy

Korjaus

Sovellus on kdynnistettdva uudelleen.

Sulje sovellus ja kaynnista se uudelleen.

6.2 Ml 301 ei voi muodostaa infrapunayhteytta (IR)
Syy

Korjaus

MI 301 on lilan kaukana laitteesta.

Tuo MI 301 Iahemmaksi laitetta ja osoita infrapunalahetin laitetta

kohti. Infrapunalahetin on MI 301:n virtapainikepdadyn
vastakkaisessa paadyssa.

Vaara lahetyskulma.

MI 301 on kohdistettava laitteen infrapunavastaanottimeen niin,

etta lahetyskulma on + 12°.

Sovellukseen liittyva ongelma.

Sovellus on kdynnistettdva uudelleen.

Pumpussa ei ole infrapunayhteytta.

Laitteesi ei valttamatta tue infrapunayhteytta. Lue lisda kohdasta

Tuetut Grundfos-laitteet.

Aiheeseen liittyvat tiedot
2.4 Tuetut Grundfos-laitteet
4.4 Infrapunayhteys (IR)

6.3 Ml 301 ei voi muodostaa radioyhteytta
Syy

Korjaus

MI 301 on lilan kaukana laitteesta

Tuo MI 301 lahemmaksi laitetta.

Sovellukseen liittyva ongelma.

Sovellus on kaynnistettdva uudelleen.

Laitteessa ei ole radioyhteytta.

Laitteesi ei valttamatta tue radioyhteytta. Lue lisda kohdasta Tuetut

Grundfos-laitteet.

Aiheeseen liittyvat tiedot
2.4 Tuetut Grundfos-laitteet
4.3 Radioyhteys

6.4 Alypuhelimen ja Ml 301:n vilinen yhteys katkeaa

Naytélla lukee: Mobiililiitt. yhteys katkaistu.

Syy

Korjaus

Laite on Bluetooth-kantaman ulkopuolella.

Siirra alypuhelin 1ahemmaksi MI 301:ta. Jos ongelma ei ratkea,

laitepari on ehk& muodostettava uudelleen GO-asetukset-
valikossa.

Akku on lahes tyhja.

Lataa akkua 2 - 4 tuntia.

Aiheeseen liittyvat tiedot

5.2.1 Lataaminen

6.5 MI 301 -moduulia ei ole Grundfos GO Remote -sovelluksen luettelossa

Syy

Korjaus

Laite on Bluetooth-kantaman ulkopuolella.

Siirra alypuhelin I1ahemmaksi Ml 301:t&.

MI 301:n virta on katkaistu.

Kaynnista MI 301 virtapainikkeesta. Merkkivalo vilkkuu sinisena.

Lataa MI 301.
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7. Tekniset tiedot

Sisdanrakennettu akku

Litiumioniakku 3,7 V, 500 mAh, 1,85
Wh

Virrankulutus

Korkeintaan 30 mA

Latausaika

5 tuntia

Kotelointiluokka

IP40

Toiminta-aika (kulutus 30
mA, akku 100 %)

Vahintaan 8 tuntia

Infrapunayhteys (IR)

Lahetyskulma

+12°

Alue

Vahintaan 2 metria

Radioyhteys

Kaista IEEE 802.15.4,

2400 - 2 483,5 MHz

Jopa 30 metrid esteettémassa
Alue

ymparistossa (ei kulmarajoituksia)

Bluetooth Low Energy

Kaista BLE

2402 - 2480 MHz
Alue Korkeintaan 10 metria
Ymparisto

Suhteellinen ilmankosteus

Enintdan 95 %

Kayttslampétila ~10...+50°C
ytolamp 4. +122°F
Varastointilampotila —20..+70°C
P 4 .. +158 °F
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8. Laitteen havittdminen

Tama tuote tai sen osat on havitettadva ymparistoystavallisella
tavalla.

1. Toimita laite kunnalliseen tai yksityiseen elektroniikkalaitteiden
kierratyspisteeseen.

2. Jos se ei ole mahdollista, ota yhteys lahimpaan Grundfos-
edustajaan tai -huoltoliikkeeseen.

Yliviivattua jateastiaa esittava tunnus

laitteessa tarkoittaa, etta laite on havitettava erillaan

kotitalousjatteesta. Kun talla symbolilla merkityn

laitteen kayttoika paattyy, vie laite asianmukaiseen

SER-kerayspisteeseen. Lajittelemalla ja kierrattamalla
E t3)laiset laitteet suojelet luontoa ja samalla edistét

my®0s ihmisten hyvinvointia.

Tuotteen kaytdsta poistoa koskevat asiakirjat [0ytyvat
osoitteesta www.grundfos.com/product-recycling


http://www.grundfos.com/product-recycling
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Sommaire
1. Généralités . . . . ... ... ... . .. 77
11 Mentionsdedanger . . . ... ...... ... . ... ..... 77
1.2 Remarques . ... .. ... ... 77
2. Présentationdu produit. . . .. ................ 78
21 Usageprévu . . ... ... ... 78
2.2 Contenudelalivraison . ... .................. 78
2.3 Plaquesignalétique . . . ... ... ... L L. 78
2.4 Produits Grundfos prisencharge. . . . ... ... ...... 79
25 LEDdétat. . .... ... .. ... ... 79
3. Conditions d'installation . . . . ................ 80
31 UE. . 80
3.2 Informations relatives aux expositions aux fréquences

radio (pour le Canada et les Etats-Unis uniquement) . . . . 80
4. Connexionsansfil . . . ..................... 80
4.1 AppairageauMI301 .. ... .. ... . ... ... ... 80
42 GrundfosGORemote. . . .. .................. 80
43 Connexionradio . .. .......... .. ... 81
44 ConnexionIR. . ... ... ... .. .. .. . ... ... ... 81
4.5 Communication de signaux a distance. . . . ... ... ... 82
5. Maintenance . . . . . ... ... ... . ... i 83
51 Netftoyage . . ... ... .. .. .. ... 83
52 Batterie. . .. ... ... 83
53 Miseajourlogicielle. . . .. ................... 83
6. Dépannage. . ... .. ... 84
6.1 L'application ne démarre pasouplante.. . . . . . ... ... 84
6.2 Le MI 301 ne peut pas se connecter par infrarouge (IR) . . 84
6.3 Le MI 301 ne parvient pas a se connecter par radio. . . . . 84
6.4 La connexion entre le smartphone et le Ml 301 a été

perdue.. . . . ... 84
6.5 Le MI 301 ne s'affiche pas sur la liste dans Grundfos

GORemote . . . .. .. ... . .. 84
7. Caractéristiques techniques. . . . ... ... ........ 85
8. Miseaurebut . ............. ... ... .. . ... 85

1. Généralités

Lire attentivement ce document avant de procéder a
I'installation. L'installation et le fonctionnement doivent
étre conformes a la réglementation locale et aux bonnes
pratiques en vigueur.

O

1.1 Mentions de danger

Les symboles et les mentions de danger ci-dessous peuvent étre
mentionnés dans la notice d'installation et de fonctionnement, dans
les consignes de sécurité et les instructions de maintenance
Grundfos.

DANGER

Signale une situation dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée, entraine la mort ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT

Signale une situation dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée, peut entrainer la mort ou des blessures graves.

ATTENTION

Signale une situation dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée, peut entrainer des blessures mineures ou
modérées.

> B P

Les mentions de danger sont organisées de la maniére suivante :

TERME DE SIGNALEMENT
Description du danger
Conséquence de la non-observance de I'avertissement

>

» Action pour éviter le danger.

1.2 Remarques

Les symboles et les remarques ci-dessous peuvent étre
mentionnés dans la notice d'installation et de fonctionnement, dans
les consignes de sécurité et les instructions de maintenance
Grundfos.

Observer ces instructions pour les produits
antidéflagrants.

Un cercle bleu ou gris autour d'un pictogramme blanc
indique que des mesures doivent étre prises.
Un cercle rouge ou gris avec une barre diagonale, autour
d'un pictogramme noir éventuel, indique qu'une action est
interdite ou doit étre interrompue.
Si ces consignes de sécurité ne sont pas respectées, cela
peut entrainer un dysfonctionnement ou endommager le
° matériel.
1

N~
',O\' Conseils et astuces pour faciliter les opérations.
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2. Présentation du produit

L'application Grundfos GO Remote peut étre utilisée pour établir
une connexion sans fil aux produits Grundfos. Elle est disponible
sur Apple App Store et Google Play.

L'application Grundfos GO Remote doit étre utilisée avec l'une de
ces interfaces mobiles :

* Grundfos MI 301.
Le MI 301 dispose de communications infrarouge (IR) et radio
intégrées.

Le produit Grundfos doit prendre en charge les
communications IR ou radio. Voir le paragraphe relatif aux
® produits Grundfos pris en charge.

Informations connexes

2.4 Produits Grundfos pris en charge

2.1 Usage prévu

Ce produit est destiné a la commande a distance des produits
Grundfos.

2.2 Contenu de la livraison

Le MI 301 est un module qui se connecte aux smartphones Android
ou iOS par Bluetooth Low Energy (Bluetooth a basse
consommation, BLE). Le Ml 301 est équipé d'une batterie au lithium
rechargeable.

* Grundfos MI 301 (M02)

» Chargeur (pour code article 98046408 uniquement)

+ Cable USB

* Guide rapide.

TMO053890

Mi 301
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2.3 Plaque signalétique

|

1_
2_

rModel: MI301M02 L
rSerial no. XXXXX

111K,

C€

GRUNDFOS 2\ |
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

Prod. No. XXXXXX—+—5

VXX P.c. YYWW1—6

Made in Thailand——7

ANATEL 1505-14-7763
IC: 10447A-MI301M02 — | 8
FCC ID: OG3-MI301M02

UK
CA

UK. Importer:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,

Bedfordshire LU7 4TL N 9

Exemple de plaque signalétique

TMO079076

Pos.

Description

Modéle

N° de série

Marquages et certifications

Numéro du modéle de production

Code a

rticle

Code de production (année et semaine)

N[fo|la|lh~h|wWIN| -~

Usine de production

Texte IC et FCC (uniquement pour les variantes

uL)

Adresse du fabricant
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2.4 Produits Grundfos pris en charge 2.5LED d'état
Trouver le bon type de communication dans la liste ci-dessous.
LED d'état Description
Produit Communication Vert fixe Le produit est en charge.
IR Radio i
Bleu clignotant (3 secondes) Le pmd.u't cherche une
Circulateur MAGNA3 ° connexion.
Circulateurs UPE et MAGNA ° Vert clignotant (3 secondes) Le produit est connecté.
Pompes multicellulaires CME, CHIE, ; Vert ou bleu clignotant Le produit est presque
MTRE ° . rapidement (0,5 seconde) déchargé.
Pompes multicellulaires CRE, CRNE, CRIE ° o
Pompe monocellulaire TPE ° o -
Pompes monocellulaires NBE, NKE o o §
s
Protection moteur MP 204 ° =
Groupe de surpression Grundfos Hydro o o
Multi-E
Systéme de relevage des eaux usées )
Grundfos AUTOapapr (CIU 272/902) ° °
Module 10 351 ° &
(%]
Protection moteur CU 3 ° g
[+}
Coffrets de commande CU 300, 301 ° 5
CIU 273 SQFlex//CIU 903 ° Lien vers le guide rapide du Ml 301
Dedicated Controls eaux usées CU 362 02

1 Moteurs MGE uniquement, modéle H ou ultérieur.
2 Uniquement avec un module CIM 060 complémentaire.

Informations connexes

2. Présentation du produit

4.2 Grundfos GO Remote

4.3 Connexion radio

6.2 Le MI 301 ne peut pas se connecter par infrarouge (IR)

6.3 Le MI 301 ne parvient pas a se connecter par radio
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3. Conditions d'installation

Le produit doit étre utilisé comme décrit dans cette notice
d'installation et de fonctionnement et ne doit pas étre
placé a proximité d'une autre antenne ou d'un autre
émetteur, ni utilisé avec de tels produits.

3.1 UE

Le module radio du produit peut s'utiliser dans toute I'Union
européenne sans restrictions.

3.2 Informations relatives aux expositions aux
fréquences radio (pour le Canada et les Etats-Unis
uniquement)

Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux radiations
définies par le FCC et le Canada pour un environnement non
contrélé. Il ne doit ni se situer, ni fonctionner conjointement avec
une autre antenne ou un autre émetteur.

3.21 USA

Remarque : cet équipement a été testé et déclaré conforme aux
limites imposées aux dispositifs numériques de classe B,
conformément au paragraphe 15 des réglements du FCC. Ces
limites sont congues pour fournir une protection raisonnable contre
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet
équipement géneére, utilise et peut émettre des fréquences radio et,
s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut
causer des interférences nuisibles aux communications radio.
Cependant, il n'est pas garanti qu'aucune interférence ne se
produira dans une installation particuliere. Si cet équipement
provoque des interférences nuisibles a la réception radio ou
télévisuelle, ce qui peut étre déterminé en allumant ou éteignant
I'équipement, l'utilisateur est encouragé a essayer de corriger les
interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :

» Réorienter ou déplacer I'antenne de réception.
* Augmenter la distance séparant I'équipement du récepteur.

» Brancher I'équipement a une prise d'un circuit différent de celui
auquel le récepteur est connecté.

» Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV qualifié.
Cet appareil est conforme au paragraphe 15 des reglements du
FCC. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage dangereux.

2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

L'utilisateur est informé que toute modification apportée a cet
équipement non explicitement approuvée par Grundfos peut
annuler l'autorisation a le faire fonctionner.

3.2.2 Canada

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent
appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et
Développement économique Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes :

1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2. L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.
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4. Connexion sans fil

4.1 Appairage au Ml 301

Pour utiliser le MI 301 avec votre smartphone, vous devez d'abord
les appairer.

1. Ouvrir le menu principal au coin supérieur gauche de Grundfos
GO Remote.

2. Pour les smartphones iOS, sélectionner A distance >
Connecter et suivre les consignes a I'écran.

3. Pour les smartphones Android, sélectionner Réglages > A
distance > Appairé avec Ml et suivre les consignes a I'écran.

4.2 Grundfos GO Remote

TM053529

Connexion a un produit Grundfos

Pos. Action
1 Vérifier si votre interface mobile est connectée.
9 Appuyer ou faire glisser pour ouvrir ou fermer le

menu.

Radio - Liste: Rechercher les appareils Grundfos

3 radio qui se trouvent a portée.

4 Radio - Connecter: Connecter directement un
appareil Grundfos par radio.

5 IR - Connecter: Connecter directement un
appareil Grundfos par signal infrarouge.

6 Appuyer sur Aide pour obtenir une assistance a

I'écran.

QR98133720

Lien vers le guide rapide du MI 301

Informations connexes
2.4 Produits Grundfos pris en charge
4.3 Connexion radio

4.4 Connexion IR

4.2.1 Connexion a Grundfos GO Remote

Avant de connecter le produit, I'application Grundfos GO
Remote doit étre téléchargée sur votre smartphone. L'application
est gratuite et disponible a la fois sur les smartphones iOS et
Android.

1. Ouvrir Grundfos GO Remote sur votre smartphone. S'assurer
que le Bluetooth est activé.
S'assurer que votre smartphone et le Ml 301 sont chargés.

Votre smartphone et le Ml 301 doivent étre a portée I'un de
I'autre pour établir une connexion Bluetooth.

2. Allumer le MI 301 en appuyant sur sa touche de mise en
marche. Le voyant lumineux se mettra a clignoter en bleu pour
indiquer que le MI 301 est prét a étre connecté.



3. Appuyer sur l'icéne de connexion dans Grundfos GO Remote.

4. La LED bleue continuera de clignoter jusqu'a ce que votre
smartphone se connecte. Une fois la connexion établie, la LED
commencera a clignoter en vert.

5. Le MI 301 peut désormais se connecter a un produit Grundfos.
Maintenir le MI 301 a la portée du produit Grundfos auquel vous
souhaitez vous connecter.

4.3 Connexion radio

Radio - Liste et Radio - Connectersont des méthodes de
communication radio entre Grundfos GO Remote et un produit
Grundfos.

Voir le paragraphe relatif aux produits Grundfos pris en charge pour
vérifier si votre produit Grundfos est compatible.

Utiliser Radio - Liste pour les produits difficiles d'accés ou pour un

apercu rapide. Vous devez déverrouiller le produit Grundfos lorsque
vous le connectez pour la premiére fois. Un cadenas indique que le
produit est verrouillé ou déverrouillé.

Utiliser Radio - Connecter pour accéder rapidement et directement
au produit.

ﬂ Le produit Grundfos est verrouillé.

ﬂ Le produit Grundfos est déverrouillé.

Informations connexes

2.4 Produits Grundfos pris en charge

4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 Connexion a un produit avec Radio - List

4.3.2 Connexion a un produit avec Radio - Connect
4.5 Communication de signaux a distance

6.3 Le MI 301 ne parvient pas a se connecter par radio

4.3.1 Connexion a un produit avec Radio - List

Procéder comme suit pour déverrouiller et se connecter a un
produit :

1. Appuyer sur Liste, situé a c6té de Radio.

2. Tous les produits détectés par radio sont répertoriés. Il faut un
certain temps pour scanner tous les produits.

3. La liste affiche le nom du produit, I'état de la pompe, la force du
signal et si le produit est actuellement verrouillé ou non.

4. Utilisez la commande Clignotement pour identifier le produit que
vous avez sélectionné. Aprés avoir appuyé sur le symbole, un
voyant lumineux se mettra a clignoter sur le produit. Voir le
paragraphe relatif a la communication de signaux a distance.
Appuyer de nouveau sur le symbole pour interrompre le
clignotement.

Symbole de clignotement
5. Appuyer sur le nom du produit pour le connecter.

6. Sile produit est verrouillé, appuyer sur OK ou sur la touche de
connexion du produit.

7. Données en cours de chargement. Cela peut prendre un certain
temps.

8. La connexion a été établie et Grundfos GO Remote affiche le
tableau de bord du produit.

9. Appuyer sur Déconnecter pour se déconnecter du produit et se
connecter a un autre.

Informations connexes

4.3 Connexion radio

4.3.2 Connexion a un produit avec Radio - Connect

Suivre cette procédure pour établir la connexion :

1. Appuyer sur Connecter, situé a c6té de Radio.

2. Le voyant lumineux au centre du Grundfos Eye clignote sur tous
les produits pris en charge qui se trouvent a portée. Appuyer sur

OK ou sur une touche de connexion dédiée sur le produit a
connecter.

3. Données en cours de chargement. Cela peut prendre un certain
temps.

4. La connexion a été établie et Grundfos GO Remote affiche le
tableau de bord du produit.

5. Appuyer sur Déconnecter pour se déconnecter du produit et se
connecter a un autre.

Informations connexes

4.3 Connexion radio

4.4 Connexion IR
IR - Connecter est une méthode de communication infrarouge
avec le produit Grundfos.
Informations connexes
4.2 Grundfos GO Remote
4.5 Communication de signaux a distance

6.2 Le MI 301 ne peut pas se connecter par infrarouge (IR)

4.4.1 Connexion a un produit avec IR - Connect
Suivre cette procédure pour établir la connexion :

1
_‘O’_ L'émetteur infrarouge est situé a I'extrémité opposée de la
A/ touche de mise en marche du MI 301.

1. Diriger I'émetteur infrarouge du MI 301 vers le récepteur
infrarouge du produit Grundfos. La distance ne doit pas
dépasser 1 metre.

2. Appuyer sur Connecter, situé a cété de IR.
Le MI 301 se connecte au produit Grundfos via IR.

Données en cours de chargement. Cela peut prendre un certain
temps.

3. Rapprocher le MI 301 jusqu'a ce que toutes les données soient
transmises. Un voyant lumineux sur le produit clignote lors de la
communication via IR.

Une fois la connexion établie, Grundfos GO Remote affiche le
tableau de bord du produit.

4. Appuyer sur Déconnecter pour se déconnecter du produit et se
connecter a un autre.
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4.5 Communication de signaux a distance

Le voyant lumineux central du Grundfos Eye indique la
communication avec Grundfos GO Remote.

()

" 4

Grundfos Eye
Pour plus d'informations, voir la notice d'installation et de
fonctionnement du produit connecté.

Informations connexes
4.3 Connexion radio

4.4 Connexion IR
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5. Maintenance

5.1 Nettoyage
Nettoyer le produit a I'aide d'un chiffon doux et sec.

5.2 Batterie

AVERTISSEMENT
Environnement explosif

Mort ou blessures graves
- La mise au rebut de la batterie ou de l'unité entiere

dans un feu ou un four chaud, en I'écrasant
mécaniquement ou en la découpant peut entrainer
une explosion.

La batterie Lithium-ion rechargeable du MI 301 est conforme a la
directive 2006/66/EC. Elle ne contient ni mercure, ni plomb, ni
cadmium.

Pour préserver la durée de vie de la batterie, le Ml 301 s'éteint
automatiquement lorsqu'il n'est pas connecté. Pour I'éteindre
manuellement, appuyer sur la touche de mise en marche jusqu'a ce
que les LED s'éteignent avant de la relacher. Pour allumer
I'appareil, appuyer sur la touche de mise en marche.

5.2.1 Charge

Ce produit posséde une batterie rechargeable. Si la batterie doit
étre rechargée, le voyant lumineux sur le Ml 301 clignote toutes les
demi-secondes. Elle peut étre rechargée au moyen du cable USB
et du chargeur. Il faut quatre heures pour une charge compléte.
Tant que le produit est branché, le voyant vert reste allumeé.

PRECAUTIONS
Incendie
& Blessures corporelles mineures a modérées
- Ne pas charger la batterie si la température ambiante
est supérieure a +45 °C.

Informations connexes

6.4 La connexion entre le smartphone et le Ml 301 a été perdue.

5.3 Mise a jour logicielle

Vous serez automatiquement informé de nouvelles mises a jour
logicielles via Grundfos GO Remote. Suivre les instructions a
I'écran.
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6. Dépannage

6.1 L'application ne démarre pas ou plante.

Cause

Solution

Il faut redémarrer I'application.

Fermer I'application et la redémarrer.

6.2 Le MI 301 ne peut pas se connecter par infrarouge (IR)

Cause

Solution

Le MI 301 est trop éloigné du produit.

Rapprocher le Ml 301 du produit en dirigeant I'émetteur infrarouge
vers le produit. L'émetteur infrarouge est situé a I'extrémité
opposée de la touche de mise en marche du Ml 301.

Mauvais angle de transmission.

Le MI 301 doit étre dirigé vers le récepteur RI du produit a un angle
de £ 12°.

Probléme application.

Il faut redémarrer I'application.

Pas d'IR sur la pompe.

Votre produit peut ne pas prendre en charge I'IR. Voir le
paragraphe relatif aux produits Grundfos pris en charge.

Informations connexes
2.4 Produits Grundfos pris en charge

4.4 Connexion IR

6.3 Le MI 301 ne parvient pas a se connecter par radio

Cause

Solution

Le MI 301 est trop éloigné du produit

Rapprocher le Ml 301 du produit.

Probleme application.

Il faut redémarrer I'application.

Le produit n'a pas de connexion radio.

Votre produit peut ne pas prendre en charge la radio. Voir le
paragraphe relatif aux produits Grundfos pris en charge.

Informations connexes
2.4 Produits Grundfos pris en charge

4.3 Connexion radio

6.4 La connexion entre le smartphone et le Ml 301 a été perdue.

L'écran indique Interface mobile déconnectée.

Cause

Solution

Hors portée Bluetooth.

Rapprocher le smartphone du Ml 301. Si cela ne résout pas le
probléme, il faut peut-étre de nouveau appairer les produits dans le
menu Réglages GO.

Batterie faible.

Charger la batterie pendant deux a quatre heures.

Informations connexes
5.2.1 Charge

6.5 Le MI 301 ne s'affiche pas sur la liste dans Grundfos GO Remote

Cause

Solution

Hors portée Bluetooth.

Rapprocher le smartphone du Ml 301.

Le MI 301 est éteint.

Allumer le MI 301 en appuyant sur sa touche de mise en marche.
Le voyant lumineux se mettra a clignoter en bleu.

Recharger le MI 301.
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7. Caractéristiques techniques

Batterie intégrée

Batterie au lithium 3,7 V, 500 mAh,
1,85 Wh

Consommation de courant 130 mA maxi.
Temps de charge 5 heures
Indice de protection 1P40

Temps de fonctionnement
(consommation 30 mA,
batterie chargée a 100 %)

Minimum 8 heures

Communication IR

Angle de transmission +12°
Gamme Min. 2 m
Communication radio
Bande IEEE 802.15.4,
2400 - 2 483,5 MHz
Jusqu'a 30 m dans un environnement
Gamme

libre (aucune restriction d'angle)

Bluetooth low energy

Bande BLE
2 402-2 480 MHz
Gamme Jusqu'a 10 m

Environnement

Humidité relative de l'air

Maximum 95 %

Température de -10a+50 °C
fonctionnement -4a+122 °F
-20a+70°C

T Srati de stock
empérature de stockage 424158 °F

8. Mise au rebut

Ce produit ou les piéces le composant doivent étre mis au rebut
dans le respect de I'environnement.

1. Utiliser le service de collecte des déchets public ou privé.

2. Sice n'est pas possible, contacter Grundfos ou le réparateur
agréeé le plus proche.

Le pictogramme représentant une poubelle a roulettes
barrée apposé sur le produit signifie que celui-ci ne
doit pas étre jeté avec les ordures ménageres.
Lorsqu'un produit marqué de ce pictogramme atteint
sa fin de vie, I'apporter a un point de collecte désigné
par les autorités locales compétentes. Le tri sélectif et
le recyclage de tels produits participent a la protection
de l'environnement et a la préservation de la santé des
personnes.

Voir également les informations relatives a la fin de vie du produit
sur www.grundfos.com/product-recycling
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1. Opce informacije

Procitajte ovaj dokument prije montaze proizvoda.
Montaza i pogon moraju biti sukladni s lokalnim propisima

i prihvac¢enim kodovima profesionalne izvedbe.

1.1 Izjave o opasnostima
Simboli i izjave o opasnostima u nastavku mogu se pojaviti u

Grundfos uputama za ugradnju i uporabu, sigurnosnim uputama i

servisnim uputama.

OPASNOST

Oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do smrti ili osobne ozljede.

UPOZORENJE
A Oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne,

moze dovesti do smrti ili osobne ozljede.

PAZNJA
Oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti manije ili srednje ozljede.

Izjave o opasnostima organizirane su na sljedeci nacin:

SIGNALNA OZNAKA

Opis opasnosti
Posljedica ignoriranja upozorenja

* Radnja za izbjegavanje opasnosti.

1.2 Napomene

Simboli i napomene u nastavku mogu se pojaviti u Grundfos
uputama za ugradnju i uporabu, sigurnosnim uputama i servisnim
uputama.

Pratite upozorenja za protueksplozijske proizvode.

Plavi ili sivi krug sa bijelim simbolom oznacava da se
mora poduzeti radnja.

Crveni ili sivi krug s dijagonalnom preckom, moguce sa
crnim simbolom oznacava da se radnja ne smije poduzeti
ili mora prestati.

' Ako se ove upute ne slijede moze do¢i do kvara ili

M ostecenje opreme.
1

S~

Savijeti i prijedlozi koji olak§avaju posao.



2. Predstavljanje proizvoda

Grundfos GO Remote moze se koristiti za uspostavljanje bezi¢ne
veze s Grundfos proizvodima. Dostupna je na Apple App Store i
Google Play Store.

Grundfos GO Remote mora se koristiti zajedno sa sljede¢im Ml
(mobilnim suceljem):

*  Grundfos Ml 301.
MI 301 ima ugradenu infracrvenu (IR) i radio komunikaciju.
' Grundfos proizvod mora podrzavati ili IR komunikaciju ili

radio komunikaciju. Pogledajte odjeljak za podrzane
® Grundfos proizvode.

Povezane informacije

2.4 Podrzani Grundfos proizvodi

2.1 Predvidena namjena

Ovaj proizvod je namijenjen za daljinsko upravljanje Grundfos
proizvodima.

2.2 Opseg isporuke

MI 301 je modul koji se povezuje sa Android ili iOS pametnim
telefonom putem Bluetooth Low Energy (BLE). MI 301 ima punjivu
litij-ionsku bateriju.

* Grundfos MI 301 (M02)

* punjac baterije (samo za dio broj 98046408)

* USB kabel

*  brzi vodic.

Mi 301

TMO053890

2.3 Natpisna plocica

|

1—TModel: MI301M02 LProd_ No. XXXXXX—+—5
2 —Serial no. XXXXX

@ Made in Thailand——7
N2042  ANATEL 1505-14-7763

IC: 10447A-MI301M02 — [

VXX P.c. YYWW

] FCC ID: 0G3-MI301M02

I A

UK.mporter:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,
Bedfordshire LU7 4TL N
GRUNDFOS 2\
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

—6

Primjer natpisne plocice

TMO079076

Poz.

Opis

Model

Serijski broj

Oznake i odobrenja

Broj verzije proizvodnje

Broj proizvoda

Kéd proizvodnje (godina i tiedan)

Proizvodni pogon

IC i FCC tekst (relevantno samo za UL verzije)

Ol | N[Ol S| W|N| -~

Adresa proizvodaca
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2.4 Podrzani Grundfos proizvodi

Pronadite pravu vrstu komunikacije na donjem popisu.

Proizvod

Komunikacija

IR

Radio

2.5 LED lampice stanja

MAGNAS optocna crpka

UPE i MAGNA optocne crpke

LED lampica statusa Opis

Trajno zeleno Proizvod se puni.
Bljeska plavo, 3 sekunde Proizvod trazi vezu.
Bljeska zeleno, 3 sekunde Proizvod je spojen.

CME, CHIE, MTRE viSestupanjske crpke

Brzo trepcée zeleno ili plavo, 0,5
sekundi

Proizvod je gotovo ispraznjen.

CRE, CRNE, CRIE viSestupanjske crpke

TPE jednostupanjske crpke

NBE, NKE jednostupanjske crpke

MP 204 zastita motora

Grundfos Hydro Multi-E uredaj za
povisenje tlaka

Grundfos AUTO ppapT kanalizacijski sustav
(CIU 272/902)

10 351 modul

CU 3 zastita motora

CU 300, 301 regulatori

ClU 273 SQFlex//CIU 903

CU 362 Dedicated Controls upravljac za
otpadne vode

02

1 Samo MGE motori, model H ili noviji.
2 Samo s dodatnim CIM 060 modulom.

Povezane informacije

2. Predstavijanje proizvoda
4.2 Grundfos GO Remote
4.3 Radijska veza

6.2 MI 301 se ne moze povezati putem infracrvene veze (IR)

6.3 MI 301 se ne moZe povezati putem radijske veze

88
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3. Zahtjevi za montazu

Proizvod mora biti kori$ten kao $to je opisano u ovim

montaznim i radnim uputama i ne smije se smjestati ili
koristiti u kombinaciji s bilo kojom drugom antenom il

odasiljacem.

3.1EU
Radio dio ovog proizvoda moze raditi bez ograni¢enja u EU.

3.2 Informacije o izlozenosti radiofrekvencijskom
zra¢enju (samo za Kanadu i SAD)

Ova oprema podlijeze ograni¢enjima izlozenosti zraenju agencije
FCC i Kanade postavljenim za nekontrolirano okruzenje. Ovaj se
predajnik ne smije postaviti niti koristiti zajedno s drugom antenom
ili predajnikom.

3.2.1 SAD

Napomena: Ova je oprema testirana i utvrdeno je da zadovoljava
ograni¢enja za digitalne uredaje klase B, u skladu s dijelom 15 FCC
pravila. Ova su ograni€enja stvorena kako bi pruzila razumnu
zastitu od Stetnih smetnji u instalacijama u stambenim objektima.
Ova oprema generira, koristi i moze zraciti radio frekvencijsku
energiju i, ako se ne ugradi i koristi u skladu s uputama, moze
uzrokovati nezeljene smetnje u radijskim komunikacijama. Medutim,
nema jamstava da se takve smetnje nece pojaviti u odredenim
okolnostima. Ako ova oprema uzrokuje Stetne smetnje radijskog ili
televizijskog prijema, $to se moze utvrditi uklju€ivanjem i
isklju€ivanjem opreme, korisniku se preporucuje da poku$a ispraviti
smetnje poduzimanjem jedne ili viSe sljedec¢ih mjera:

* Ponovno usmjeravanije ili premjestanje prijemne antene

* Povecavanje udaljenosti izmedu opreme i prijamnika.

» Priklju€ivanje opreme u utinicu koja pripada drugom strujnom
krugu od uti¢nice u koju je ukop&an prijamnik.

* Zapomoc se obratite se iskusnom tehnicaru za radijske i
televizijske uredaje.

Ovaj proizvod je sukladan s ¢lankom 15 FCC odredbi. Rad je

podlozan sljede¢im dvama uvjetima:

1. Ovaj uredaj ne smije prouzroditi Stetne smetnje.

2. Ovaj uredaj mora prihvatiti bilo koje zaprimljene smetnje,
uklju€ujuci i smetnje koje mogu uzrokovati nezZeljen rad.

Korisnici se upozoravaju da bi promjene ili modifikacije koje
Grundfos nije izri¢ito odobrio mogle ponistiti ovlastenje korisnika za
uporabu opreme.

3.2.2 Kanada

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

Ovaj uredaj sadrzi odasilja¢(e)/prijamnike koji su izuzeti od licence i
koji su u skladu s kanadskim RSS-ovima za izuzece od licence za

Inovacije, znanost i ekonomski+ razvoj. Rad je podlozan sljede¢im
dvama uvjetima:

1. Ovaj uredaj ne smije prouzrociti smetnje.

2. Ovaj uredaj mora prihvatiti bilo koje zaprimljene smetnje,
ukljuéujuci i smetnje koje mogu uzrokovati nezeljen rad.

4. Bezic¢na veza

4.1 Uparivanje s Ml 301

Kako biste koristili Ml 301 sa svojim pametnim telefonom, prvo ih
morate upariti.

1. Otvorite glavni izbornik u gornjem lijevom kutu Grundfos GO
Remote.

2. ZaiOS pametne telefone odaberite Daljinski > Prikljuci i
slijedite upute na zaslonu.

3. Za Android pametne telefone odaberite Postavke > Daljinski >
Upari s Ml i slijedite upute na zaslonu.

4.2 Grundfos GO Remote

(2]
i
1 3
(=)
6 =
g
Povezivanje s Grundfos proizvodom
Poz. Postupak
1 Provjerite je li vaSe mobilno sucelje povezano.
2 Pritisnite ili kliznite prstom za otvaranje izbornika.
3 Radio - Popis: Potrazite Grundfos uredaje u
blizini koji podrzavaju radijsku komunikaciju.
Radio - Prikljuci: Izravno se poveZite s
4 odredenim Grundfos proizvodom putem radijske
veze.
IR - Prikljuci: Izravno se povezite s odredenim
5 Grundfos proizvodom putem infracrvenog
signala.
6 Pritisnite Pomo¢ za zaslonske upute.
o
N
3
2
14
<]

Poveznica na brzi vodi¢ za Ml 301

Povezane informacije

2.4 Podrzani Grundfos proizvodi
4.3 Radijska veza

4.4 IR priklju¢ak

4.2.1 Spajanje na Grundfos GO Remote
Prije povezivanja proizvoda, aplikaciju Grundfos GO Remote
morate preuzeti na svoj pametni telefon. Aplikacija je besplatna i
dostupna za iOS i Android pametne telefone.
1. Otvorite Grundfos GO Remote na svom pametnom telefonu.
Provijerite da je Bluetooth ukljucen.
Provjerite da su pametni telefon i Ml 301 napunjeni.
Va$ pametni telefon i Ml 301 moraju biti jedan drugome dometu
kako bi uspostavili Bluetooth vezu.

2. Ukljucite MI 301 pritiskom na tipku za uklju€ivanje. Signalna
Zaruljica Ce treptati plavo, oznacavajuci da je Ml 301 spreman
za vezu.
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3. Pritisnite ikonu za povezivanje unutar Grundfos GO Remote.

4. Plava LED lampica treperi dok se vas pametni telefon ne spoji.
Nakon uspostavljanja veze, LED lampica pocinje bljeskati
zeleno.

5. MI 301 je sada spreman za uspostavu veze s Grundfos
proizvodom. Drzite Ml 301 unutar dosega Grundfos proizvoda s
kojim se Zelite povezati.

4.3 Radijska veza

Radio - Popis i Radio - Prikljuci su metode radijske komunikacije
izmedu aplikacije Grundfos GO Remote i Grundfos proizvoda.
Provjerite poglavlje koje se odnosi na podrzane Grundfos proizvode
kako biste vidjeli je li vas Grundfos proizvod podrzan.

Koristite Radio - Popis za proizvode kojima je tesko fizicki pristupiti
ili za brzi pregled statusa. Prilikom prvog povezivanja morate
otklju¢ati Grundfos proizvod. Simbol lokota prikazuje je li proizvod
zaklju€an ili otklju¢an.

Koristite Radio - Prikljuci za brz i izravan pristup proizvodu.

ﬂ Grundfos proizvod je zaklju¢an.

ﬂ Grundfos proizvod je otklju¢an.

Povezane informacije

2.4 Podrzani Grundfos proizvodi

4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 Spajanje na proizvod putem Radio - List

4.3.2 Povezivanje s proizvodom putem Radio - Connect
4.5 Signalizacija komunikacije s daljinskim upravijanjem
6.3 MI 301 se ne moZe povezati putem radijske veze
4.3.1 Spajanje na proizvod putem Radio - List
Slijedite ovaj postupak za povezivanje s proizvodom:

1. Pritisnite Popis uz Radio.

2. Svi proizvodi unutar radio dometa ¢e biti na popisu. Potrebno je
neko vrijeme za pretrazivanje svih proizvoda.

3. Na popisu se prikazuju naziv proizvoda, snaga signala te je li
proizvod zaklju€an ili otklju€an.

4. Za identificiranje odabranog proizvoda uporabite naredbu mig.
Kada pritisnete simbol, signalna Zaruljica na proizvodu ¢e
treptati. Pogledajte poglavlje o signalnoj komunikaciji s
daljinskim upravljanjem. Ponovno pritisnite simbol kako biste
zaustavili miganje.

Simbol za mig
5. Pritisnite naziv proizvoda kako biste se s njime povezali.

6. Ako je proizvod blokiran, pritisnite OK ili namjenski gumb za
povezivanje na proizvodu.

7. Podaci se ucitavaju. Bit ¢e potrebno neko vrijeme.

8. Veza je uspostavljena, a Grundfos GO Remote prikazuje
nadzornu plo¢u proizvoda.

9. Pritisnite Prekini vezu za prekid veze proizvoda i povezivanje s
drugim uredajem.

Povezane informacije

4.3 Radijska veza

90

4.3.2 Povezivanje s proizvodom putem Radio - Connect
Slijedite ovaj postupak za uspostavljanje veze:

1. Pritisnite Prikljuci uz Radio.

2. Signalna zaruljica na sredini Grundfos Eye treperi za sve

podrzane uredaje u dometu. Pritisnite OK ili namjenski gumb za
spajanje na proizvodu s kojim se Zelite povezati.

3. Podaci se ucitavaju. Bit ¢e potrebno neko vrijeme.

4. Veza je uspostavljena, a Grundfos GO Remote prikazuje
nadzornu plo¢u proizvoda.

5. Pritisnite Prekini vezu za prekid veze proizvoda i povezivanje s
drugim uredajem.

Povezane informacije

4.3 Radijska veza

4.4 IR priklju¢ak

IR - Prikljuci je metoda infracrvene komunikacije s Grundfos
proizvodom.

Povezane informacije

4.2 Grundfos GO Remote

4.5 Signalizacija komunikacije s daljinskim upravijanjem

6.2 Ml 301 se ne moze povezati putem infracrvene veze (IR)

4.4.1 Spajanje na proizvod pomocu IR - Connect
Slijedite ovaj postupak za uspostavljanje veze:

1
_‘O’_ Infracrveni odasilja¢ se nalazi na suprotnom kraju Ml 301
/v od gumba za uklju€ivanje

1. Usmijerite infracrveni odasilja¢ na MI 301 u infracrveni prijemnik
na Grundfos proizvodu. Udaljenost ne smije biti vec¢a od 1
metra.

2. Pritisnite Prikljuci uz IR.
MI 301 se spaja na Grundfos proizvod putem IR.
Podaci se ucitavaju. To moze potrajati neko vrijeme.
3. Drzite MI 301 mirno dok svi podaci nisu procitani. Signalna

Zaruljica na proizvodu ce treperiti pri komunikaciji s proizvodom
putem IR.

Kada je veza uspostavljena, Grundfos GO Remote prikazuje
nadzornu ploc¢u proizvoda.

4. Pritisnite Prekini vezu za prekid veze proizvoda i povezivanje s
drugim uredajem.



4.5 Signalizacija komunikacije s daljinskim upravljanjem

Sredisnja signalna Zaruljica na Grundfos Eye oznacava
komunikaciju s Grundfos GO Remote.

()

" 4

TMO053552

Grundfos Eye

Za viSe informacija pogledajte montazne i radne upute za povezani
proizvod.

Povezane informacije
4.3 Radijska veza
4.4 IR prikljucak
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5. Odrzavanje
5.1 Ciséenje
Ocistite proizvod suhom, mekom krpom.

5.2 Baterija

UPOZORENJE
Eksplozivno okruzenje

Smrt ili teSka ozljeda
- Odlaganije baterije ili cijele jedinice u vatru ili vruéu

pecnicu, kao i mehanicko drobljenje ili rezanje baterije
moze rezultirati eksplozijom.

Punijiva litij-ionska baterija za Ml 301 modul je u skladu s direktivom
baterije (2006/66/EC). Ne sadrzi Zivu, olovo i kadmij.

Kako bi se o€uvao vijek trajanja baterije, Ml 301 se automatski
iskljuCuje kada nije spojen. Kako biste ga ruéno iskljucili, pritisnite
gumb za ukljucivanje / isklju€ivanje sve dok se LED lampice ne
iskljuce, a zatim pustite gumb. Da biste ga ukljucili, pritisnite tipku
za ukljucivanje/iskljucivanje.

5.2.1 Punjenje

Ovaj proizvod ima punjivu bateriju. Ako bateriju treba puniti,
signalna Zaruljica na MI 301 trepce svakih 0,5 sekundi. Moze se
puniti putem mikro USB kabela i punjac¢a. Puno vrijeme punjenja je
Cetiri sata. Dok je spojen na punja¢, zelena signalna Zaruljica se
ukljuCuje.

UPOZORENJE
Pozar
& Mala ili umjerena ozljeda
- Ne punite bateriju ako temperatura okoline prelazi +45
°C.

Povezane informacije

6.4 Veza izmedu pametnog telefona i Ml 301 je izgubljena

5.3 Azuriranje softvera

Automatski cete biti obavijesteni putem Grundfos GO Remote kada
budu dostupna azuriranja softvera. Slijedite upute na zaslonu.
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6. Otkrivanje smetnji na proizvodu

6.1 Aplikacija se ne pokrece ili se zamrzava

Uzrok

Postupak

Aplikaciju je potrebno ponovno pokrenuti.

Zatvorite aplikaciju i ponovno je pokrenite.

6.2 Ml 301 se ne moze povezati putem infracrvene veze (IR)

Uzrok

Postupak

MI 301 je predaleko od proizvoda.

Drzite Ml 301 blize proizvodu, usmjeravajuci infracrveni odasilja¢
prema proizvodu. Infracrveni odasilja¢ se nalazi na suprotnom kraju
MI 301 od gumba za ukljucivanje.

Neispravan kut prijenosa.

MI 301 se mora usmijeriti prema IR prijemniku na proizvodu, + 12 °.

Problem sa aplikacijom.

Aplikaciju je potrebno ponovno pokrenuti.

Nema IR na crpki.

Vas$ proizvod mozda ne podrzava IR. Pogledajte odjeljak o
podrzanim Grundfos proizvodima.

Povezane informacije
2.4 Podrzani Grundfos proizvodi
4.4 IR priklju¢ak

6.3 MI 301 se ne moze povezati putem radijske veze
Uzrok

Postupak

MI 301 je predaleko od proizvoda

Drzite Ml 301 blize proizvodu.

Problem sa aplikacijom.

Aplikaciju je potrebno ponovno pokrenuti.

Proizvod nema radio veze.

Va$ proizvod mozda ne podrZzava radio vezu. Pogledajte poglavlje
koje se odnosi na podrzane Grundfos proizvode.

Povezane informacije
2.4 Podrzani Grundfos proizvodi

4.3 Radijska veza

6.4 Veza izmedu pametnog telefona i Ml 301 je izgubljena
Zaslon prikazuje Mobilno sucelje isklju¢eno.

Uzrok

Postupak

Izvan dometa Bluetooth-a.

Premjestite pametni telefon blize MI 301. Ako to ne rijeSi problem,
mozda ¢e biti potrebno da dva proizvoda ponovno uparite u GO
postavke.

Slaba baterija.

Punite bateriju dva do Cetiri sata.

Povezane informacije

5.2.1 Punjenje

6.5 MI 301 nije prikazan na popisu u Grundfos GO Remote

Uzrok

Postupak

Izvan dometa Bluetooth-a.

Premjestite pametni telefon blize MI 301.

MI 301 je iskljucen.

Ukljucite Ml 301 pomoc¢u gumba za ukljucivanje. Svjetlosna
zaruljica ¢e treptati plavo.

Napunite Ml 301.
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7. Tehnicki podaci

Ugradena baterija Litij-ionska baterija 3,7 V, 500 mAh,

1,85 Wh
Potrosnja struje Maksimalno 30 mA
Vrijeme punjenja 5 sati
Klasa zastite 1P40

Vrijeme rada (potro$nja 30

mA, baterija 100 %) Minimaino 8 safi

IR komunikacija

Kut prijenosa +12°

Domet Min. 2 metra

Radio komunikacija

Poias IEEE 802.15.4,
) 2400 - 2483,5 MHz
Do 30 metara u slobodnom okruzZenju
Domet

(bez kuta ogranicenja)

Bluetooth Low Energy

Pojas BLE
J 2402-2480 MHz
Domet Do 10 metara
Okolis
Relativna vlaznost zraka ~ Maksimalno 95 %
Radna temperatura -10do +50°°C
P 4 do +122 °F
-20 do +70 °C
Te t kladisten;
emperatura skladistenja 4 do +158 °F

94

8. Odlaganje proizvoda

Ovaj proizvod ili njegove dijelove potrebno je zbrinuti na ekolo$ki
prihvatljiv nacin.

1. Koristite javne ili privatne usluge za prikupljanje otpada.

2. Ukoliko to nije moguée, kontakirajte najblizu Grundfos tvrtku ili
servis.

Prekrizeni simbol kante za smece na proizvodu znaci
da se mora zbrinuti odvojeno od otpada iz
domacinstava. Kada proizvod oznacen tim simbolom
dosegne kraj radnog vijeka, odnesite ga u centar za
prikupljanje lokalne uprave za zbrinjavanje otpada.

HE Odvojeno prikupljanje i recikliranje takvih proizvoda
pridonijet ¢e zastiti okoliSa i zdravlja ljudi.

Pogledajte i upute za kraj radnog vijeka na www.grundfos.com/
product-recycling


http://www.grundfos.com/product-recycling
http://www.grundfos.com/product-recycling
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1. Altalanos informaciok

Olvassa el ezt a dokumentumot, miel6tt telepiti a
@ terméket. A telepités és az lzemeltetés feleljen meg a

helyi el6irasoknak és a bevalt gyakorlat elfogadott
kdvetelményeinek.

1.1 Figyelmezteté mondatok

Az alabbi jelek és figyelmezteté mondatok megjelenhetnek a
Grundfos telepitési és lizemeltetési utasitasaiban, a biztonsagi
eléirasokban és a szervizutasitasokban.

> B P

VESZELY

Olyan veszélyes helyzetet jel6l, amely, ha nem el6zik meg
vagy kertlik el, sulyos személyi sériilést vagy halalt okoz.

FIGYELMEZTETES

Olyan veszélyes helyzetet jelol, amely, ha nem el6zik meg
vagy kerulik el, sulyos személyi sérllést vagy halalt
okozhat.

VIGYAZAT

Olyan veszélyes helyzetet jelol, amely, ha nem elézik meg
vagy kertlik el, kisebb vagy kézepesen sulyos személyi
sérllést okozhat.

A figyelmezteté mondatok szerkezete a kdvetkezé:

SZOVEGES JELZES

A veszély leirasa
A A figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasanak

kovetkezménye
* A veszély elkeriilésének maddja.

1.2 Megjegyzések

Az alabbi jelek és megjegyzések megjelenhetnek a Grundfos
telepitési és lizemeltetési utasitasaiban, a biztonsagi eléirasokban
és a szervizutasitasokban.

Ezeket az utasitasokat kell betartani robbanasbiztos
termékeknél.

Kék vagy sziirke kor, benne fehér grafikus jel jelzi, hogy
cselekvésre van szlkség.

Egy ferdén athuzott vords vagy szirke kor, lehetbleg egy
fekete grafikai abraval, jelzi, hogy egy miiveletet nem
szabad megtenni vagy félbe kell szakitani.

Ha ezeket az utasitasokat nem tartjak be, az a
berendezés hibas miikddését vagy karosodasat
L okozhatja.
1

N\, 4
'O' A munkat megkdnnyitd tippek és tanacsok.

FAWAY
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2. Termékismertetés

A Grundfos GO Remote segitségével vezeték nélkdli kapcsolatot
lehet létrehozni a Grundfos termékekkel. Elérhet6 a kdvetkez6
helyeken: Apple App Store és Google Play Store.

A Grundfos GO Remote-ot az alabbi MI-vel (mobil interfész) egytt
kell hasznalni:

* Grundfos MI 301.
Az MI 301 beépitett infravords (IR) és radié kommunikacioval
rendelkezik.

Az adott Grundfos terméknek tamogatnia kell az IR vagy a
radiokomminikaciét. Lasd a tamogatott Grundfos
° termékek cim( részt.

Tovabbi informacio

2.4 Tamogatott Grundfos termékek

2.1 Rendeltetésszeri hasznalat
Ez az eszkdz a Grundfos termékek taviranyitasara szolgal.

2.2 Szillitasi terjedelem

Az MI 301 egy olyan modul, amely Bluetooth Low Energy (BLE)
kapcsolaton keresztiil csatlakozik egy Android vagy iOS alapu
okostelefonhoz. Az MI 301 Li-ion akkumulatorral rendelkezik.

* Grundfos MI 301 (M02)

» akkumulatortoltd (csak a 98046408 cikkszamhoz)

* USB kabel

»  rovid kezelési utmutato.

TMO053890

Mi 301
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2.3 Adattabla

|

1_
2_

rModel: MI301M02 L

rSerial no. XXXXX

C€

Prod. No. XXXXXX—+—5

VXX P.c. YYWW

—6

Made in Thailand——7

ANATEL 1505-14-7763

IC: 10447A-MI301M02 — [

FCC ID: OG3-MI301M02

UK
CA

UK. Importer:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,

Bedfordshire LU7 4TL N

GRUNDFOS 2\
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

Példa egy adattablara

TMO079076

Poz.

Leiras

Modell

Gyartasi szam

Jelblések és jovahagyasok

Gyartasi verziészam

Cikkszam

Gyartasi kod (év és hét)

N[fo|la|lh~h|wWIN| -~

Gyartasi hely

IC és FCC szbveg (csak az UL valtozatokra

vonatkozik)

A gyart6 székhelye




2.4 Tamogatott Grundfos termékek
Keresse meg a megfeleld kommunikaciétipust az alabbi listaban.

Kommunikacié

Termék

IR Radio
MAGNAS keringet6 °
UPE és MAGNA keringet6k °
CME, CHIE, MTRE tObblépcs6s szivattyuk ° o
CRE, CRNE, CRIE tébblépcsés szivattyuk ° o
TPE egylépcsés szivattyu ° o
NBE, NKE egylépcsds szivattyu ° o
MP 204 motorvédelem °
Grundfos Hydro Multi-E nyomasfokoz6 ° o
Grundfos AUTOspapT Szennyvizszivattydk R o2
(CIU 272/902)
10 351 modul °
CU 3 motorvédelem °
CU 300, 301 vezérlok °
CIU 273 SQFlex//CIU 903 °
CU 362 Dedicated Controls szennyviz o2
szabalyoz6

1 Csak a H tipusu, vagy késébbi MGE motorok.
2 Csak a CIM 060 kiegészité modullal.

Tovabbi informacio

2. Termékismertetés

4.2 Grundfos GO Remote
4.3 Radiokapcsolat

6.2 Az MI 301 nem tud csatlakozni infravérés (IR) kapcsolaton
keresztiil

6.3 Az MI 301 nem tud radion keresztiil csatlakozni

2.5 Allapotjelzé LED-ek

LED allapot Leiras

Folyamatosan zold A termék toltédik.

Kéken villog, 3 masodperc A termék kapcsolatot keres.
Zolden villog, 3 masodperc A termék csatlakoztatva van.

Szaporan villog z6ld vagy kék
szinben, 0,5 masodperc

A termék majdnem lemerult.

Link az MI 301 révid kezelési utmutatéjahoz

TMO079073

QR98133720
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3. Telepitési kovetelmények

A terméket az ebben a telepitési és lizemeltetési
utasitasban leirtaknak megfelel6en kell hasznalni. Nem
szabad egyéb antennaval vagy jelerdsitével egyutt
mukodtetni.

3.1EU
A termék radié része korlatozas nélkil hasznalhaté az EU-ban.

3.2 Radiofrekvencias sugérgerhelési adatok (csak
Kanada és az Egyesiilt Allamok szamara)

Ez a berendezés megfelel a szabalyozatlan kérnyezetre beallitott
FCC és a kanadai, sugarterhelési hatarértékeknek. Ezt az adot tilos
elhelyezni, vagy Gzemeltetni barmilyen mas antenna vagy ado
mellett, vagy azzal egyuitt.

3.2.1 USA

Megjegyzés: Ezt a berendezést tesztelték és megallapitottak, hogy
megfelel a B osztalyu digitalis eszkdzokre vonatkozé
hatarértékeknek, az FCC Szabalyzat 15. részének megfeleléen.
Ezeket a hatarértékeket ugy tervezték, hogy ésszerl védelmet
biztositsanak a karos interferenciaval szemben egy lakééplletben.
Ez a berendezés radiéfrekvencias energiat termel, hasznal és
sugarozhat, és ha nem az utasitasoknak megfeleléen telepitik és
hasznaljak, karos interferenciat okozhat a radi6kommunikaciéban.
Azonban nincs garancia arra, hogy egy adott berendezésben nem
1ép fel interferencia. Ha ez a berendezés karos interferenciat okoz a
radio- vagy televizié vételben, ami a berendezés ki- és
bekapcsolasaval megallapithato, a felhasznaléonak meg kell
probalnia az interferenciat az alabbi intézkedések kozul egy vagy
tébb intézkedéssel kijavitani:

+ Allitsa 4t vagy helyezze 4t a vev6antennat.

* Novelje a berendezés és a vevd kozotti tavolsagot.

» Csatlakoztassa a berendezést egy olyan konnektorba, amelyik
mas aramkdrén van, mint amelyikhez a vevékészilék
csatlakozik.

» Forduljon a keresked6hoz vagy egy tapasztalt radio/TV-
technikushoz segitségeért.

Ez az eszk6z megfelel az FCC Szabalyzat 15. részében
foglaltaknak. Az lizemeltetéshez a kovetkezd két feltételnek kell
eleget tenni:

1. Ez az eszk6z nem okozhat karos interferenciat.

2. Ennek az eszkoznek képesnek kell lennie barmilyen
interferencia fogadasara, még olyan interferenciara fogadasara
is, amely nem kivant mikddést okozhat.

A felhasznaldkat figyelmeztetjlik arra, hogy a Grundfos altal
kifejezetten jova nem hagyott valtoztatasok vagy médositasok
érvénytelenithetik a felhasznald jogat a berendezés
lzemeltetésére.

3.2.2 Kanada

CAN ICES-003 (B) / NMB-003 (B)

Ez a készlilék olyan nem-engedélykoteles ado(ka)t/vevo(ke)t
tartalmaz, amely(ek) megfelel(nek) a Science and Economic
Development Canada nem-engedélykételes RSS-ének. Az
lzemeltetéshez a kdvetkezd két feltételnek kell eleget tenni:

1. Ez az eszk6z nem okozhat interferenciat.

2. Ennek az eszkdznek minden interferenciat el kell viselnie,
beleértve az olyan interferenciat is, amely a készulék nem
kivant mikoddését okozhatja.

98

4. Vezeték nélkiili kapcsolat

4.1 Parositas az Ml 301-gyel
Ahhoz, hogy az MI 301-gyet és az okostelefont egyt
hasznalhassa, el6szor parositania kell 6ket.

1. Nyissa meg a fémeniit a Grundfos GO Remote bal felsé
sarkaban.

2. 10S okostelefonok esetén vélassza a Tavvezérlés >
Csatlakozas beallitast, majd kdvesse a képernyén megjelend
utasitasokat.

3. Android okostelefonok esetén valassza a Beallitasok >
Tavvezérlés > Mlparositas beallitast, majd kdvesse a
képernyén megjelend utasitasokat.

4.2 Grundfos GO Remote

TM053529

Csatlakozas egy Grundfos termékhez

Poz. Tennivalo

Ellenérizze, hogy a mobil interfésze
csatlakoztatva van-e.

Nyomja meg vagy csusztassa el a menu

2 megnyitasahoz vagy bezarasahoz.

3 Radio - Lista: Radidvezérelt Grundfos eszkdzok
keresése a hatétavolsagon belil.
Radio - Csatlakozas: Egy bizonyos Grundfos

4 eszkoz kdzvetlen csatlakoztatasa radion
keresztil.

5 IR - Csatlakozas: Egy bizonyos Grundfos eszkdz
kozvetlen csatlakoztatasa infravoros jellel.

6 Nyomja meg a Sugé gombot a képernyds

segitség el6hivasahoz.

QR98133720

Link az MI 301 révid kezelési utmutatéjahoz

Tovabbi informacio
2.4 Tamogatott Grundfos termékek
4.3 Radidékapcsolat
4.4 IR csatlakozas

4.2.1 Csatlakozas a Grundfos GO Remote-hoz

A termék csatlakoztatasa elétt toltse le a Grundfos GO Remote
appot az okostelefonjara. Az app ingyenes és elérhet6 iOS és
Android okostelefonokra.

1. Nyissa meg a Grundfos GO Remote-ot az okostelefonjan.
Gondoskodjon rola, hogy a Bluetooth engedélyezve legyen.
Ellenérizze, hogy az okostelefon és az Ml 301 fel van-e téltve.
Az okostelefonnak és az Ml 301-nek egymastdl hatotavolsagon
beldl kell lennie a Bluetooth kapcsolat Iétrehozasahoz.



2. Kapcsolja be az MI 301-gyet a rajta Iévé bekapcsolégomb
megnyomasaval. A jelzéfény kéken villog, jelezve, hogy az Ml
301 készen all a csatlakozasra.

3. Nyomja meg a csatlakozas ikont a Grundfos GO Remote-on.

4. A kék LED addig villog, amig az okostelefon csatlakoztatva van.
A kapcsolat létrehozasa utan a LED zoélden kezd villogni.

5. Az MI 301 kész arra, hogy kapcsolédjon egy Grundfos
termékhez. Tartsa az Ml 301-gyet annak a Grundfos terméknek
a hatotavolsagan belll, amelyhez csatlakozni szeretne.

4.3 Radidkapcsolat

A Radio - Lista és a Radio - Csatlakozas a Grundfos GO Remote
és egy Grundfos termék kozotti radié kommunikacié modszerei.
Ellendrizze a tdmogatott Grundfos termékekre vonatkozé részben,
hogy az On Grundfos terméke tamogatott-e.

A Radio - Lista funkciot olyan eszk6zdknél hasznalja, amelyek
fizikailag nehezen hozzaférhetdk, vagy ha gyors allapot attekintést
akar. A Grundfos eszkoz zart allapotat fel kell oldani az els6
csatlakozaskor. Egy lakat jelzi, hogy az eszkdz zarolva van-e, vagy
sem.

Hasznalja a Radio - Csatlakozas funkciot a termék gyors és
kozvetlen eléréséhez.

ﬂ A Grundfos eszk6z zarolva van.

ﬂ A Grundfos eszk6z nincs zarolva.

Tovabbi informacié

2.4 Tamogatott Grundfos termékek

4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 Csatlakozas egy termékhez a Radio - Lista segitségével

4.3.2 Csatlakozas egy termékhez a Radio - Csatlakozas
segitségével

4.5 A tavfeliigyelettel térténé kommunikacio jelzései
6.3 Az MI 301 nem tud radién keresztiil csatlakozni

4.3.1 Csatlakozas egy termékhez a Radio - Lista segitségével

A termék feloldasahoz és csatlakoztatasahoz kdvesse az
alabbiakat:

1. Nyomja meg a Lista gombot a Radio mellett.

2. A hatotavolsagon beluli minden termék kilistazasra kerul. Az
Osszes eszkoz atvizsgalasa egy kis ideig eltarthat.

3. Alista mutatja az eszkdz nevét, a szivattyu allapotat, a jel
erésségét, és azt, hogy az eszkdz zarolva van, vagy sem.

4. Hasznalja a villogas parancsot az 6n altal kivalasztott eszkdz
azonositasara. Amikor megnyomja a szimbélumot, egy jelzéfény
kezd villogni a terméken. Lasd a tavfellgyelettel torténd
kommunikacio jelzéseivel foglalkozo részt. A szimbolum Gjboli
megnyomasaval allitsa le a villogast.

Villogé szimbdlum
5. Az eszkdz csatlakoztatdsahoz nyomja meg az eszkdz nevét.

6. Ha az eszkdz le van zarva, akkor nyomja meg az OK gombot,
vagy egy célra rendelt csatlakozasi gombot az eszk6zdn.

7. Az adatok betdltése folyamatban van. Ez eltarthat egy kis ideig.

8. A kapcsolat létrejott, a Grundfos GO Remote az eszkdzre
vonatkozé, specifikus kezel&fellletet mutatja.

9. Nyomja meg a Kapcsolat bontasa gombot a termékspecifikus
képernyé elhagyasahoz, majd ezutan csatlakozhat egy
masikhoz.

Tovabbi informacié

4.3 Radiokapcsolat

4.3.2 Csatlakozas egy termékhez a Radioé - Csatlakozas

segitségével

Kbvesse az alabbi utasitasokat a kapcsolat létrehozasahoz:

1. Nyomja meg a Csatlakozas gombot a Radio mellett.

2. Ajelzé6fény a Grundfos Eye kézepén villog minden
hatotavolsagon bellli, tAmogatott eszk6z esetében. Nyomja

meg az [OK] OK , vagy mas, célra rendelt, csatlakozasra kijelolt
gombot azon az eszk6zon, amelyet csatlakoztatni kivan.

3. Az adatok betoltése folyamatban van. Ez eltarthat egy kis ideig.

4. A kapcsolat létrejott, a Grundfos GO Remote az eszkdzre
vonatkozé, specifikus kezel6felliletet mutatja.

5. Nyomja meg a Kapcsolat bontasa gombot a termékspecifikus
képerny6 elhagyasahoz, majd ezutan csatlakozhat egy
masikhoz.

Tovabbi informacié

4.3 Radidékapcsolat

4.4 IR csatlakozas

Az IR - Csatlakozas egy infravorés kommunikaciés modszer a
Grundfos termékekhez.

Tovabbi informacié

4.2 Grundfos GO Remote

4.5 A tavfeliigyelettel térténé kommunikacio jelzései

6.2 Az MI 301 nem tud csatlakozni infravérés (IR) kapcsolaton
keresztiil

4.4.1 Csatlakozas egy termékhez az IR - Csatlakozas
segitségével
Kdvesse az alabbi utasitasokat a kapcsolat Iétrehozasahoz:

1
_‘O’_ Az infravords tavado az MI 301-gyen, a
A/~ bekapcsolégombbal ellentétes végén talalhato

1. Iranyitsa az Ml 301 infravoros tavaddjat a Grundfos termék
infravoros vevéje felé. A tavolsag nem lehet tobb 1 méternél.

2. Nyomja meg a Csatlakozas gombot az IR mellett.

Az M1 301 éppen létrehozza az IR kapcsolatot a Grundfos
termékkel.

Az adatok betoltése folyamatban van. Ez eltarthat egy kis ideig.
3. Tartsa stabilan Ml 301-gyet, amig meg nem torténik az 6sszes

adat beolvasasa. Egy jelzéfény villog a késziléken, amikor az
IR kommunikacio zajlik.

Miutan létrejott a kapcsolat, a Grundfos GO Remote megjeleniti
a termék kezel6fellletét.

4. Nyomja meg a Kapcsolat bontasa gombot a termék
levalasztasahoz és egy masik termékhez valé csatlakozashoz.
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4.5 A tavfeliigyelettel torténé kommunikacié jelzései

A Grundfos Eye kdzepén lathato jelz6fény jelzi a kommunikaciot a
Grundfos GO Remote-tal.

()

" 4

Grundfos Eye

Tovabbi informaciéért lasd a csatlakoztatott termék telepitési és
Uzemeltetési utasitasat.

Tovabbi informacié

4.3 Radiékapcsolat

4.4 IR csatlakozas
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5. Karbantartas

5.1 Tisztitas
Torolje le a terméket egy szaraz, puha ruhaval.

5.2 Akkumulator

FIGYELMEZTETES
Robbanasveszélyes kornyezet
Sulyos vagy halalt okozé személyi sérilés
& - Ha az akkumulatort vagy a teljes egységet tlizbe vagy
forré kemencébe dobja, vagy mechanikusan zlzza

Ossze, vagy ketté akarja vagni, azzal robbanast
okozhat.

Az MI 301 Li-ion akkumulatora megfelel az akkumulatorokra
vonatkozé (2006/66/EC) iranyelvnek. Az akkumulator nem
tartalmaz higanyt, 6lmot és kadmiumot.

Az akkumulator élettartamanak megérzése érdekében az Ml 301
automatikusan kikapcsol, ha nincs csatlakoztatva. A manualis
kikapcsolashoz tartsa lenyomva a kikapcsolégombot, hogy a LED-
ek kialudjanak, majd engedje fel a gombot. A bekapcsolashoz
nyomja meg a bekapcsolégombot.

5.2.1 Toltés

Ebben az eszkdzben akkumulator talalhatd. Ha az akkumulatort fel
kell tdlteni, az MI 301 jelz&fénye 0,5 masodpercenként villog. Az

eszkozt a micro USB kabel vagy a tolté segitségével lehet feltolteni.

A teljes feltdltéshez négy ora sziikséges. Ha csatlakoztatva van a
t6ltéhoz, a zold jelzéfény vilagit.

VIGYAZAT
Fire
& Kisebb, vagy mérsékelt személyi sériilés
- Ne toltse az akkumulatort, ha a kdrnyezeti
hémérséklet meghaladja a +45 °C-ot.

Tovabbi informacioé

6.4 A kapcsolat az okostelefon és az MI 301 kéz6tt megszakadit.

5.3 Szoftverfrissités

A Grundfos GO Remote-on keresztll automatikusan értesitést kap,
amint rendelkezésre allnak a szoftverfrissitések. Kdvesse a
képernyén megjelend utasitasokat.
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6. Hibakeresés

6.1 Az app nem indul el, vagy lefagy
Ok Elharitas

Az appot Ujra kell inditani. » Zarja be az appot és inditsa Ujra.

6.2 Az Ml 301 nem tud csatlakozni infravorés (IR) kapcsolaton keresztiil
Ok Elharitas

Az MI 301 tul tavol van a terméktdl. * Vigye az Ml 301-gyet kdzelebb a termékhez, és iranyitsa az
infravords tavadot a termék felé. Az infravords tavadoé az Ml 301-
gyen, a bekapcsoldogombbal ellentétes végén talalhato.

Helytelen a ralatas szdge. * Az MI 301-nek a termék IR vevdje felé kell mutatnia, + 12°.
App probléma. * Az appot Ujra kell inditani.
Nincs IR a szivattyun. » Eléfordulhat, hogy a termék nem tamogatja az IR kommunikaciot.

Lasd a tamogatott Grundfos termékek cimii részt.

Tovabbi informacié
2.4 Tamogatott Grundfos termékek

4.4 IR csatlakozas

6.3 Az Ml 301 nem tud radion keresztiil csatlakozni

Ok Elharitas

Az M1 301 tul tavol van a terméktdl * Tartsa az MI 301-gyet kdzelebb a termékhez.

App probléma. * Az appot Ujra kell inditani.

A termék nem rendelkezik radiokommunikaciéval. » Eléfordulhat, hogy a termék nem tdmogatja a radidkapcsolatot.

Lasd a tdmogatott Grundfos termékekre vonatkozé részt.

Tovabbi informacié
2.4 Tamogatott Grundfos termékek
4.3 Radibékapcsolat

6.4 A kapcsolat az okostelefon és az Ml 301 k6z6tt megszakadt.
A kijelz6n a M. inter. nemcsatolt felirat lathato.

Ok Elharitas

Bluetooth hatétavolsagon kivdil. » Vigye kozelebb az okostelefont az Ml 301-hez. Ha ez nem oldja
meg a problémat, akkor sziikséges lehet a két termék Gjboli
parositasa a GO beallitasokfunkcioban.

Az akkumulator lemertilt. » Toltse az akkumulatort legalabb két, de lehetbleg négy orat.

Tovabbi informacié
5.2.1 Toltés

6.5 Az MI 301 nem lathaté a Grundfos GO Remote listajaban

Ok Elharitas
Bluetooth hatétavolsagon kivdl. * Vigye kdzelebb az okostelefont az Ml 301-hez.
Az MI 301 ki van kapcsolva. » Kapcsolja be az MI 301-gyet a bekapcsolé gombbal. A jelz6fény

kéken fog villogni.
* Az MI 301 toltése.
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7. Miiszaki adatok

Beépitett akkumulator

Li-ion akkumulator 3,7 V, 500 mAh,

1,85 Wh
Fogyasztas Maximum 30 mA
Toltési idé 5 6ra
Védettségi fokozat 1P40

Uzemidé (30 mA-es
fogyasztas, 100% akku
toltottség)

Legalabb 8 6ra

IR (infravorés) kommunikacio

Ralatas szége

+12°

Tartomany

Legalabb 2 méter

Radiokommunikacio

Sav IEEE 802.15.4,
2400 - 2483,5 MHz
Tartomény Akér 30 méter akadalymentes

kérnyezetben (nincs szogkorlatozas)

Bluetooth alacsony energia

Sav BLE

2402-2480 MHz
Tartomany Akar 10 méterig
Kornyezet

A leveg® relativ
paratartalma

Maximum 95%

. o -10 ... +50 °C
Uzemi hémérséklet 4 +122 °F
-20 ... +70 °C

Tarolasi hémérséklet
arolasi hémérsékle 4 +158 °F

8. Hulladékkezelés

Ezen termék részeinél vagy a teljes egységnél az alabbi
hulladékkezelési szempontok szerint kell eljarni.

1. Vegye igénybe a helyi hulladékgydijté vallalat szolgaltatasat.

2. Ha ez nem lehetséges, vegye fel a kapcsolatot a legkdzelebbi
Grundfos vallalattal vagy szervizzel.

Az athuzott kuka jel egy terméken azt jelenti, hogy ezt
a haztartasi hulladéktol elvalasztva, kilon kell kezelni.
Amikor egy ilyen jellel ellatott termék életciklusanak
végeéhez ér, vigye azt a helyi hulladékkezel® intézmény
altal kijelolt gyUjtéhelyre. Az ilyen termékek elkllonitett

E gyijtése és Ujrahasznositasa segit megévni a
kornyezetet és az emberek egészségét.

A hasznalati id6 végére vonatkozéan lasd a www.grundfos.com/
product-recycling
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Traduzione della versione originale inglese
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1. Informazioni generali

Leggere questo documento prima di installare il prodotto.
L'installazione e il funzionamento devono essere conformi

alle normative locali vigenti e ai codici di buona pratica.

1.1 Indicazioni di pericolo

| simboli e le indicazione di pericolo riportati di seguito possono
essere visualizzati nelle istruzioni di installazione e funzionamento
di Grundfos, nelle istruzioni di sicurezza e nelle istruzioni di servizio.

PERICOLO

Indica una situazione pericolosa la quale, se non evitata,
comporta la morte o gravi lesioni personali.

AVVERTENZA

Indica una situazione pericolosa la quale, se non evitata,
potrebbe comportare la morte o gravi lesioni personali.

ATTENZIONE

Indica una situazione pericolosa la quale, se non evitata,
potrebbe comportare lesioni personali di lieve o moderata
entita.

> B B

Le indicazioni di pericolo sono strutturate come segue:

TERMINOLOGIA DI INDICAZIONE
Descrizione del pericolo
Conseguenza della mancata osservanza dell'avvertenza

>

* Azione per evitare il pericolo.
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1.2 Note

| simboli e le note di seguito possono essere visualizzati nelle
istruzioni di installazione e funzionamento di Grundfos, nelle
istruzioni di sicurezza e nelle istruzioni di servizio.

Osservare queste istruzioni per i prodotti antideflagranti.

Un cerchio blu o grigio con un simbolo grafico bianco
indica che deve essere intrapresa un'azione.
Un cerchio rosso o grigio con una barra diagonale,
possibilmente con un simbolo grafico nero, indica che non
deve essere intrapresa un'azione o deve essere arrestata.
La mancata osservanza di queste istruzioni potrebbe
provocare danni alle apparecchiature o funzionamento

° irregolare.

1
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',O\' Suggerimenti e consigli per agevolare il lavoro.



2. Presentazione del prodotto

Grundfos GO Remote puo essere utilizzato per stabilire una
connessione wireless con prodotti Grundfos. E disponibile in Apple
App Store e Google Play Store.

Grundfos GO Remote deve essere utilizzato assieme al seguente
MI (Mobile Interface):

*  Grundfos Ml 301.
L'MI 301 dispone di comunicazione radio e a infrarossi (IR).
' Il prodotto Grundfos deve supportare comunicazioni IR o

radio. Vedere la sezione per i prodotti Grundfos
° supportati.

Informazioni correlate

2.4 Prodotti Grundfos supportati

2.1 Uso previsto

Questo dispositivo & da utilizzarsi come telecomando di prodotti
Grundfos.

2.2 Contenuto della confezione

L'MI 301 & un modulo che si connette ad uno smartphone Android o
iOS tramite Bluetooth Low Energy (BLE). L'MI 301 dispone di una
batteria ricaricabile agli ioni di litio.

* Grundfos MI 301 (M02)

» caricabatterie (solo per codice parte 98046408)

+ Cavo USB

* guida rapida.

TMO053890

Mi 301

2.3 Targhetta di identificazione

|

1—TModel: MI301M02 LProd_ No. XXXXXX—+—5
2—Serial no. XXXXX VXX P.c. YYWW+—6

@ Made in Thailand——7
N2042  ANATEL 1505-14-7763

IC: 10447A-MI301M02 — [ 8

FCC ID: OG3-MI301M02

I A

UK Importer:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,
Bedfordshire LU7 4TL N7 9
GRUNDFOS 2\
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

Esempio di targhetta di identificazione

TMO079076

Pos. Descrizione

Mod.

Numero di serie

Contrassegni e approvazioni

Numero versione di produzione

Codice prodotto

Codice di produzione (anno e settimana)

Luogo di produzione

Testo IC e FCC (rilevante solo per varianti UL)

Ol | N[Ol S| W|N| -~

Indirizzo del produttore
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2.4 Prodotti Grundfos supportati

Trovare il corretto tipo di comunicazione nell'elenco di seguito.

Prodotto

Comunicazione

IR

Radio

Circolatore Magna3

Circolatori UPE e MAGNA

Pompe multistadio CME, CHIE, MTRE

Pompe multistadio CRE, CRNE, CRIE

Pompe monostadio TPE

Pompe monostadio NBE, NKE

Protezione motore MP 204

Gruppo di aumento pressione, Grundfos
Hydro Multi-E

Sistema fognario Grundfos AUTO spapT
(CIU 272/902)

Modulo 10 351

Motoprotettore CU3

Regolatori CU 300, CU 301

CIU 273 SQFlex//CIU 903

Regolatore di acque reflue CU 362
Dedicated Controls

02

1 Solo motori MGE, modello H o successivo.
2 Solo con modulo CIM 060 aggiuntivo.

Informazioni correlate
2. Presentazione del prodotto
4.2 Grundfos GO Remote

4.3 Connessione radio

6.2 L'MI 301 non puo connettersi tramite infrarossi (IR)

6.3 L'MI 301 non puo connettersi via radio
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2.5 LED di stato

Stato del LED

Descrizione

Verde fisso

Il prodotto € in carica.

Blu lampeggiante, 3 secondi

Il prodotto € alla ricerca di una
connessione.

Verde lampeggiante, 3 secondi

Il prodotto & connesso.

Lampeggiamento veloce in
verde o blu, 0,5 secondi

Il prodotto & quasi scarico.

Link alla guida rapida dell'MI 301

TMO079073

QR98133720



3. Requisiti di installazione

Il prodotto deve essere utilizzato come descritto nelle
istruzioni di installazione e funzionamento e non puo

essere aggregato ad altre antenne o trasmettitori.

3.1UE

Il trasmettitore radio di questo prodotto pud essere utilizzato nellUE
senza alcuna limitazione.

3.2 Informazioni sull'esposizione alle radiazioni in
radiofrequenza (solo per Canada e Stati Uniti)

Questo apparecchio & conforme ai limiti di esposizione alle
radiazioni FCC e canadesi stabiliti per un ambiente non controllato.
Questo trasmettitore non deve essere collocato o utilizzato insieme
ad altre antenne o trasmettitori.

3.21 USA

Nota: Questo apparecchio & stato testato ed € risultata conforme ai
limiti per i dispositivi digitali di Classe B, in conformita alla Parte 15
delle Norme FCC. Questi limiti sono stati stabiliti per fornire una
ragionevole protezione da interferenze dannose in installazioni
residenziali. Questo apparecchio genera, utilizza e pud emettere
energia in radiofrequenza e, se non installato e utilizzato secondo le
istruzioni, potrebbe causare interferenze dannose alle
comunicazioni radio. Tuttavia, non vi € alcuna garanzia che non si
verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questo
apparecchio provoca interferenze dannose alla ricezione
radiofonica o televisiva, che possono essere determinate
accendendolo o spegnendolo, l'utente € incoraggiato a cercare di
correggere l'interferenza prendendo una o piu delle seguenti
misure:

» Cambiare l'orientamento o riposizionare I'antenna ricevente.
* Aumentare la distanza tra I'apparecchio ed il ricevitore.

» Collegare 'apparecchio ad una presa di corrente su un circuito
diverso da quello al quale & collegato il ricevitore.

» Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV esperto.
Questo dispositivo & conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il
funzionamento & soggetto alle due seguenti condizioni:

1. Questo dispositivo non puo causare interferenze dannose.

2. Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza
ricevuta, incluse le interferenze che potrebbero causare un
funzionamento indesiderato.

Si avverte gli utenti che cambiamenti o modifiche non
espressamente approvati da Grundfos potrebbero invalidare
l'autorizzazione dell'utente per 'uso dell'apparecchio.

3.2.2 Canada

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza
conformi agli standard RSS esenti da licenza di ISED (Innovation,

Science and Economic Development Canada). Il funzionamento &
soggetto alle due seguenti condizioni:

1. Questo dispositivo non puo causare interferenze.

2. Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza
ricevuta, incluse le interferenze che potrebbero causare un
funzionamento indesiderato del dispositivo.

4. Connessione wireless

4.1 Associazione con Ml 301

Per utilizzare I'MI 301 con lo smartphone, prima € necessario
associarli.

1. Aprire il menu principale nell'angolo in alto a sinistra di Grundfos
GO Remote.

2. Per smartphone iOS, selezionare A distanza > Connetti e
seguire le istruzioni su schermo.

3. Per smartphone Android, selezionare Impostazioni > A
distanza > Coppia con MI e seguire le istruzioni su schermo.

4.2 Grundfos GO Remote

(2]
o
1 3
o
6 =
£
Connessione ad un prodotto Grundfos
Pos. Azione
1 Controllare che I'MI sia connesso.
2 Premere o scorrere per aprire o chiudere il menu.
3 Radio - Lista: Cercare prodotti Grundfos con

abilitazione radio entro la portata.

Radio - Connetti: Connettersi direttamente ad un

4 prodotto Grundfos specifico tramite radio.
IR - Connetti: Connettersi direttamente ad un
5 prodotto Grundfos specifico tramite segnale a
infrarossi.
6 Premere Help per una guida su schermo.

QR98133720

Link alla guida rapida dell'MI 301

Informazioni correlate
2.4 Prodotti Grundfos supportati
4.3 Connessione radio

4.4 Connessione IR

4.2.1 Connessione a Grundfos GO Remote

Prima di connettere il prodotto, si deve scaricare I'app Grundfos GO
Remote sullo smartphone. L'app & gratuita e disponibile per
smartphone iOS e Android.

1. Aprire Grundfos GO Remote sullo smartphone. Assicurarsi che
il Bluetooth sia abilitato.
Assicurarsi che lo smartphone e I'MI 301 siano carichi.

Per stabilire una connessione Bluetooth, lo smartphone e I'MI
301 devono trovarsi entro la portata reciproca.

2. Accendere I'MI 301 premendo il pulsante di alimentazione. La
spia luminosa lampeggia in blu, ad indicare che I'MI 301 &
pronto per la connessione.

3. Premere l'icona di connessione in Grundfos GO Remote.
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4. 1l LED blu lampeggia finché non si connette lo smartphone. Una
volta stabilita la connessione, il LED inizia a lampeggiare in
verde.

5. L'MI 301 & ora pronto per stabilire una connessione con un
prodotto Grundfos. Mantenere I'MI 301 a portata del prodotto
Grundfos a cui connettersi.

4.3 Connessione radio

Radio - Lista e Radio - Connetti sono metodi di comunicazione
radio tra Grundfos GO Remote e un prodotto Grundfos.

Controllare la sezione relativa ai prodotti Grundfos supportati per
verificare se il prodotto Grundfos € supportato.

Utilizzare Radio - Lista per i prodotti cui & difficile accedere
fisicamente o per una panoramica rapida dello stato. Quando ci si
connette al prodotto Grundfos per la prima volta, deve essere
bloccato. Un lucchetto mostra se il prodotto & bloccato o sbloccato.

Utilizzare Radio - Connetti per un accesso rapido e diretto al
prodotto.

ﬂ Il prodotto Grundfos € bloccato.

ﬂ Il prodotto Grundfos & sbloccato.

Informazioni correlate

2.4 Prodotti Grundfos supportati

4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 Connessione ad un prodotto tramite Radio - Lista
4.3.2 Connessione ad un prodotto tramite Radio - Lista
4.5 Segnalazione di comunicazione con telecomando
6.3 L'MI 301 non puo connettersi via radio

4.3.1 Connessione ad un prodotto tramite Radio - Lista

Seguire questa procedura per sbloccare e connettersi al prodotto
desiderato:

1. Premere Lista accanto a Radio.

2. Tutti i prodotti a portata radio saranno elencati. La ricerca di tutti
i prodotti pud richiedere del tempo.

3. La lista mostra il nome del prodotto, lo stato della pompa,
l'intensita del segnale e se il prodotto & bloccato o sbloccato.

4. Utilizzare il comando wink per identificare il prodotto
selezionato. Quando si preme il simbolo, una spia luminosa
lampeggia sul prodotto. Vedere la sezione relativa alla
segnalazione di comunicazione con telecomando. Premere
nuovamente il simbolo per arrestare il comando wink.

Simbolo di comando wink
5. Premere il nome del prodotto per connettersi al prodotto.

6. Se il prodotto & bloccato, premere OK o un pulsante di
collegamento dedicato sul prodotto.

7. Caricamento dei dati. Potrebbe richiedere del tempo.

8. Una connessione é stata stabilita e Grundfos GO Remote
mostra il pannello del prodotto.

9. Premere Disconnetti per disconnettere il prodotto e connettersi
ad un altro.

Informazioni correlate

4.3 Connessione radio
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4.3.2 Connessione ad un prodotto tramite Radio - Lista

Seguire la procedura per stabilire il collegamento:

1. Premere Connetti accanto a Radio.

2. La spia luminosa nel centro del Grundfos Eye lampeggia su tutti
i prodotti supportati entro la portata. Premere OK o un pulsante

di collegamento dedicato sul prodotto cui ci si desidera
connettere.

3. Caricamento dei dati. Potrebbe richiedere del tempo.

4. Una connessione é stata stabilita e Grundfos GO Remote
mostra il pannello del prodotto.

5. Premere Disconnetti per disconnettere il prodotto e connettersi
ad un altro.
Informazioni correlate

4.3 Connessione radio

4.4 Connessione IR
IR - Connetti &€ un metodo di comunicazione a infrarossi con il
prodotto Grundfos.

Informazioni correlate
4.2 Grundfos GO Remote
4.5 Segnalazione di comunicazione con telecomando

6.2 L'MI 301 non puo connettersi tramite infrarossi (IR)

4.4.1 Connessione ad un prodotto tramite IR - Connetti
Seguire la procedura per stabilire il collegamento:

1
_‘O’_ Il trasmettitore a infrarossi si trova all'estremita opposta
A/ dell'MI 301 dal pulsante di alimentazione

1. Puntare il trasmettitore a infrarossi sull'MI 301 verso il ricevitore
a infrarossi del prodotto Grundfos. La distanza non deve
superare 1 metro.

2. Premere Connetti accanto a IR.
L'MI 301 si sta connettendo al prodotto Grundfos tramite IR.
Caricamento dei dati. Potrebbe richiedere del tempo.

3. Tenere fermo I'MI 301 finché non vengono letti tutti i dati. Una
spia luminosa lampeggera durante la comunicazione IR del
prodotto.

Una volta stabilita la connessione, Grundfos GO Remote mostra
il pannello del prodotto.

4. Premere Disconnetti per disconnettere il prodotto e connettersi
ad un altro.



4.5 Segnalazione di comunicazione con telecomando

La spia luminosa centrale in Grundfos Eye indica la comunicazione
con Grundfos GO Remote.

()

" 4

TMO053552

Grundfos Eye

Per ulteriori informazioni, vedere le istruzioni di installazione e
funzionamento del prodotto connesso.

Informazioni correlate
4.3 Connessione radio

4.4 Connessione IR
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5. Manutenzione

5.1 Pulizia
Pulire il prodotto con un panno morbido e asciutto.

5.2 Batteria

AVVERTIMENTO
Ambiente esplosivo

Morte o gravi lesioni personali
& - Lo smaltimento della batteria o dell'unita completa nel

fuoco o in un forno caldo oppure lo schiacciamento
meccanico o il taglio della batteria possono causare
un'esplosione.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio dell'MI 301 sono conformi alla
direttiva delle batterie (2006/66/CE). Non contiene mercurio,
piombo o cadmio.

Per preservare la durata della batteria, I'MI 301 si spegne
automaticamente quando non € connesso. Per spegnerlo
manualmente, premere il pulsante di alimentazione fino allo
spegnimento dei LED e poi rilasciarlo. Per accenderlo, premere il
pulsante di accensione.

5.2.1 In carica

Questo prodotto dispone di una batteria ricaricabile. Se la batteria
necessita di essere ricaricata, la spia luminosa sull'MI 301
lampeggia ogni 0,5 secondi. Essa pud venire ricaricata per mezzo
di un cavo micro USB e del caricabatterie. Il tempo necessario per
una ricarica completa € di quattro ore. Mentre é collegato al
caricabatterie, la spia verde si accende.

ATTENZIONE
Fuoco
& Lesioni personali lievi o moderate
- Non caricare la batteria se la temperatura ambiente
supera i +45°C.

Informazioni correlate

6.4 La connessione tra smartphone e Ml 301 é persa

5.3 Aggiornamento software

L'utente ricevera una notifica automatica tramite Grundfos GO
Remote quando saranno disponibili aggiornamenti software.
Seguire le istruzioni su schermo.
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6. Ricerca di guasti nel prodotto

6.1 L'app non si avvia o si blocca

Causa

Rimedio

L'app deve essere riavviata.

Chiudere I'app e riavviarla.

6.2 L'MI 301 non puo connettersi tramite infrarossi (IR)

Causa

Rimedio

L'MI 301 & troppo lontano dal prodotto.

Tenere I'MI 301 piu vicino al prodotto, puntando il trasmettitore a
infrarossi verso il prodotto. Il trasmettitore a infrarossi si trova
all'estremita opposta dell'MI 301 dal pulsante di alimentazione.

Incorretto angolo di trasmissione.

L'MI 301 deve essere puntato verso il ricevitore IR sul prodotto a +
12°.

Problema di app.

L'app deve essere riavviata.

Nessuna interfaccia IR nella pompa.

Il prodotto potrebbe non supportare IR. Vedere la sezione relativa
ai prodotti Grundfos supportati.

Informazioni correlate
2.4 Prodotti Grundfos supportati

4.4 Connessione IR

6.3 L'MI 301 non pu6 connettersi via radio

Causa

Rimedio

L'MI 301 & troppo lontano dal prodotto.

Tenere MI 301 piu vicino al prodotto.

Problema di app.

L'app deve essere riavviata.

Il prodotto non dispone di connessione radio.

Il prodotto potrebbe non supportare la radio. Vedere la sezione
relativa ai prodotti Grundfos supportati.

Informazioni correlate
2.4 Prodotti Grundfos supportati
4.3 Connessione radio

6.4 La connessione tra smartphone e Ml 301 é persa
Sul display viene visualizzato Interf. mobile disconnessa.

Causa

Rimedio

Fuori portata Bluetooth.

Avvicinare lo smartphone all'MI 301. Se questo non risolve il
problema, potrebbe essere necessario associare nuovamente i due
prodotti in Impostazioni GO.

Batteria quasi scarica.

Caricare la batteria da due a quattro ore.

Informazioni correlate

5.2.1 In carica

6.5 L'MI 301 non viene visualizzato nell'elenco in Grundfos GO Remote

Causa

Rimedio

Fuori portata Bluetooth.

Avvicinare lo smartphone all'MI 301.

MI 301 spento.

Accendere I'MI 301 utilizzando il pulsante di alimentazione. La spia
luminosa lampeggia in blu.

Caricare I'MI 301.

1M1
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7. Caratteristiche tecniche

Batteria incorporata

Batteria agli ioni di litio 3,7 V, 500
mAh, 1,85 Wh

Assorbimento corrente

Massimo 30 mA

Tempo di carica 5 ore

Grado di protezione 1P40

Tempo di funzionamento

(assorbimento 30 mA con  Minimo 8 ore

batteria al 100%)

Comunicazione IR

Angolo di trasmissione +12°

Portata Min. 2 metri

Comunicazione radio

Banda IEEE 802.15.4,
2400 - 2483,5 MHz

Portata Fino a 30 metri in campo libero

(nessuna restrizione angolare)

Bluetooth Low Energy

Banda BLE

2402-2480 MHz
Portata Fino a 10 metri
Ambiente

Umidita relativa dell’aria

Massimo 95%

Temperatura di
funzionamento

Da-10a +50°C
Da -4 a +122°F

Temperatura di
immagazzinaggio

Da -20 a +70°C
Da -4 a +158°F

112

8. Smaltimento del prodotto

Questo prodotto o questi componenti devono essere smaltiti nel
pieno rispetto dell'ambiente.

1. Usare i servizi locali, pubblici o privati, di raccolta dei rifiuti.

2. Nel caso in cui non fosse possibile, contattare Grundfos o
I'officina di assistenza autorizzata piu vicina.

Il simbolo del bidone della spazzatura sbarrato sul
prodotto indica che deve essere smaltito
separatamente dai rifiuti domestici. Quando un
prodotto contrassegnato con questo simbolo
raggiunge la fine della vita utile, consegnarlo presso
un punto di raccolta designato dagli enti locali per lo
smaltimento. La raccolta differenziata ed il riciclo di tali
prodotti consentono di tutelare la salute umana e
I'ambiente.

Vedi anche le informazioni fine vita di ciclo utile sul sito
www.grundfos.com/product-recycling


http://www.grundfos.com/product-recycling
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1. Bendra informacija

Prie$ jrengdami produktg perskaitykite §j dokumenta.
Produkto jrengimo ir naudojimo metu reikia laikytis vietiniy

reikalavimy ir visuotinai priimty geros praktikos taisykliy.

1.1 Pavojaus teiginiai

,Grundfos* jrengimo ir naudojimo instrukcijose, saugos instrukcijose
ir serviso instrukcijose gali bati pateikti toliau nurodyti simboliai ir
pavojaus teiginiai.

PAVOJUS

Nurodo pavojingg situacija, kurios neiSvengus, pasekmés
bus mirtis arba sunkus kino suzalojimas.

ISPEJIMAS
A Nurodo pavojingg situacija, kurios neiSvengus, pasekmés

gali bati mirtis arba sunkus kiino suzalojimas.

DEMESIO
Nurodo pavojingg situacija, kurios neiSvengus, pasekmes
gali bdti lengvas arba vidutinis kiino suzalojimas.

Pavojaus teiginiy struktdra yra tokia:

SIGNALINIS ZODIS

Pavojaus aprasymas
|spéjimo ignoravimo pasekmés

« Pavojaus iSvengimo veiksmai

1.2 Pastabos

,Grundfos* jrengimo ir naudojimo instrukcijose, saugos instrukcijose
ir serviso instrukcijose gali bati pateikti toliau nurodyti simboliai ir
pastabos.

Siy nurodymy bitina laikytis sprogiai aplinkai skirty
produkty atveju.

Mélynas arba pilkas skritulys su baltu simboliu nurodo,
kad reikia atlikti veiksma.

Raudonas arba pilkas apskritimas su jstrizu briksiu, gali
bati su juodu simboliu, nurodo, kad veiksmo negalima
atlikti arba jj reikia nutraukti.

' Jei $iy nurodymy nesilaikoma, pasekmeés gali bati blogas
° jrangos veikimas arba gedimas.
1

N~
',O\' Patarimai, kaip atlikti darbg lengviau.
L
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2. Supazindinimas su produktu

,Grundfos GO Remote* programélé skirta uzmegzti belaidj rysj su
,Grundfos* produktais. Jg galima atsisiysti i$ ,Apple App Store” ir
,Google Play*.

,Grundfos GO Remote” programeélé turi bati naudojama kartu su
Siuo MI (mobile interface) prietaisu:

* Grundfos MI 301.
MI 301 gali palaikyti infraraudonujy spinduliy (IR) ir radijo rys;j.

' ,Grundfos* produktas turi palaikyti IR arba radijo rysj. Zr.
M skyriy apie palaikomus ,Grundfos® produktus.

Susijusi informacija

2.4 Palaikomi ,Grundfos” produktai

2.1 Paskirtis

Sis produktas yra skirtas nuotoliniu badu valdyti ,Grundfos*
produktus.

2.2 Tiekimo apimtis

MI 301 — tai modulis, kuris su ,Android“ arba ,iOS" iSmaniuoju
telefonu susijungia ,Bluetooth Low Energy” (BLE) rySiu. MI 301 turi
ikraunamaja li¢io jony baterijg.

* Grundfos MI 301 (M02)

» baterijos kroviklis (tik dalies numeriui 98046408)

+ USB kabelis

* trumpa instrukcija

TMO053890

Mi 301
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2.3 Vardiné plokstelé

|

1—TModel: MI301M02 LProd_ No. XXXXXX—+—5
2—Serial no. XXXXX VXX P.c. YYWW+—6

@ Made in Thailand——7
N2042  ANATEL 1505-14-7763

IC: 10447A-MI301M02 |8
FCC ID: OG3-MI301M02

|
il [ H [ Weca
UK.mporter:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Bediodshi L7 4TL N7 |
GRUNDFOs 22| 9
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

Vardines plokstelés pavyzdys

TMO079076

Poz. Aprasymas

Modelis

Serijos numeris

Sertifikatai ir Zenklai

Gamybos versijos numeris

Produkto numeris

Pagaminimo kodas (metai ir savaité)

Pagaminimo vieta

IC ir FCC tekstas (tik UL variantuose)

Ol | N[Ol S| W|N| -~

Gamintojo adresas




2.4 Palaikomi ,,Grundfos“ produktai
Zemiau pateiktame sgra$e nurodytas galimas ry$io tipas.

Produktas Rybys

IR Radijo
MAGNAGS cirkuliacinis siurblys °
UPE ir MAGNA cirkuliaciniai siurbliai °
CME, CHIE, MTRE daugiapakopiai siurbliai ° o
CRE, CRNE, CRIE daugiapakopiai siurbliai ° o
TPE vienpakopiai siurbliai ° o
NBE, NKE vienpakopiai siurbliai ° o
MP 204 variklio apsaugos modulis °
,,Qrundfos Hydro Multi-E* slégio kélimo o o
sistema
,Grundfos® AUTO4papt nuoteky sistema . o2
(CIU 272/902)
10 351 modulis °
CU 3 variklio apsaugos modulis °
CU 300, 301 valdikliai °
CIU 273 SQFlex//CIU 903 °
CU 362 ,Dedicated Controls” nuoteky o2

sistemos valdiklis

1 Tik modelio H ar naujesni MGE varikliai.
2 Tik su papildomu CIM 060 moduliu.

Susijusi informacija

2. Supazindinimas su produktu

4.2 Grundfos GO Remote

4.3 Radijo rysys

6.2 MI 301 neprisijungia infraraudonaisiais spinduliais (IR)

6.3 MI 301 neprisijungia radijo rySiu

2.5 Busenos LED indikatorius

LED indikatoriaus busena Aprasymas

Svietia zaliai Produktas jkraunamas.

Mirksi mélynai, kas 3 sekundes  Produktas ieSko rysio.

Mirksi zaliai, kas 3 sekundes Produktas prisijunges.

Greitai mirksi Zaliai arba
mélynai, kas 0,5 sekundés

Produktas beveik iSsikroves.

Nuoroda j trumpg MI 301 instrukcija

TMO079073

QR98133720
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3. Jrengimo reikalavimai

Produktas turi bati naudojamas kaip aprasSyta Sioje
jrengimo ir naudojimo instrukcijoje ir negali bati laikomas
kartu ar naudojamas bendrai su bet kokia kita antena ar
siystuvu.

3.1ES

Sio produkto radijo dalis ES gali biti naudojama be jokiy
apribojimy.

3.2 Informacija apie radijo daznio spinduliuotés poveikj
(tik Kanadai ir JAV)

Si jranga atitinka FCC ir Kanados spinduliuoté§ poveikio ribines
vertes, nustatytas nekontroliuojamai aplinkai. Sis siystuvas neturi
bati laikomas ar naudojamas kartu su jokia kita antena ar siystuvu.

3.2.1 JAV

Pastaba: Si jranga buvo i$bandyta ir nustatyta, kad ji tenkina FCC
taisykliy 15 dalyje nurodytus B klasés skaitmeniniams prietaisams
taikomus apribojimus. Sie apribojimai yra skirti uztikrinti tinkama
apsauga nuo kenksmingy trikdZiy gyvenamojoje aplinkoje. Si jranga
generuoja, naudoja ir gali spinduliuoti energijg radijo dazniais ir, jei ji
irengiama nesilaikant Sioje instrukcijoje pateikty reikalavimy, gali
sukelti kenksmingus trikdZius radijo rySiui. Taciau néra garantijos,
kad konkrecioje vietoje trikdziy nebus. Jei Si jranga sukelia
kenksmingus trikdzius radijo ar televizijos signaly priémimui (tai
galima nustatyti Sig jrangg iSjungiant ir vél jjungiant), vartotojui
sidloma pabandyti sumazinti trikdZius naudojant vieng ar kelias i$
Siy priemoniy:

« Pakeiskite imtuvo antenos vietg arba kryptj.

« Padidinkite atstumg tarp jrangos ir imtuvo.

» Jjunkite jrangg j kitos elektros tinklo grandinés, nei yra jjungtas
imtuvas, lizdag.

» Kreipkités patarimo j pardavéjg arba patyrusj radijo/TV
specialistag.

Sis prietaisas atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Eksploatavimui

taikomos Sios dvi sglygos:

1. Sis prietaisas neturi sukelti Zalingy trikdZiy.

2. Sis prietaisas turi atlaikyti bet kokius trikdZius, jskaitant trikdZius,
kurie gali sukelti nepageidaujamg veikima.

Naudotojai jspéjami, kad ,,Grundfos* aiSkiai neaprobuoti pakeitimai

ar modifikacijos gali panaikinti naudotojo teise eksploatuoti Sig

jranga.

3.2.2 Kanada

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

Siame prietaise yra siystuvas (-y) / imtuvas (-y), kuriam (-iems)

nereikalinga licencija ir kuris (-ie) atitinka Kanados inovacijy, mokslo

ir ekonominés plétros ministerijos licencijavimo iSim¢iy RSS.

Eksploatavimui taikomos $ios dvi sglygos:

1. Sis prietaisas neturi sukelti trikdziy.

2. Sis prietaisas turi atlaikyti bet kokius trikdZius, jskaitant trikdZius,
kurie gali sukelti nepageidaujamg prietaiso veikima.
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4. Belaidis rysys

4.1 Poravimas su MI 301

Kad MI 301 baty galima naudoti su iSmaniuoju telefonu, pirmiausia
juos reikia suporuoti.

1. Atidarykite pagrindinj meniu virSutiniame kairiajame ,,Grundfos
GO Remote* kampe.

2. i0OS telefonuose pasirinkite Nuotolinis > Prisijungti ir vykdykite
ekrane pateikiamus nurodymus.

3. ,Android* telefonuose pasirinkite Nustatymai > Nuotolinis >
Poruoti su Ml ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.

4.2 Grundfos GO Remote

TM053529

Prisijungimas prie ,,Grundfos* produkto

Poz. Veiksmas
1 Patikrinkite, ar prijungta jGsy mobilioji sasaja.
9 Paspauskite arba paslinkite, kad atidarytuméte

arba uzdarytuméte meniu.

Radio - Sgrasas: ieSkoma rySio diapazone

3 esanciy ,Grundfos* produkty, galin€iy palaikyti
radijo rysj.
4 Radio - Prisijungti: prisijungiama tiesiogiai prie

konkretaus ,Grundfos” produkto radijo rysiu.

IR - Prisijungti: prisijungiama tiesiogiai prie
5 konkretaus ,Grundfos” produkto infraraudonujy
spinduliy signalu.

6 Paspauskite Pagalba, jei reikia ekrane matomy
elementy paaiskinimy.

QR98133720

Nuoroda j trumpg Ml 301 instrukcija

Susijusi informacija

2.4 Palaikomi ,,Grundfos” produktai
4.3 Radijo rySys

4.4 IR rySys

4.2.1 Prisijungimas per ,,Grundfos GO Remote*“
Prie$ prisijungiant prie produkto j savo iémanqij telefong reikia
atsisiysti ,Grundfos GO Remote” programéle. Si programélé yra
nemokama ir sidloma tiek iOS, tiek ,Android“ telefonams.
1. Atsidarykite ,Grundfos GO Remote” savo telefone. Patikrinkite,
ar jjungtas ,Bluetooth” rysys.
Pasiriipinkite, kad iSmanusis telefonas ir Ml 301 bty jkrauti.

Kad bty uzmegztas ,Bluetooth” rySys, jisy telefonas turi bati
,Bluetooth® rySio atstumu nuo MI 301.



2. Jjunkite Ml 301 paspausdami jo jjungimo mygtuka. Indikatorius
pradés mirkséti mélynai, taip nurodydamas, kad Ml 301 yra
pasiruoses uzmegzti rysj.

3. ,Grundfos GO Remote* programéléje paspauskite prisijungimo
piktograma.

4. Kol telefonas dar neprisijunges, LED indikatorius mirksi mélynai.
Kai rySys jau uzmegztas, Sis LED indikatorius pradeda mirkséti
zaliai.

5. Dabar MI 301 yra pasirenges uzmegzti rysj su ,Grundfos*

produktu. Laikykite MI 301 ,Grundfos* produkto, prie kurio norite
prisijungti, rySio zonoje.

4.3 Radijo rysys

Radio - Sgrasas ir Radio - Prisijungti — tai radijo rysio tarp
,Grundfos GO Remote* ir ,Grundfos* produkto metodai.

Skyriuje apie palaikomus ,Grundfos” produktus patikrinkite, ar jasy
,Grundfos* produktas yra palaikomas.

Metoda Radio - Sgrasas naudokite produktams, kuriuos sunku
pasiekti fiziSkai, arba greitai blsenos apzvalgai. Prisijungiant prie
,Grundfos* produkto pirma karta, jj reikia atrakinti. Spynos
piktograma nurodo, ar produktas yra uzrakintas, ar atrakintas.
Radio - Prisijungti skirtas greitam tiesioginiam prisijungimui prie
produkto.

ﬂ ,Grundfos” produktas uzrakintas.

ﬂ ,Grundfos* produktas atrakintas.

Susijusi informacija

2.4 Palaikomi ,Grundfos” produktai

4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 Prisijungimas prie produkto naudojant sgrasa

4.3.2 Prisijungimas prie produkto naudojant radijo prisijungima
4.5 Rysio su nuotolinio valdymo prietaisu signalizavimas

6.3 MI 301 neprisijungia radijo rySiu
4.3.1 Prisijungimas prie produkto naudojant sgrasa

Kad produktg atrakintuméte ir prie jo prisijungtuméte, reikia atlikti
Sig procedira:

1. Salia Sgrasas paspauskite Radio.

2. Parodomi visi radijo rySio zonoje esantys produktai. Visy
produkty nuskaitymas gali truputj uztrukti.

3. Sarase rodomas produkto pavadinimas, siurblio blsena, signalo
stiprumas ir ar produktas yra uzrakintas, ar atrakintas.

4. Norédami rasti, kur fiziSkai yra pasirinktas produktas, naudokite
mirkséjimo komandg. Paspaudus simbolj, pradeda mirkséti ant
produkto esantis indikatorius. Zr. skyriy apie rysio su nuotolinio
valdymo prietaisu signalizavimg. Paspauskite simbolj dar karta,
kad mirkseéjima iSjungtuméte.

Mirkséjimo simbolis
5. Kad prisijungtumeéte prie produkto, paspauskite produkto
pavadinima.

6. Jei produktas yra uzrakintas, ant produkto paspauskite mygtuka
OK arba specialy prisijungimo mygtuka.

7. |keliami duomenys. Tam gali prireikti Siek tiek laiko.

8. RySys uzmegztas ir ,Grundfos GO Remote” rodo produkto
skydelj.

9. Paspauskite Atsijungti, kad atsijungtuméte nuo produkto ir
galétuméte prisijungti prie kito produkto.
Susijusi informacija
4.3 Radijo rySys
4.3.2 Prisijungimas prie produkto naudojant radijo prisijungima
Kad bity uzmegztas rysys, reikia atlikti $ig procedara:
1. Salia Prisijungti paspauskite Radio.

2. Visy rysio zonoje esanciy palaikomy produkty ,,Grundfos Eye*
centre esantys indikatoriai pradeda mirkséti. Paspauskite
produkto, prie kurio norite prisijungti, mygtukg OK arba specialy
prisijungimo mygtuka.

3. |keliami duomenys. Tam gali prireikti Siek tiek laiko.

4. RySys uzmegztas ir ,Grundfos GO Remote” rodo produkto
skydelj.

5. Paspauskite Atsijungti, kad atsijungtuméte nuo produkto ir
galétuméte prisijungti prie kito produkto.
Susijusi informacija

4.3 Radijo rysys

4.41R rysys

IR - Prisijungti — tai rySio su ,Grundfos* produktu infraraudonaisiais
spinduliais metodas.

Susijusi informacija

4.2 Grundfos GO Remote

4.5 Rysio su nuotolinio valdymo prietaisu signalizavimas

6.2 MI 301 neprisijungia infraraudonaisiais spinduliais (IR)

4.4.1 Prisijungimas prie produkto naudojant IR rysj.
Kad bity uzmegztas rysys, reikia atlikti Sig procedara:

1
_‘O’_ Infraraudonujy spinduliy siystuvas yra prieSingoje Ml 301
2/ puséje nei jjungimo mygtukas

1. Nukreipkite MI 301 infraraudonyjy spinduliy siystuva |
,Grundfos* produkto infraraudonyjy spinduliy imtuvg. Atstumas
turi biti ne didesnis kaip 1 metras.

2. Salia Prisijungti paspauskite IR.

MI 301 prisijungia prie ,Grundfos* produkto IR rySiu.
|keliami duomenys. Tam gali prireikti Siek tiek laiko.
3. Laikykite Ml 301 stabiliai, kol bus nuskaityti visi duomenys. Kai

produktas yra prisijunges IR rySiu, mirksi ant produkto esantis
indikatorius.

Kai ry8ys yra uzmegztas ir ,Grundfos GO Remote* rodo
produkto skydel;.

4. Paspauskite Atsijungti, kad atsijungtuméte nuo produkto ir
galétuméte prisijungti prie kito produkto.
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4.5 Rysio su nuotolinio valdymo prietaisu
signalizavimas

Centrinis ,Grundfos Eye* indikatorius rodo rysio su ,Grundfos GO
Remote” busena.

()

" 4

Grundfos Eye

Daugiau informacijos pateikta produkto, prie kurio prisijungiama,
irengimo ir naudojimo instrukcijoje.

Susijusi informacija
4.3 Radijo rySys
4.4 IR rySys
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5. Techniné priezitira

5.1 Valymas
Valykite produktg sausa, minksta Sluoste.

5.2 Baterija

ISPEJIMAS
Sprogi aplinka

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
- ISmetus baterijg arba visg jrenginj j ugnj arba karstg

krosnj, mechaniskai juos sutraiSkius arba baterija
ipjovus, galimas sprogimas.

MI 301 modulio jkraunamoji li€io jony baterija tenkina baterijy
direktyvos (2006/66/EB) reikalavimus. Joje néra gyvsidabrio, Svino
ir kadmio.

Kad baty iSsaugoma baterijos jkrova, kai Ml 301 néra prisijunges,
jis automatiskai iSsijungia. Norédami jj iSjungti rankiniu badu,
spauskite jjungimo mygtuka, kol uzges LED indikatorius, o tada
mygtuka atleiskite. Jjungiant reikia paspausti jjungimo mygtuka.

5.2.1 |krovimas

Sis produktas turi jkraunamajg baterijg. Jei baterijg jau reikia jkrauti,
MI 301 indikatorius pradeda mirkséti kas 0,5 sekundés. Jg galima
ikrauti prijungus mikro USB laidg ir kroviklj. Pilno jkrovimo laikas yra
keturios valandos. Prijungus kroviklj, indikatorius Sviecia Zaliai.

DEMESIO
Gaisras
& Mazas arba vidutinis kiino suzalojimas
- Nejkraukite baterijos, jei aplinkos temperatira virsija
+45 °C.

Susijusi informacija

6.4 Néra rysio tarp telefono ir MI 301.

5.3 Programinés jrangos atnaujinimas

,Grundfos GO Remote* automatiSkai pranesa, kai yra programinés
irangos atnaujinimy. Laikykités ekrane pateikiamy nurodymy.
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6. Produkto sutrikimy diagnostika

6.1 Programélé nepasileidzia arba nustoja veikti

Priezastis

Priemonés

Programéle reikia pasileisti i§ naujo.

» Uzdarykite programélg ir paleiskite jg i$ naujo.

6.2 Ml 301 neprisijungia infraraudonaisiais spinduliais (IR)

Priezastis

Priemonés

MI 301 yra per toli nuo produkto.

» Laikykite MI 301 arciau produkto, nukreipe infraraudonujy spinduliy

siystuvg j produkta. Infraraudonyjy spinduliy siystuvas yra
prieSingoje Ml 301 puséje nei jjungimo mygtukas.

Neteisingas spinduliy kampas.

*  MI 301 turi bati nukreiptas j produkto IR imtuvag + 12 ° kampu.

Programeélés sutrikimas.

* Programéle reikia pasileisti i$ naujo.

Siurblys nepalaiko IR rySio.

+ Jisy produktas gali nepalaikyti IR ry$io. Zr. skyriy apie palaikomus

,Grundfos* produktus.

Susijusi informacija
2.4 Palaikomi ,,Grundfos* produktai
4.4 IR rysys

6.3 Ml 301 neprisijungia radijo rysSiu

Priezastis

Priemonés

MI 301 yra per toli nuo produkto.

» Laikykite Ml 301 ar€iau produkto.

Programeélés sutrikimas.

» Programéle reikia pasileisti i$ naujo.

Produktas nepalaiko radijo rysio.

« Jasy produktas gali nepalaikyti radijo rysio. Zr. skyriy apie
palaikomus ,Grundfos” produktus.

Susijusi informacija
2.4 Palaikomi ,,Grundfos* produktai
4.3 Radijo rySys

6.4 Néra rySio tarp telefono ir Mi 301.
Ekrane rodoma Mobilioji sasaja atjungta.

Priezastis

Priemonés

Uz ,Bluetooth” rysio riby.

» Prineskite telefong ar¢iau Ml 301. Jei tai nepadeda, gali reikéti
produktus i$ naujo suporuoti per GO nustatymai.

ISsikrovusi baterija.

« |kraukite baterijg 2—4 valandas.

Susijusi informacija

5.2.1 |krovimas

6.5 MI 301 nerodomas ,,Grundfos GO Remote* sarase

Priezastis

Priemonés

Uz ,Bluetooth” rySio riby.

* Prineskite telefong ar¢iau Ml 301.

MI 301 iSjungtas.

* Jjunkite MI 301 paspausdami jo jjungimo mygtuka. Indikatorius
pradés mirkséti mélynai.

»  |kraukite M1 301.
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7. Techniniai duomenys

Integruota baterija

Lic¢io jony baterija 3,7 V, 500 mAh,
1,85 Wh

Naudojama srové Maks. 30 mA
Krovimo laikas 5 valandos
Korpuso klase 1P40

Darbo trukmé (kai

vartojama 30 mA srove ir
baterija yra 100 % jkrauta)

Min. 8 valandos

8. Produkto utilizavimas
Sis produktas ir jo dalys turi biti utilizuojami laikantis aplinkosaugos
reikalavimy.

1. Naudokités valstybinés arba privacios atlieky surinkimo
tarnybos paslaugomis.

2. Jei tai nejmanoma, kreipkités j artimiausig ,,Grundfos* jmone
arba ,Grundfos” serviso partner;.

Ant produkto esantis perbraukto Siuksliy konteinerio
simbolis nurodo, kad produktg draudziama iSmesti su
buitinémis atliekomis. Kai Siuo simboliu pazymétas
produktas nustojamas naudoti, jj reikia pristatyti j
vietiniy institucijy nurodytg atlieky surinkimo vieta.

I Atskiras tokiy produkty surinkimas ir perdirbimas
padeda saugoti aplinka ir zmoniy sveikatg.

IR rysys

Rysio zonos kampas +12°

Rysio atstumas Min. 2 metrai
Radijo rysys

Diapazonas IEEE 802.15.4,

2400 - 2483,5 MHz

Rysio atstumas

Iki 30 metry tuscioje aplinkoje (kampo

apribojimy néra)

Bluetooth Low Energy

Diapazonas BLE

P 2402-2480 MHz
Rysio atstumas Iki 10 metry
Aplinka
Santykinis oro drégnis Maks. 95 %

Darbiné temperatira

Nuo -10 iki +50 °C
Nuo -4 iki +122 °F

Laikymo temperatura

Nuo -20 iki +70 °C
Nuo -4 iki +158 °F

Eksploatavimo pabaigos informacija taip pat pateikta
www.grundfos.com/product-recycling
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LatvieSu (LV) UzstadiSanas un ekspluatacijas instrukcija

Originalas anglu valodas versijas tulkojums
Saturs

1.2 Piezimes

Talak minétie simboli un piezimes var paradities "Grundfos"
uzstadiSanas un ekspluatacijas instrukcijas, droSibas instrukcijas un

1. Vispariga informacija . .. ................. 122 apkalpes instrukcijas.
1.1 Bistamibas pazinojumi . . ... ............... 122
1.2 Piezimes. . ................ ... .. ...... 122 @ STs instrukcijas jaievéro attiectba uz spradziendrosiem
2. levadinformacija parproduktu . .. ........... 123 produktiem.
2.1 Paredzétais lietojums . . . . ... ... L 123
22 Plegad?s kcimplektacua """""""""" 123 0 Zils vai peléks aplitis ar baltu grafisko simbolu norada, ka
2.3 Datuplaksnite . ... ... ... . ... 123 ir javeic darbiba.
2.4  Atbalstitie GRUNDFOS izstradajumi. . .. ... ..... 124
2.5 Stavoklagaismasdiodes. ... ............... 124
Sarkans vai peléks aplitis ar diagonalu joslu, iesp&jams,

3. UzstadiSanasprasibas . .................. 125 ® ar melnu grafisko simbolu, norada, ka darbibu nedrikst
31 ES. .. 125 veikt vai ta japartrauc.
3.2 Informacija par radiofrekvencu starojuma iedarbibu

(tikai Kanadaiun ASV) . .. ................. 125 5 " L o .

' So instrukciju neievérosana var izraisit nepareizu

4. Bezvadu savienojums. . . ... .. .. ... ... ..., 125 ° aprikojuma darbibu vai bojajumus.
4.1  Para savienojuma izveide arMI 301 . . ... ... .. .. 125
42 GRUNDFOSGORemote. . ................. 125 i,
4.3 Radiosavienojums. .. ............ ... ... ... 126 'O' leteikumi un padomi, kas atvieglo darbu.
44 IRsavienojums. ... ...... ... 126 o
4.5  Signals par komunikaciju ar talvadibu . . . . .. ... .. 127
5. Tehniskaapkope . ... ... ...... ... 128
51 TifM8ana . .. ...... ... ... 128
52 Akumulators. . ... ... ... o 128
5.3 Programmatdras atjaunind8ana. . . . ... ... ... .. 128
6. Produkta bojajumu mekléSana . . . . .......... 129
6.1 Lietotne neatveras vai sastingst. . . ............ 129
6.2  MI 301 nevar izveidot savienojumu, izmantojot

infrasarkanos starus (IR) . . . .. .............. 129
6.3 MI 301 nevar izveidot savienojumu, izmantojot radio.. . 129
6.4  Zudis savienojums starp viedtalruni un MI 301. . . . .. 129
6.5 MI 301 neparadas Grundfos GO Remote saraksta . .. 129
7. Tehniskiedati . . ....................... 130
8. Produkta likvidéSana . ... ................ 130

1. Vispariga informacija

Izlasiet So dokumentu pirms produkta uzstadisanas.
UzstadiSana un ekspluatacija javeic atbilstosi valstt speka
esoSajiem noteikumiem un pienemtajiem labas prakses
principiem.

1.1 Bistamibas pazinojumi

Talak minétie simboli un bistamibas pazinojumi var paradities
"Grundfos" uzstadisanas un ekspluatacijas instrukcijas, drosibas
instrukcijas un apkalpes instrukcijas.

BISTAMI

Norada uz bistamu situaciju — to nenovérsot, iestasies
nave vai tiks gutas smagas kermena traumas.

BRIDINAJUMS

Norada uz bistamu situaciju — to nenovérsot, iespéjama
naves iestaSanas vai smagas kermena traumas.

UZMANIBU
Norada uz bistamu situaciju — to nenovérsot, iespéjamas
nelielas vai vidéji smagas kermena traumas.

> P P

Bistamibas pazinojumi ir strukturéti $adi:

SIGNALVARDS
Bistamibas apraksts
Sekas, neievérojot bridinajumu

>

* Riciba bistamibas novérsanai.
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2. levadinformacija par produktu

Programmu "Grundfos GO Remote" var lietot, lai izveidotu bezvadu
savienojumu ar GRUNDFOS izstradajumiem. To var lejupieladét no
Apple App veikala un Google Play veikala.

Programma "Grundfos GO Remote" ir jaizmanto kopa ar talak
noraditajam mobilajam saskarném (Ml):

* Grundfos MI 301.

MI 301 ir iebavéts infrasarkano staru (IR) un radio komunikacijas
savienojums.

GRUNDFOS produktam jaatbalsta vai nu IR, vai radio
komunikacija. Skatit sadalu par Grundfos atbalstitajiem
® izstradajumiem.
Saistita informacija
2.4 Atbalstitie GRUNDFOS izstradajumi

2.1 Paredzeétais lietojums
Sis izstradajums ir paredzéts GRUNDFOS izstradajumu talvadibai.

2.2 Piegades komplektacija

MI 301 ir modulis, kas veido savienojumu ar Android vai iOS
viedtalruni, izmantojot Bluetooth Low Energy (BLE). Ml 301 ir
uzladéjams litija jonu akumulators.

* Grundfos MI 301 (M02)

+ akumulatora ladétajs (tikai detalai ar numuru 98046408)

+ USB kabelis

« atras uzstadiSanas noradijumi.

TMO053890

Mi 301

2.3 Datu plaksnite

|

1—TModel: MI301M02 LProd_ No. XXXXXX—+—5
2—Serial no. XXXXX VXX P.c. YYWW+—6

@ Made in Thailand——7
N2042  ANATEL 1505-14-7763

IC: 10447A-MI301M02 — [ 8

FCC ID: OG3-MI301M02

I A

UK Importer:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,
Bedfordshire LU7 4TL N7 9
GRUNDFOS 2\
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

Datu plaksnites piemérs

TMO079076

Poz. Apraksts

Modelis

Sérijas numurs

Markéjumi un apstiprinajumi

Iztradajuma versijas numurs

Produkta numurs

Razo$anas kods (gads un nedéla)

Razosanas vieta

IC un FCC teksts (attiecas tikai uz UL variantiem)

Ol | N[Ol S| W|N| -~

Razotaja adrese
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2.4 Atbalstitie GRUNDFOS izstradajumi
Atrodiet pareizo komunikacijas veidu saraksta zemak.

2.5 Stavokla gaismas diodes

Izstradajums

Komunikacija

LED diodes stavoklis Apraksts

IR

Radio

Pastavigi deg zala krasa Izstradajums ladéjas.

Cirkulacijas stknis MAGNA3

Izstradajums meklé

Mirgo zila krasa, 3 sekundes o
savienojumu.

Cirkulacijas sukni UPE un MAGNA

Mirgo zala krasa, 3 sekundes Izstradajums ir savienots.

Vairakpakapju sakni CME, CHIE, MTRE

Vairakpakapju sakni CRE, CRNE, CRIE

Atri mirgo zala vai zila krasa, 0,5 Izstradajums ir gandriz
sekundes izladéjies.

Vienpakapes stknis TPE

Vienpakapes sikni NBE, NKE

Motora aizsargierice MP 204

GRUNDFOS spiediena paaugstinasanas
sisttma HYDRO MULTI-E

Grundfos AUTO ppapT kanalizacijas
sistéema (CIU 272/902)

Modulis 10 351

Motora aizsargierice CU 3

Regulatori CU 300, 301

CIU 273 SQFlex//CIU 903

CU 362 Dedicated Controls notekidenu
regulators

02

1 Tikai MGE motoriem, modelim H vai jaunakam.

2 Tikai ar pievienotu CIM 060 moduli.
Saistita informacija
2. levadinformacija par produktu

4.2 GRUNDFOS GO Remote

4.3 Radio savienojums

6.2 MI 301 nevar izveidot savienojumu, izmantojot infrasarkanos

starus (IR)

6.3 MI 301 nevar izveidot savienojumu, izmantojot radio.
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3. Uzstadisanas prasibas

Izstradajums jalieto saskana ar Saja uzstadiSanas un
ekspluatacijas instrukcija sniegto aprakstu, un to nedrikst

kopigi izvietot vai lietot ar kadu citu antenu vai devéju.

3.1ES
ST izstradajuma radio dalu ES var lietot bez ierobeZojumiem.

3.2 Informacija par radiofrekvencu starojuma iedarbibu
(tikai Kanadai un ASV)

Sis aprikojums atbilst FCC un Kanadas starojuma iedarbibas
robezvértibam, kas noteiktas nekontrol€jamai videi. So raiditaju
nedrikst izvietot lidzas vai izmantot kopa ar jebkuru citu antenu vai
raiditaju.

3.2.1 ASV

Piezime. Sis aprikojums ir parbaudits un atzits par atbilsto$u B
klases digitalajai iericei noteiktajiem ierobezojumiem saskana ar
FCC noteikumu 15. dalu. STs ierobezojumi ir paredzéti, lai
nodroSinatu pienacigu aizsardzibu pret kaitigiem traucéjumiem
dzivojamo telpu sistémas. Sis aprikojums rada, izmanto un var
izstarot radiofrekvencu energiju, un, ja tas netiek uzstadits un
izmantots saskana ar noradijumiem, tas var radit kaitigus
radiosakaru traucéjumus. Tomér netiek garantéts, ka kada konkréta
sistéma neradisies trauc&jumi. Ja Sis aprikojums rada kaitigus radio
vai televizijas uztversanas traucéjumus, ko var noteikt, aprikojumu
izslédzot un ieslédzot, lietotajs tieck mudinats méginat noveérst
traucéjumus, veicot vienu vai vairakus talak noraditos pasakumus.

» Pagrieziet vai parvietojiet uztvero$o antenu.
« Palieliniet attalumu starp aprikojumu un uztvérégju.

» Savienojiet aprikojumu un uztvéréju ar dazadu sléegumu
kontaktligzdam.

Vérsieties pie izplatitaja vai pieredzéjusa radio/TV mehanika, lai
iegltu palidzibu.

St ierice atbilst FCC noteikumu 15. dalai. Darbiba ir paklauta
$adiem diviem nosacijumiem:

1. STierice nedrikst radit kaitigus traucgjumus.
2. Sai iericei ir japienem visi sanemtie traucéjumi, tostarp tadi, kas
var izraisit nevélamu darbibu.

Lietotaji ir bridinati, ka izmainas vai parveidojumi, ko Grundfos nav
skaidri apstiprindjis, var anulét lietotaja tiesibas izmantot iekartu.
3.2.2 Kanada

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

ST ierice satur raiditaju(-us)/uztvérgju(-us), kuriem netiek piemérota
licence un kas atbilst Kanadas Inovaciju, zinatnes un ekonomiskas
attistibas RSS, kuriem netiek piemérota licence. Darbiba ir paklauta
§adiem diviem nosacijumiem:

1. STierice nedrikst izraisTt traucgjumus.

2. Saiiericei ir jauznem jebkadi traucéjumi, tostarp traucéjumi, kas
var izraisit nevélamu ierices darbibu.

4. Bezvadu savienojums

4.1 Para savienojuma izveide ar Ml 301

Lai izmantotu MI 301 kopa ar viedtalruni, jums vispirms jaizveido
para savienojums.

1. Atveriet galveno izvélni Grundfos GO Remote augs$éja kreisaja
start.

2. iOS viedtalruniem atlasiet Attali > Savienot un izpildiet ekrana
noraditas darbibas.

3. Android viedtalruniem atlasiet lestatijumi > Attali > Saparot ar
MI un izpildiet ekrana noraditas darbibas.

4.2 GRUNDFOS GO Remote

TM053529

Savienosana ar GRUNDFOS produktu

Poz. Riciba
1 Parbaudiet, vai mobilais interfeiss ir savienots.
5 Piespiediet vai slidiniet, lai atvértu vai aizvértu

izvélni.
Meklét darbibas diapazona GRUNDFOS
produktus ar iespé&jotu radio.Radio - Saraksts:

Search for radio-enabled Grundfos products
within range.

TieSi savienoties ar konkrétu GRUNDFOS
produktu, izmantojot radiosavienojumu.Radio -
Savienot: Connect directly to a specific Grundfos
product via radio.

TieSi savienoties ar konkrétu GRUNDFOS
produktu, izmantojot infrasarkano staru signalu.IR
- Savienot: Connect directly to a specific
Grundfos product via infrared signal.

Nospiediet Palidziba, lai sanemtu noradijumus
ekrana.

QR98133720

Saite uz MI 301 atras uzstadisanas noradijumiem

Saistita informacija

2.4 Atbalstitie GRUNDFOS izstradajumi
4.3 Radio savienojums

4.4 IR savienojums

4.2.1 Savienojuma ar Grundfos GO Remote izveide

Lai izveidotu savienojumu ar izstradajumu, jasu viedtalrunt jabat
lejupieladétai lietotnei Grundfos GO Remote. Lietotne ir pieejama
iOS un Android talruniem bez maksas.
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1. Viedtalrunt atveriet Grundfos GO Remote. Parliecinieties, ka
Bluetooth ir iespéjots.

Parliecinieties, ka viedtalrunis un Ml 301 ir uzladéti.

Jasu viedtalrunim un Ml 301 jaatrodas uztverSanas diapazona,
lai izveidotu Bluetooth savienojumu.

2. leslédziet Ml 301, nospieZot baro$anas pogu. ST indikatora
lampina mirgos zila krasa, kas liecina, ka MI 301 ir gatavs
savienojuma izveidei.

3. Nospiediet Grundfos GO Remote savienojuma ikonu.

4. LED diode mirgo zila krasa, I1dz viedtalrunis ir pievienots. Kad
savienojums ir izveidots, LED diode sk mirgot zala krasa.

5. MI 301 tagad ir gatavs savienojuma izveidei ar Grundfos
izstradajumu. Turiet Ml 301 savienojama Grundfos izstradajuma
uztver$anas diapazona.

4.3 Radio savienojums

Radio - Saraksts un Radio - Savienot ir metodes radio
savienojuma nodrosinasanai starp Grundfos GO Remote un
Grundfos izstradajumu.

Skatiet sadalu par atbalstitajiem Grundfos izstradajumiem, lai
noskaidrotu, vai jasu Grundfos izstradajums tiek atbalstits.

Lietojiet Radio - Saraksts izstradajumiem, kuriem fiziski ir grati
piekldt, vai atrai statusa parlikosana. Kad pirmo reizi savienojaties
ar GRUNDFOS izstradajumu, tas ir jaatbloké. Piekaramas atslégas
ikona parada, vai produkts ir vai nav atblokéts.

Izmantojiet Radio - Savienot atrai un tieSai piekluvei
izstradajumam.

B GRUNDFOS izstradajums ir blokats.

ﬂ GRUNDFOS izstradajums ir atblokéts.

Saistita informacija
2.4 Atbalstitie GRUNDFOS izstradajumi
4.2 GRUNDFOS GO Remote

4.3.1 Veido savienojumu ar izstradajumu, izmantojot funkciju
Radio - List

4.3.2 Savienojuma izveide ar izstradajumu, izmantojot funkciju
Radio - Connect
4.5 Signals par komunikaciju ar talvadibu
6.3 MI 301 nevar izveidot savienojumu, izmantojot radio.
4.3.1 Veido savienojumu ar izstradajumu, izmantojot funkciju
Radio - List

Lai izstradajumu atblokétu un izveidotu savienojumu, jaizpilda Sada
procedira.

1. Nospiediet Saraksts, kas atrodas blakus Radio.

2. Saraksta tiks ieklauti visi izstradajumi, kas atrodas radio
diapazona. Visu izstradajumu skenéSana var aiznemt nedaudz
laika.

3. Saraksta uzradits izstradajuma nosaukums, sukna stavoklis,
signala stiprums un tas, vai produkts ir blokéts vai atblokéts.

4. Izmantojiet mirgojoSo gaismas signalu, lai identificétu atlasito
izstradajumu. NospiezZot simbolu, saks mirgot izstradajuma
indikatora lampina. Skatiet sadalu par signala komunikaciju ar
talvadibas pulti. Nospiediet simbolu vélreiz, lai apturétu
mirgoSanu.

Mirgojoss simbols
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5. Nospiediet uz produkta nosaukuma, lai savienotos ar
izstradajumu.

6. Jaizstradajums ir blokéts, nospiediet OK vai citu abilstosu
savienojuma izveides pogu uz izstradajuma.

7. Dati tiek ieladéti. Tas var prasit nedaudz laika.

8. Savienojums ir izveidots, un Grundfos GO Remote rada
izstradajuma informacijas paneli.

9. Nospiediet Atvienot, lai atvienotu izstradajumu un pievienotu
citu.

Saistita informacija

4.3 Radio savienojums

4.3.2 Savienojuma izveide ar izstradajumu, izmantojot funkciju

Radio - Connect

Lai izveidotu savienojumu, jaizpilda $ada procedira.

1. Nospiediet Savienot, kas atrodas blakus Radio.

2. Indikatora kontrollampina "GRUNDFOS ACS" mirgo uz visiem
atbalstitajiem produktiem, kas atrodas darbibas diapazona.

Nospiediet OK vai citu atbilstoSu savienojuma izveides pogu uz
izstradajuma, kuru vélaties pievienot.

3. Dati tiek ieladéti. Tas var prasit nedaudz laika.

4. Savienojums ir izveidots, un Grundfos GO Remote rada
izstradajuma informacijas paneli.

5. Nospiediet Atvienot, lai atvienotu izstradajumu un pievienotu
citu.

Saistita informacija

4.3 Radio savienojums

4.4 IR savienojums

IR - Savienot ir infrasarkanas komunikacijas metode ar Grundfos
iztradajumu.

Saistita informacija

4.2 GRUNDFOS GO Remote

4.5 Signals par komunikaciju ar talvadibu

6.2 MI 301 nevar izveidot savienojumu, izmantojot infrasarkanos
starus (IR)

4.4.1 Savienojuma izveide ar izstradajumu, izmantojot funkciju
IR - Connect.
Lai izveidotu savienojumu, jaizpilda $ada procedira.

1
_‘O’_ Infrasarkano staru raiditajs atrodas MI 301 baroSanas
Y/ pogai pretéja pusé.

1. Notéméjiet MI 301 infrasarkano raiditaju uz Grundfos
izstradajuma uztvérgju. Attalums nedrikst bat lielaks par 1
metru.

2. Nospiediet Savienot, kas atrodas blakus IR.

MI 301 veido savienojumu ar Grundfos izstradajumu, izmantojot
IR.

Dati tiek ieladéti. Tas var prastt nedaudz laika.

3. Nekustiniet MI 301, kamér visi dati nav nolastti. Laika, kad
komunikacija notiek ar IR palidzibu, mirgo produkta indikatora
kontrollampina.

Kad savienojums ir izveidots, Grundfos GO Remote uzrada
izstradajuma informacijas paneli.

4. Nospiediet Atvienot, lai atvienotu izstradajumu un pievienotu
citu.



4.5 Signals par komunikaciju ar talvadibu

Grundfos Eye centrala indikatora lapina norada uz komunikaciju ar

Grundfos GO Remote.

()

" 4

Grundfos Eye

Papildinformacija ir sniegta pievienota izstradajuma uzstadiSanas
un ekspluatacijas instrukcijas.

Saistita informacija

4.3 Radio savienojums

4.4 IR savienojums

TMO053552
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5. Tehniska apkope

5.1 TiriSana
Tiriet izstradajumu ar sausu un mikstu dranu.

5.2 Akumulators

BRIDINAJUMS
Spradzienbistama vide

Nave vai smagi miesas bojajumi
- Akumulatora vai ta bloka likvidéSana ugunt vai karsta

krasnt, ka art mehaniska saspieSana vai sagrieSana
var izraisit eksploziju.

MI 301 uzladéjamais litija jonu akumulators atbilst Direktivai par
baterijam (2006/66/EK). Tas nesatur dzivsudrabu, svinu vai
kadmiju.

Lai saglabatu akumulatora kalpo$anas laiku, Ml 301 automatiski
izsledzas, kad tas nav savienots. Lai to manuali izslégtu, nospiediet
un turiet baro$anas pogu, Iidz visas LED diodes ir nodzisu$as, un
péc tam atlaidiet pogu. Lai to ieslégtu, janospiez barosanas poga.

5.2.1 Uzlade

Sim izstradajumam ir uzladéjams akumulators. Ja akumulatoru
nepiecieSams uzladéet, Ml 301 indikatora lampina iemirgojas ik péc
0,5 sekundém. To var uzladéet ar mikro USB kabela un uzlades
ierices palidzibu. Pilns uzlades laiks ir Cetras stundas. Kamér ir
pievienots ladétajs, zala indikatora lampina nepartraukti deg.

UZMANIBU
Ugunsgréks
& Vieglu vai vid&ji smagu kermena traumu gasanas risks
- Neladgjiet akumulatoru, ja apkartéjas vides
temperatdra ir augstaka par +45 °C.
Saistita informacija
6.4 Zudis savienojums starp viedtalruni un Ml 301.

5.3 Programmatiiras atjauninasana

Grundfos GO Remote jus automatiski informés, ja bas
nepiecieSams uzstadit programmatiiras atjauninajumus. Izpildiet
ekrana redzamos noradijumus.
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6. Produkta bojajumu mekléSana

6.1 Lietotne neatveras vai sastingst.

Célonis

Novérsana

Lietotne ir jarestarté.

Aizveriet lietotni un restartéjiet to.

6.2 Ml 301 nevar izveidot savienojumu, izmantojot infrasarkanos starus (IR)

Célonis

Novérsana

MI 301 atrodas parak talu no izstradajuma.

Turiet M1 301 tuvak izstradajumam ta, lai infrasarkano staru
raiditajs batu vérsts pret izstradajumu. Infrasarkano staru raiditajs
atrodas MI 301 baroSanas pogai pretéja puseé.

Nepareizs parraides lenkis.

MI 301 jabadt vérstai pret izstradajuma IR uztvérgju, + 12°.

Lietotnes probléma.

Lietotne ir jarestarté.

Sdknim nav IR.

lespéjams, jusu izstradajums neatbalsta IR. Skatiet sadalu par
atbalstitajiem Grundfos izstradajumiem.

Saistita informacija
2.4 Atbalstitie GRUNDFQOS izstradajumi

4.4 IR savienojums

6.3 Ml 301 nevar izveidot savienojumu, izmantojot radio.

Célonis

Novérsana

MI 301 atrodas parak talu no izstradajuma

Turiet M1 301 tuvak izstradajumam.

Lietotnes probléma.

Lietotne ir jarestarté.

Izstradajumam nav radio savienojuma.

lespéjams, jasu izstradajums neatbalsta radio. Skatiet sadalu par
Grundfos atbalstitajiem izstradajumiem.

Saistita informacija
2.4 Atbalstitie GRUNDFOS izstradajumi

4.3 Radio savienojums

6.4 Zudis savienojums starp viedtalruni un Ml 301.
Displeja ir redzams Mobilais interfeiss atvienots.

Célonis

Novérsana

Arpus Bluetooth diapazona.

Parvietojiet viedtalruni tuvak Ml 301. Ja probléma nepazid, GO
iestatijumiatkartoti nepiecieSams izveidot para savienojumu starp
abiem izstradajumiem.

Zems baterijas energijas Iimenis.

Ladéjiet akumulatoru divas Iidz Cetras stundas.

Saistita informacija
5.2.1 Uzlade
6.5 MI 301 neparadas Grundfos GO Remote saraksta

Célonis

Novérsana

Arpus Bluetooth diapazona.

Parvietojiet viedtalruni tuvak Ml 301.

MI 301 ir izslegts.

leslédziet MI 301 ar baro$anas pogu. Indikatora lampina mirgos
zila krasa.
Uzladéjiet M1 301.
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7. Tehniskie dati

leblivéts akumulators

Litija jonu akumulators 3,7 V, 500
mAh, 1,85 Wh

Stravas patérins

Maksimali 30 mA

Uzlades laiks

5 stundas

Korpusa klase

IP40

Darbibas laiks (30 mA
patéring, 100 % baterija)

Minimali 8 stundas

IR komunikacija

8. Produkta likvidesana

Sis produkts un ta detalas jalikvide vidi saudz&josa veida.

1. Izmantojiet valsts vai privato atkritumu savakdanas dienestu
pakalpojumus.

2. Jatas nav iespéjams, sazinieties ar tuvako GRUNDFOS filiali
vai servisa darbnicu.

Uz produkta noradrtais nosvitrotas atkritumu tvertnes
simbols nozimé, ka produkts ir jalikvidé atseviski,
nevis kopa ar sadzives atkritumiem. Kad produkts, kas
ir markéts ar So simbolu, sasniedz darbmizZa beigas,
nogadajiet to savakSanas punkta, ko noradijusas
vietgjas atkritumu apsaimnieko$anas iestades. Sadu
produktu atseviSka savakSana un parstrade palidz
aizsargat vidi un cilvéku veselibu.

Parraides lenkis +12°
Diapazons Min. 2 metri
Radiosakari
Diapazons IEEE 802.15.4,
P 2400-2483,5 MHz
. L1dz 30 metriem briva vidé (bez lenka
Diapazons w

ierobezojumiem)

Bluetooth Low Energy

Diapazons BLE

P 2402-2480 MHz
Diapazons L1dz pat 10 metriem
Vide

Gaisa relativais mitrums

Maksimali 95 %

Darba temperatira

no -10 Iidz +50 °C
no -4 Iidz +122 °F

Uzglabasanas
temperatira

no -20 Ilidz +70 °C
no -4 lidz +158 °F
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Informaciju par darbmiza beigam skatiet timek|a vietné
www.grundfos.com/product-recycling


http://www.grundfos.com/product-recycling

Nederlands (NL) Installatie- en bedieningsinstructies

Vertaling van de oorspronkelijke Engelse versie
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1. Algemene informatie

Lees dit document voordat u het product installeert. De
installatie en bediening moeten voldoen aan de lokale

regelgeving en gangbare gedragscodes.

1.1 Gevarenaanduidingen

De onderstaande symbolen en gevarenaanduidingen worden
mogelijk weergegeven in installatie- en bedrijfsinstructies,
veiligheidsinstructies en service-instructies van Grundfos.

> B P

GEVAAR

Geeft een gevaarlijke situatie aan die, als deze niet wordt
vermeden, zal resulteren in de dood of in ernstig
persoonlijk letsel.

WAARSCHUWING

Geeft een gevaarlijke situatie aan die, als deze niet wordt
vermeden, zou kunnen resulteren in de dood of in ernstig
persoonlijk letsel.

LET OP

Geeft een gevaarlijke situatie aan die, als deze niet wordt
vermeden, zou kunnen resulteren in licht of middelzwaar
persoonlijk letsel.

De gevarenaanduidingen zijn als volgt gestructureerd:

A

SIGNAALWOORD

Beschrijving van gevaar

Gevolg van negeren van waarschuwing
» Actie om het gevaar te vermijden.

1.2 Opmerkingen

De onderstaande symbolen en opmerkingen worden mogelijk
weergegeven in installatie- en bedrijfsinstructies,
veiligheidsinstructies en service-instructies van Grundfos.

®
0
O
'

Ay

Neem deze instructies in acht voor explosieveilige
producten.

Een blauwe of grijze cirkel met een wit grafisch symbool
geeft aan dat een actie moet worden uitgevoerd.

Een rode of grijze cirkel met een diagonale balk, mogelijk
met een zwart grafisch symbool, geeft aan dat een actie
niet moet worden uitgevoerd of moet worden gestopt.

Als deze instructies niet in acht worden genomen, kan dit
resulteren in technische fouten en schade aan de
installatie.

Tips en advies om het werk gemakkelijker te maken.
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2. Productintroductie

Grundfos GO Remote kan worden gebruikt om een draadloze
verbinding met Grundfos producten tot stand te brengen. Het is
verkrijgbaar in de Apple App Store en Google Play Store.

Grundfos GO Remote moet worden gebruikt in combinatie met de
volgende MI (mobiele interface):

* Grundfos MI 301.
De MI 301 beschikt over ingebouwde infrarood (IR) en draadloze
communicatie.

Het Grundfos product moet IR-communicatie of draadloze
communicatie ondersteunen. Zie de paragraaf voor
® ondersteunde Grundfos producten.

Gerelateerde informatie

2.4 Ondersteunde Grundfos producten

2.1 Bedoeld gebruik

Dit product is bedoeld om Grundfos producten van op afstand te
bedienen.

2.2 Leveringsomvang

De MI 301 is een module die via Bluetooth Low Energy (BLE) wordt
verbonden met een smartphone met Android- of iOS-
besturingssysteem. De MI 301 is uitgerust met een oplaadbare Li-
ionbatterij.

* Grundfos MI 301 (M02)

» Dbatterijlader (alleen voor artikelnummer 98046408)

+ USB-kabel

» Beknopte handleiding.

TMO053890

Mi 301
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2.3 Typeplaatje

|

1—TModel: MI301M02 LProd_ No. XXXXXX—+—5
2 —Serial no. XXXXX

ﬁ @ Made in Thailand—{— 7

N2042  ANATEL 1505-14-7763

- FAT G UK
[H[ W CA

VXX P.c. YYWW1—6

IC: 10447A-MI301M02 -8
FCC ID: OG3-MI301M02

UK. Importer:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,

Bedfordshire LU7 4TL N

GRUNDFOS s\ 9
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

Voorbeeld van een typeplaatje

TMO079076

Pos.

Beschrijving

Model

Serienummer

Keurmerken en goedkeuringen

Productieversienummer

Productnummer

Productiecode (jaar en week)

N[fo|la|lh~h|wWIN| -~

Productielocatie

IC- en FCC-tekst (alleen relevant voor UL-
varianten)

Adres van fabrikant




2.4 Ondersteunde Grundfos producten

Vind het juiste communicatietype in de onderstaande lijst.

Product

Communicatie

IR

Draadloos

MAGNAZ circulatiepomp

UPE en MAGNA circulatiepompen

CME, CHIE, MTRE meertraps pompen

CRE, CRNE, CRIE meertraps pompen

TPE inline pompen

NBE, NKE norm pompen

MP 204 motorbeveiliging

Grundfos Hydro Multi-E boostersysteem

Grundfos AUTO gpapr rioolpompen (CIU
272/902)

10 351 module

CU 3 motorbeveiliging

CU 300, 301 regelaars

CIU 273 SQFlex//CIU 903

CU 362 Dedicated Controls regelaar voor
afvalwater

1 Alleen MGE motoren, model H of later.
2 Alleen met CIM 060 uitbreidingsmodule.

Gerelateerde informatie
2. Productintroductie
4.2 Grundfos GO Remote

4.3 Draadloze verbinding

6.2 De MI 301 kan geen verbinding maken via infrarood (IR)

6.3 De MI 301 kan niet draadloos verbinden

2.5 Status-LED's

LED-status Beschrijving

Permanent groen Het product wordt opgeladen.

Het product zoekt naar een

Knippert blauw, 3 seconden verbinding.

Knippert groen, 3 seconden Het product is verbonden.

Knippert snel groen of blauw,

0.5 seconde Het product is bijna leeg.

Link naar beknopte handleiding voor de MI 301

TMO079073

QR98133720
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3. Installatievereisten

Het product moet worden gebruikt zoals beschreven in
deze installatie- en bedieningsinstructies, en mag niet
worden gecombineerd of worden gebruikt samen met een
andere antenne of zender.

3.1EU

Het draadloze gedeelte van dit product kan zonder beperkingen in
de EU worden gebruikt.

3.2 Informatie over blootstelling aan RF-straling
(radiofrequentie) (alleen voor Canada en de VS)

Deze apparatuur voldoet aan de FCC- en Canadese limieten voor
stralingsblootstelling die gelden voor een ongeregelde omgeving.
Deze zender mag niet worden gebruikt in combinatie met enige
andere antenne of zender.

3.21VS

Opmerking: Deze apparatuur is getest en in overeenstemming
bevonden met de limieten voor een Klasse B digitaal apparaat,
conform deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze limieten zijn
bedoeld om een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke
interferentie in een woonomgeving. Deze apparatuur genereert,
gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien
niet geinstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de
instructies, schadelijke interferentie met radiocommunicatie
veroorzaken. Er is echter geen garantie dat er geen storing zal
optreden in een bepaalde installatie. Als deze apparatuur wel
schadelijke interferentie veroorzaakt bij radio- of televisieontvangst,
hetgeen kan worden vastgesteld door de apparatuur uit en in te
schakelen, wordt de gebruiker aangeraden om te proberen de
interferentie te verhelpen door één of meer van de volgende
maatregelen te nemen:

» Heroriénteer of verplaats de ontvangstantenne.

» Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.

» Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander
circuit dan waarop de ontvanger is aangesloten.

* Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor
hulp.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. Het gebruik is

afhankelijk van de volgende twee voorwaarden:

1. Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken.
2. Dit apparaat moet alle ontvangen storing accepteren, waaronder
storing die ongewenste werking kan veroorzaken.

Gebruikers worden gewaarschuwd dat wijzigingen of aanpassingen
die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door Grundfos de
bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te bedienen
kunnen doen vervallen.

3.2.2 Canada

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

Dit apparaat bevat vrijgestelde zender(s)/ontvanger(s) die voldoen
aan de vergunning(en) voor licentievrijstelling van Innovation,
Science and Economic Development Canada. Het gebruik is
afhankelijk van de volgende twee voorwaarden:

1. Dit apparaat mag geen interferentie veroorzaken.

2. Dit apparaat moet alle interferentie accepteren, inclusief
interferentie die een ongewenste werking van het apparaat kan
veroorzaken.
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4. Draadloze verbinding

4.1 Koppelen met de MI 301

Als u de MI 301 met uw smartphone wilt gebruiken, moet u ze eerst
koppelen.

1. Open het hoofdmenu in de linkerbovenhoek van Grundfos GO
Remote.

2. Voor iOS-smartphones: selecteer Afstand > Aansluiten en volg
de instructies op het scherm.

3. Voor Android-smartphones: selecteer Instellingen > Afstand >
Pair met Ml en volg de instructies op het scherm.

4.2 Grundfos GO Remote

&
1 B
6 S
E
Verbinding maken met een Grundfos product
Pos. Actie
1 Controleer of uw mobiele interface is verbonden.
2 Druk of schuif om het menu te openen of te

sluiten.

Radio - Overzicht: Zoek naar Grundfos
3 producten binnen het bereik die draadloze
communicatie ondersteunen.

Radio - Aansluiten: Breng direct een draadloze

4 verbinding tot stand met een specifiek Grundfos
product.
IR - Aansluiten: Breng direct via infrarood een

5 verbinding tot stand met een specifiek Grundfos
product.

6 Druk op Help voor begeleiding op het scherm.

QR98133720

Link naar beknopte handleiding voor de MI 301

Gerelateerde informatie

2.4 Ondersteunde Grundfos producten
4.3 Draadloze verbinding

4.4 IR-verbinding

4.2.1 Verbinding maken met Grundfos GO Remote
Voordat u het product verbindt, moet de Grundfos GO Remote app
worden gedownload naar uw smartphone. De app is gratis en
beschikbaar voor iOS en Android smartphones.
1. Open Grundfos GO Remote op uw smartphone. Controleer of
Bluetooth is ingeschakeld.
Controleer of uw smartphone en de Ml 301 zijn opgeladen.
Uw smartphone en de MI 301 moeten zich binnen elkaars
bereik bevinden om een Bluetooth-verbinding tot stand te
kunnen brengen.



2. Schakel de Ml 301 in door op de aan/uit-knop te drukken. Het
signaallampje knippert blauw om aan te geven dat de Ml 301
gereed is voor verbinding.

3. Druk op het verbindingspictogram in Grundfos GO Remote.

4. De blauwe LED knippert totdat uw smartphone is verbonden.
Wanneer de verbinding tot stand is gebracht, gaat de LED
groen knipperen.

5. De MI 301 is nu gereed om een verbinding met een Grundfos
product tot stand te brengen. Houd de MI 301 binnen het bereik
van het Grundfos product waarmee u verbinding wilt maken.

4.3 Draadloze verbinding

Radio - Overzicht en Radio - Aansluiten zijn methoden voor
draadloze communicatie tussen Grundfos GO Remote en een
Grundfos product.

Raadpleeg het gedeelte over ondersteunde Grundfos producten om
te zien of uw Grundfos product wordt ondersteund.

Gebruik Radio - Overzicht voor producten die fysiek moeilijk
toegankelijk zijn of voor een snel statusoverzicht. U moet het
Grundfos product ontgrendelen als u er voor het eerst verbinding
mee maakt. Een hangslot geeft aan of het product vergrendeld of
ontgrendeld is.

Gebruik Radio - Aansluiten voor snelle en directe toegang tot het
product.

ﬂ Het Grundfos product is vergrendeld.

ﬂ Het Grundfos product is ontgrendeld.

Gerelateerde informatie

2.4 Ondersteunde Grundfos producten

4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 Verbinding maken met een product via Radio - List
4.3.2 Verbinden met een product via Radio - Verbinden
4.5 Signalering van communicatie met afstandsbediening
6.3 De MI 301 kan niet draadloos verbinden

4.3.1 Verbinding maken met een product via Radio - List

Volg deze procedure om een product te ontgrendelen en hier
verbinding mee te maken:

1. Druk op Overzicht naast Radio.

2. Alle producten binnen het draadloze bereik worden
weergegeven. Het kan even duren voordat alle producten
gescand zijn.

3. Inde lijst worden de productnaam, pompstatus, signaalsterkte
en of het product vergrendeld of ontgrendeld is weergegeven.

4. Gebruik de knipperopdracht om het product te identificeren dat
u hebt geselecteerd. Als u op het symbool drukt, knippert een
signaallampje op het product. Zie de paragraaf over
signaalcommunicatie met afstandsbediening. Druk nogmaals op
het symbool om het knipperen te stoppen.

Knippersymbool

5. Druk op de productnaam om verbinding te maken met het
product.

6. Als het product is vergrendeld, drukt u op OK of een speciale
verbindingsknop op het product.

7. Erworden gegevens geladen. Dit kan enige tijd in beslag
nemen.

8. Eris verbinding gemaakt en Grundfos GO Remote toont het
dashboard van het product.

9. Druk op Verbreken om de verbinding met het product te
verbreken.
Gerelateerde informatie
4.3 Draadloze verbinding
4.3.2 Verbinden met een product via Radio - Verbinden
Volg deze procedure om een verbinding tot stand te brengen:
1. Druk op Aansluiten naast Radio.

2. Het signaallampje in het midden van de Grundfos Eye knippert
op alle ondersteunde producten binnen het bereik. Druk op OK
of een speciale verbindingsknop op het product waarmee u
verbinding wilt maken.

3. Erworden gegevens geladen. Dit kan enige tijd in beslag
nemen.

4. Er wordt verbinding gemaakt en Grundfos GO Remote toont het
dashboard van het product.

5. Druk op Verbreken om de verbinding met het product te
verbreken.

Gerelateerde informatie

4.3 Draadloze verbinding

4.4 IR-verbinding

IR - Aansluiten is een methode voor infraroodcommunicatie met
het Grundfos product.

Gerelateerde informatie

4.2 Grundfos GO Remote

4.5 Signalering van communicatie met afstandsbediening

6.2 De MI 301 kan geen verbinding maken via infrarood (IR)

4.4.1 Verbinden met een product via IR - Verbinden
Volg deze procedure om een verbinding tot stand te brengen:

1
_‘O’_ De infraroodzender bevindt zich aan de andere kant van
A/ de MI 301 dan de aan/uit-knop

1. Richt de infraroodzender op de Ml 301 op de
infraroodontvanger op het Grundfos product. De afstand mag
niet meer dan 1 meter bedragen.

2. Druk op Aansluiten naast IR.
De MI 301 wordt via IR met het Grundfos product verbonden.
Er worden gegevens geladen. Dit kan enige tijd duren.

3. Houd de MI 301 stil totdat alle gegevens zijn gelezen. Een

signaallampje op het product knippert wannneer het product
communiceert via IR.

Wanneer de verbinding tot stand is gebracht, geeft Grundfos
GO Remote het dashboard van het product weer.

4. Druk op Verbreken om de verbinding met het product te
verbreken.
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4.5 Signalering van communicatie met
afstandsbediening

Het middelste signaallampje in het Grundfos Eye geeft
communicatie met de Grundfos GO Remote aan.

-~
Grundfos Eye
Raadpleeg voor meer informatie de installatie- en

bedieningsinstructies voor het aangesloten product.

Gerelateerde informatie
4.3 Draadloze verbinding
4.4 IR-verbinding
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5. Onderhoud

5.1 Reinigen
Reinig het product met een droge, zachte doek.

5.2 Batterij

WAARSCHUWING
Explosieve omgeving
Dood of ernstig persoonlijk letsel
& - Het weggooien van de batterij of de complete unit in
vuur of een hete oven, of het mechanisch pletten of

het doorzagen van de batterij kan een explosie tot
gevolg hebben.

De oplaadbare Li-ionbatterij van de MI 301 voldoet aan de
batterijrichtlijn (2006/66/EG). Het bevat geen kwik, lood of
cadmium.

Om de levensduur van de batterij te verlengen, schakelt de MI 301
automatisch uit wanneer deze niet is aangesloten. Om het
handmatig uit te schakelen, drukt u op de aan/uit-knop tot de LED's
zijn uitgeschakeld en laat u de knop vervolgens los. Druk op de
aan/uit-knop om in te schakelen.

5.2.1 Laden

Dit product heeft een oplaadbare batterij. Als de batterij moet
worden opgeladen, knippert het signaallampje op de Ml 301 elke
0,5 seconde. Het opladen kan door middel van de micro-USB-kabel
en de lader gebeuren. De volledige laadtijd is vier uur. Terwijl de
batterij verbonden is met de lader, brandt het groene signaallampje.

VOORZICHTIG

Brand
& Gering of beperkt persoonlijk letsel
- Laad de batterij niet op als de omgevingstemperatuur
hoger is dan +45 °C.

Gerelateerde informatie

6.4 De verbinding tussen de smartphone en de Ml 301 is
verbroken

5.3 Software-update

U wordt automatisch via Grundfos GO Remote op de hoogte
gesteld wanneer software-updates beschikbaar zijn. Volg de
instructies op het scherm.
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6. Problemen met het product opsporen

6.1 De app start niet of loopt vast

Oorzaak Oplossing

De app moet opnieuw worden gestart. » Sluit de app en start deze opnieuw.

6.2 De MI 301 kan geen verbinding maken via infrarood (IR)
Oorzaak Oplossing

De MI 301 is te ver verwijderd van het product. * Houd de MI 301 dichter bij het product en richt de infraroodzender
op het product. De infraroodzender bevindt zich aan de andere
kant van de MI 301 dan de aan/uit-knop.

Onjuiste stralingshoek. + De MI 301 moet naar de IR-ontvanger op het product wijzen, + 12°.
Probleem met app. * De app moet opnieuw worden gestart.
Geen IR op de pomp. * Uw product ondersteunt mogelijk geen IR. Zie de paragraaf over

ondersteunde Grundfos producten.

Gerelateerde informatie
2.4 Ondersteunde Grundfos producten
4.4 IR-verbinding

6.3 De MI 301 kan niet draadloos verbinden

Oorzaak Oplossing

De MI 301 is te ver verwijderd van het product * Houd de MI 301 dichter bij het product.

Probleem met app. » De app moet opnieuw worden gestart.

Het product heeft geen draadloze verbinding. » Uw product ondersteunt mogelijk geen draadloos. Zie de paragraaf

over ondersteunde Grundfos producten.

Gerelateerde informatie
2.4 Ondersteunde Grundfos producten

4.3 Draadloze verbinding

6.4 De verbinding tussen de smartphone en de Ml 301 is verbroken
Het display toont Verbinding mobiele interface verbroken.

Oorzaak Oplossing

Buiten Bluetooth-bereik. * Breng de smartphone dichter bij de MI 301. Als het probleem
hiermee niet is opgelost, is het wellicht nodig om de twee
producten opnieuw te koppelen in de GO instellingen.

Lage batterijspanning. » Laad de batterij twee tot vier uur op.

Gerelateerde informatie
5.2.1 Laden

6.5 De MI 301 wordt niet weergegeven in de lijst in Grundfos GO Remote

Oorzaak Oplossing
Buiten Bluetooth-bereik. * Breng de smartphone dichter bij de MI 301.
De MI 301 is uitgeschakeld. » Schakel de MI 301 in met de aan/uit-knop. Het signaallampje

knippert blauw.
» Laad de MI 301 op.
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7. Technische specificaties

Ingebouwde batterij

Li-ionbatterij 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh

Stroomverbruik

Maximaal 30 mA

Laadtijd

5 uur

Beschermingsklasse

1P40

Bedrijfstijd (30 mA
verbruik, 100% batterij)

Minimaal 8 uur

IR-communicatie

Stralingshoek +12°
Serie Min. 2 meter
Draadloze communicatie
Band IEEE 802.15.4,
2400 - 2483,5 MHz
Serie Maximaal 30 meter in vrije omgeving

(geen hoekbeperkingen)

Bluetooth Low Energy

Band BLE

2402-2480 MHz
Serie Maximaal 10 meter
Milieu

Relatieve luchtvochtigheid

Maximaal 95%

Bedrijfstemperatuur

-10 tot +50 °C
-4 tot +122 °F

Opslagtemperatuur

-20 tot +70 °C
-4 tot +158 °F

8. Het product afvoeren

Dit product of delen ervan dienen te worden afgevoerd op een
milieuverantwoorde wijze.

1. Maak gebruik van de plaatselijke reinigingsdienst.

2. Als dat niet mogelijk is, neem dan contact op met een filiaal of
servicedienst van Grundfos het dichtst bij u in de buurt.

Het doorkruiste symbool van een afvalbak op een
product betekent dat het gescheiden van het normale
huishoudelijke afval moet worden verwerkt en
afgevoerd. Als een product dat met dit symbool is
gemarkeerd het einde van de levensduur heeft bereikt,
brengt u het naar een inzamelpunt dat hiertoe is
aangewezen door de plaatselijke
afvalverwerkingsautoriteiten. De gescheiden
inzameling en recycling van dergelijke producten helpt
het milieu en de menselijke gezondheid te
beschermen.

Zie ook informatie over het einde van de productlevensduur op
www.grundfos.com/product-recycling
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1. Informacje ogélne

Przed montazem produktu nalezy przeczytaé niniejszy
dokument. Montaz i eksploatacja muszg by¢ zgodne z
przepisami lokalnymi i przyjetymi zasadami dobrej
praktyki.

1.1 Zwroty wskazujace rodzaj zagrozenia

W instrukcjach montazu i eksploataciji, instrukcjach bezpieczenstwa
i instrukcjach serwisowych produktéw Grundfos mogg wystepowaé
ponizsze symbole i zwroty wskazujgce rodzaj zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza niebezpieczng sytuacje, ktérej nieunikniecie
spowoduje $mier¢ lub powazne obrazenia ciata.

OSTRZEZENIE
Oznacza niebezpieczng sytuacje, ktérej nieunikniecie
moze spowodowac $mier¢ lub powazne obrazenia ciata.

UWAGA

Oznacza niebezpieczng sytuacje, ktérej nieunikniecie
moze spowodowac niewielkie lub umiarkowane obrazenia
ciata.

> B B

Zwroty wskazujgce rodzaj zagrozenia majg nastepujgcg postac:
SLOWO OSTRZEGAWCZE

Opis zagrozenia

Konsekwencje zignorowania ostrzezenia

>

» Dziatanie pozwalajgce unikngé zagrozenia.
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1.2 Uwagi

W instrukcjach montazu i eksploataciji, instrukcjach bezpieczenstwa
i instrukcjach serwisowych produktéw Grundfos mogg wystepowaé
ponizsze symbole i uwagi.

Zalecenia zawarte w tych instrukcjach muszg by¢
przestrzegane dla produktéw w wykonaniu
przeciwwybuchowym.

Niebieskie lub szare koto z biatym symbolem graficznym
wewnatrz oznacza, ze nalezy wykonac dziatanie.

Czerwone lub szare koto z poziomym paskiem, a niekiedy
z czarnym symbolem wewnatrz oznacza, ze nie nalezy
wykonywa¢ dziatania lub nalezy je przerwac.

' Nieprzestrzeganie tych zalecen moze by¢ przyczyng
° wadliwego dziatania lub uszkodzenia urzgdzenia.
1

N~
= ,O\' Wskazowki i porady utatwiajgce prace.
L



2. Podstawowe informacje o produkcie

Aplikacja Grundfos GO Remote stuzy do nawigzywania
bezprzewodowej komunikacji miedzy produktami firmy Grundfos.
Jest ona dostepna w Apple App Store i Google Play Store.

Korzystanie z aplikacji Grundfos Go Remote umozliwiajg
nastepujace interfejsy mobilne (Ml):
* Grundfos MI 301.
MI 301 posiada funkcje komunikacji radiowej i w podczerwieni (IR).
Wspotpracujacy produkt firmy Grundfos musi dysponowac
' mozliwoscig komunikacji w podczerwieni lub komunikacji

. radiowej. Patrz cze$¢ dotyczgca obstugiwanych
produktéw firmy Grundfos.

Informacje powigzane

2.4 Kompatybilne urzgdzenia Grundfos

2.1 Przeznaczenie

Produkt jest przeznaczony do zdalnego sterowania produktami
Grundfos.

2.2 Zakres dostawy

Modut MI 301 umozliwia nawigzanie potgczenia ze smartfonem z
systemem Android lub iOS za pomocg technologii Bluetooth Low
Energy (BLE). MI 301 jest wyposazony w akumulator litowo-jonowy.
* Grundfos MI 301 (M02)

» fadowarka (tylko dla czesci o numerze 98046408)

*  Przewdd USB

» skrocona instrukcja obstugi.

TMO053890

Mi 301

2.3 Tabliczka znamionowa

1—TrModel: MI301M02 LProd_ No. XXXXXX—+—5
2—Serial no. XXXXX

I A

|

VXX P.c. YYWW1—6

@ Made in Thailand——7
N2042  ANATEL 1505-14-7763

IC: 10447A-MI301M02 —— 8
] FCC ID: 0G3-MI301M02

UK Importer:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,
Bedfordshire LU7 4TL N7 9
GRUNDFOS 2\
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

Przyktad tabliczki znamionowej

TMO079076

Poz.

Opis

Model

Numer seryjny

Aprobaty i oznaczenia

Numer wersji produktu

Nr katalogowy

Kod daty produkcji (rok i tydzien)

Zaktad produkcji

Tekst IC i FCC (tylko wykonania UL)

Ol | N[Ol | W|N| -~

Adres producenta
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2.4 Kompatybilne urzadzenia Grundfos

Ustali¢ rodzaj komunikacji na podstawie ponizszej listy.

Produkt

Komunikacja

Podezer b dio
wien

Pompa MAGNA3 °
Pompy UPE i MAGNA °
Pompy wielostopniowe CME, CHIE, MTRE ° o
Pompy wielostopniowe CRE, CRNE, CRIE ° o
Pompa jednostopniowa TPE ° o
Pompy jednostopniowe NBE, NKE ° o
Zabezpieczenie silnika MP 204 °
System podnoszenia ci$nienia Grundfos o o
Hydro Multi-E
System $ciekowy Grundfos z funkcjg )
AUTOapapt (CIU 272/902) ° °
Modut 10 351 °
Zabezpieczenie silnika CU 3 °
Sterowniki CU 300, 301 °
CIU 273 SQFlex//CIU 903 °
Dedykowany sterownik CU 362 do o2

przepompowni $ciekow

1 Tylko silniki MGE, model H lub nowszy.
2 Tylko z dodatkowym modutem CIM 060.

Informacje powigzane
2. Podstawowe informacje o produkcie
4.2 Grundfos GO Remote

4.3 Potgczenie radiowe

6.2 Modut MI 301 nie moze nawigzac potgczenia przez

podczerwien (IR)

6.3 Modut MI 301 nie moze nawigzac potgczenia radiowego

142

2.5 Wskazniki diodowe (LED)

Dioda LED statusu Opis

Swieci ciggle na zielono

Trwa tadowanie produktu.

Miga na niebiesko, 3 sekundy Wyszukiwanie potgczenia.

Miga na zielono, 3 sekundy

Produkt jest podtgczony.

Miga szybko na zielono lub
niebiesko, 0,5 sekundy

Produkt jest prawie catkowicie
roztadowany.

Link do skréconeyj instrukcji obstugi Ml 301

TMO079073

QR98133720



3. Wymagania montazowe

Produkt musi by¢ wykorzystywany w sposéb opisany w tej
instrukgcji i nie moze by¢ stosowany w potgczeniu z inng
anteng lub nadajnikiem.

3.1UE

Czes¢ radiowa tego produktu moze byé uzywana bez ograniczen
we wszystkich krajach cztonkowskich UE.

3.2 Informacje o narazeniu na promieniowanie o
czestotliwosci radiowej (tylko Kanada i USA)

To urzadzenie jest zgodne z limitami narazenia na promieniowanie
FCC i kanadyjskimi w srodowisku niekontrolowanym. Nadajnik nie
powinien by¢ umieszczany lub obstugiwany wraz z inng anteng lub
innym nadajnikiem.

3.21USA

Uwaga: Urzadzenie zostato przetestowane i spetnia wymagania
klasy B urzadzen cyfrowych, zgodnie z czescig 15 przepiséw FCC.
Ograniczenia te okreslajg odpowiedni poziom zabezpieczenia przed
zakiéceniami w przypadku instalacji w budynkach mieszkalnych. To
urzadzenie generuje, wykorzystuje i moze emitowac¢ energie o
czestotliwosci radiowej oraz, jesli nie jest zainstalowane i
uzytkowane zgodnie z instrukcja, moze powodowac zaktdcenia
komunikacji radiowej. Nie istnieje jednak gwarancja, ze zaki6cenia
nie wystapig w przypadku konkretnej instalacji. Jesli urzadzenie to
powoduje zaktécenia w odbiorze fal radiowych lub telewizyjnych, co
mozna stwierdzi¢, wytgczajac je i wigczajac ponownie, zaleca sie
skorygowanie zakiécen przez uzytkownika na jeden z
nastepujacych sposobow:

* Zmiana orientacji lub umiejscowienia anteny odbiorczej.
» Zwiekszenie odlegto$ci miedzy urzagdzeniem a odbiornikiem.

» Podtagczenie urzgdzenia do gniazda sieciowego nalezgcego do
innego obwodu elektrycznego niz ten, do ktorego jest
podtgczony odbiornik.

» Skonsultowanie sie ze sprzedawcg lub do$wiadczonym
technikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

To urzadzenie jest zgodne z czescig 15 Przepisow FCC.
Uzytkowanie jest dopuszczalne pod dwoma warunkami:
1. Urzadzenie nie moze powodowac szkodliwych zaktécen.

2. Urzadzenie musi odbiera¢ wszelkie zakiocenia, w tym rowniez
zaktocenia mogace powodowac niepozgdane dziatanie.
Uzytkownikéw ostrzega sig, ze zmiany lub modyfikacje, ktére nie
zostaty wyraznie zatwierdzone przez firme Grundfos, moga
uniewazni¢ prawo uzytkownika do korzystania z urzgdzenia.

3.2.2 Kanada

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

To urzadzenie zawiera zwolnione z licencji nadajniki/odbiorniki,
ktére sg zgodne z kanadyjskimi standardami RSS zwolnionymi z
licencji w zakresie innowacji, nauki i rozwoju gospodarczego.
Uzytkowanie jest dopuszczalne pod dwoma warunkami:

1. Urzadzenie nie powoduje szkodliwych zaktocen.

2. Urzadzenie musi odbiera¢ wszelkie zakiocenia, w tym rowniez
zaktocenia mogace powodowac niepozgdane dziatanie.

4. Polaczenie bezprzewodowe

4.1 Parowanie z modutem MI 301

Aby uzywa¢ MI 301 ze smartfonem, nalezy je najpierw sparowac.

1. Otworzy¢ menu gtéwne w lewym gérnym rogu aplikacji
Grundfos GO Remote.

2. W przypadku smartfonéw z systemem iOS wybra¢ Zdalne >
Potacz i postepowac zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na
ekranie.

3. W przypadku smartfonéw z systemem Android wybrac
Nastawienia > Zdalne > Para z Ml i postgpowac zgodnie z
instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

4.2 Grundfos GO Remote

TM053529

Nawigzywanie potgczenia z produktem Grundfos

Poz. Czynnosé

Sprawdzi¢, czy interfejs mobilny zostat
podtgczony.

Nacisng¢ lub przesung¢, aby otworzy¢ lub
zamkng¢ menu.

Radio - Lista: Wyszukiwanie znajdujgcych sie w
3 zasiegu produktow Grundfos umozliwiajgcych
komunikacje radiowa.

Radio - Potacz: Nawigzac potgczenie
4 bezposrednio z okreslonym produktem Grundfos
za pomoca komunikacji radiowe;j.

IR - Potacz: Nawigza¢ potgczenie bezposrednio
5 z okreslonym produktem Grundfos za pomoca
komunikacji w podczerwieni.

Nacisnigcie przycisku Pomoc spowoduje
wyswietlenie wskazéwek.

QR98133720

Link do skréconeyj instrukcji obstugi Ml 301

Informacje powigzane

2.4 Kompatybilne urzgdzenia Grundfos
4.3 Poftgczenie radiowe

4.4 Potgczenie w podczerwieni

4.2.1 Podiaczenie do Grundfos GO Remote

Przed podtgczeniem produktu nalezy pobra¢ aplikacje Grundfos
GO Remote na smartfon. Ta darmowa aplikacja dostepna jest na
smartfony z systemem iOS i Android.
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1. Wigczy¢ aplikacje Grundfos GO Remote na smartfonie.
Upewnic sie, ze funkcja Bluetooth jest wigczona.

Upewnic¢ sig, ze smartfon i Ml 301 sg natadowane.

Smartfon i Ml 301 muszg znajdowac¢ sie w swoim zasiegu, aby
nawigzac potgczenie Bluetooth.

2. Wigczy¢ modut Ml 301 przyciskiem wigczania/wytgczania
zasilania. Dioda sygnalizacyjna bedzie miga¢ na niebiesko, co
oznacza, ze modut Ml 301 jest gotowy do potgczenia.

3. Nacisng¢ ikone potgczenia w aplikacji Grundfos GO Remote.

4. Niebieska dioda LED bedzie miga¢ do momentu nawigzania
potaczenia ze smartfonem. Po nawigzaniu potgczenia dioda
LED zacznie miga¢ na zielono.

5. Modut Ml 301 jest teraz gotowy do nawigzania potaczenia z
produktem firmy Grundfos. Utrzymywa¢ modut Ml 301 w
zasiegu produktu Grundfos, z ktérym nawigzywane jest
potgczenie.

4.3 Potaczenie radiowe

Radio - Lista i Radio - Potacz to metody komunikacji radiowej
miedzy aplikacjg Grundfos GO Remote a produktem Grundfos.

Aby sprawdzi¢, czy dany produkt jest obstugiwany, nalezy zapoznac¢
sie z czescig dotyczgcg kompatybilnosci produktow Grundfos.
Opcje Radio - Lista mozna wykorzysta¢ w przypadku urzgdzen,
ktore s trudno dostepne, lub w celu szybkiego sprawdzenia stanu.
Jesli potgczenie jest nawigzywane po raz pierwszy, nalezy
odblokowa¢ produkt Grundfos. Ikona ktédki wskazuje, czy
urzgdzenie jest zablokowane.

Metoda Radio - Potacz umozliwia szybki i bezposredni dostep do
produktu.

ﬂ Produkt Grundfos jest zablokowany.

ﬂ Produkt Grundfos jest odblokowany.

Informacje powigzane
2.4 Kompatybilne urzgdzenia Grundfos
4.2 Grundfos GO Remote
4.3.1 Nawigzywanie potgczenia z produktem przy uzyciu opcji
Radio — Lista
4.3.2 Nawigzywanie potgczenia z produktem przy uzyciu opcji
Radio — Potgcz
4.5 Sygnalizacja komunikacji zdalnej
6.3 Modut MI 301 nie moze nawigzac potgczenia radiowego
4.3.1 Nawigzywanie potaczenia z produktem przy uzyciu opcji
Radio - Lista
Sposoéb odblokowywania produktu i nawigzywania potgczenia:
1. Nacisna¢ Lista obok opcji Radio.
2. Na wyswietlaczu pojawi sie lista wszystkich znajdujgcych sie w

zasiegu produktéw. Znalezienie wszystkich produktéw moze
trwac pewien czas.

3. Na liscie wyswietlana jest nazwa produktu, status pompy, sita
sygnatu oraz informacja o tym, czy produkt jest zablokowany.

4. Nalezy uzy¢ polecenia migotania, aby okresli¢, ktory produkt

zostat wybrany. Po nacis$nieciu symbolu dioda sygnalizacyjna
produktu zacznie miga¢. Patrz cze$¢ dotyczaca sygnalizaciji
komunikacji z pilotem zdalnego sterowania. Ponowne
nacisniecie symbolu spowoduje przerwanie migania.
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Symbol migania

5.
6.

Nacisng¢ nazwe produktu, aby nawigzac potgczenie.

Jesli produkt jest zablokowany, nalezy nacisng¢ przycisk OK lub
dedykowany przycisk potgczenia znajdujgcy sie na produkcie.

Trwa fadowanie danych. Moze to troche potrwac.

Po nawigzaniu potgczenia na wyswietlaczu modutu Grundfos
GO Remote pojawi sie panel produktu.

Nacisniecie przycisku Roztgcz umozliwi przerwanie potaczenia
z produktem i nawigzanie potgczenia z innym produktem.

Informacje powigzane

4.3 Potgczenie radiowe

4.3.2 Nawigzywanie pofaczenia z produktem przy uzyciu opcji

Radio — Potacz

Komunikacje nalezy nawigza¢ w opisany ponizej sposob:

1.
2.

Nacisng¢ przycisk Potacz obok opcji Radio.

Diody sygnalizacyjne (w centrum Grundfos Eye) wszystkich
obstugiwanych urzgdzen znajdujgcych sie w zasiegu zaczng
migac. Nacisng¢ [OK] OK lub dedykowany przycisk potgczenia
znajdujacy sie na produkcie, z ktérym nawigzane ma zosta¢
potaczenie.

Trwa tadowanie danych. Moze to troche potrwac.

Po nawigzaniu potgczenia na wyswietlaczu modutu Grundfos
GO Remote pojawi sie panel produktu.

Nacisnigcie przycisku Roztgcz umozliwi przerwanie potgczenia
z produktem i nawigzanie potgczenia z innym produktem.

Informacje powigzane

4.3 Poftgczenie radiowe

4.4 Potaczenie w podczerwieni

IR - Polacz to metoda umozliwiajgca komunikacje z produktem
Grundfos w podczerwieni.

Informacje powigzane
4.2 Grundfos GO Remote

4.5 Sygnalizacja komunikacji zdalnej

6.2 Modut MI 301 nie moze nawigzac potgczenia przez
podczerwien (IR)

4.4.1 Nawigzywanie polaczenia z produktem przy uzyciu opcji

IR — Potacz

Komunikacje nalezy nawigza¢ w opisany ponizej sposob:

Nadajnik podczerwieni modutu Ml 301 znajduje sie po

(oL
= ,Q' przeciwnej stronie przycisku wtgczania/wytgczania

1.

zasilania

Skierowa¢ nadajnik podczerwieni modutu Ml 301 na odbiornik
podczerwieni produktu Grundfos. Odlegto$¢ nie moze
przekracza¢ 1 metra.

Nacisng¢ Potacz obok opcji IR.

Modut MI 301 nawigze potgczenie w podczerwieni z produktem
Grundfos.

Trwa fadowanie danych. Moze to troche potrwac.



3. Nie zmienia¢ potozenia modutu M| 301 do czasu odczytania
wszystkich danych. Podczas komunikacji w podczerwieni miga
dioda sygnalizacyjna produktu.

Po nawigzaniu potgczenia na wyswietlaczu modutu Grundfos
GO Remote pojawi sie panel produktu.

4. Nacisniecie przycisku Roztgcz umozliwi przerwanie potaczenia
z produktem i nawigzanie potaczenia z innym produktem.

4.5 Sygnalizacja komunikacji zdalnej

Srodkowa dioda sygnalizacyjna w Grundfos Eye wskazuje
komunikacje z Grundfos GO Remote.

()
Grundfos Eye

Wiecej informacji zawiera instrukcja montazu i eksploataciji
podigczonego produktu.

Informacje powigzane
4.3 Potgczenie radiowe

4.4 Potgczenie w podczerwieni

TMO053552
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5. Konserwacja

5.1 Czyszczenie
Czysci¢ produkt suchg, migkka Sciereczka.

5.2 Akumulator

OSTRZEZENIE
Srodowisko zagrozone wybuchem
Smieré lub powazne obrazenia ciata
& - Wrzucenie akumulatora lub catego urzadzenia do
ognia lub nagrzanego pieca, jego mechaniczne

zmiazdzenie lub przeciecie moze spowodowaé
wybuch.

Akumulator litowo-jonowy modutu MI 301 jest zgodny z dyrektywg
w sprawie baterii i akumulatoréw (2006/66/WE). Nie zawiera rteci,
ofowiu i kadmu.

W celu przedtuzenia zywotnosci akumulatora modut Ml 301
wylgcza sie automatycznie, kiedy nie jest podigczony. Aby wytgczyé
modut recznie, nalezy nacisngc i przytrzymac przycisk wtgczania/
wytgczania zasilania do momentu wytgczenia diod, a nastepnie
zwolni¢ go. Aby wigczyé modut, nalezy nacisna¢ przycisk
wigczania/wytaczania zasilania.

5.2.1 Ltadowanie

Produkt jest wyposazony w akumulator. Jesli akumulator wymaga
tadowania, dioda sygnalizacyjna modutu Ml 301 miga co 0,5
sekundy. Do tadowania akumulatora stuzy tadowarka z przewodem
zakonczonym wtykiem Micro USB. tadowanie do stanu petnego
natadowania trwa cztery godziny. Po podtgczeniu do tadowarki
wigcza sie zielona lampka sygnalizacyjna.

UWAGA
Ryzyko pozaru
& Niewielkie lub umiarkowane obrazenia ciata
- Nie nalezy tadowac¢ akumulatora, jezeli temperatura
otoczenia przekracza +45°C.
Informacje powigzane

6.4 Potgczenie miedzy smartfonem i Ml 301 zostato przerwane.

5.3 Aktualizacja oprogramowania

Uzytkownik bedzie automatycznie informowany za posrednictwem
Grundfos GO Remote o dostepnych aktualizacjach
oprogramowania. Postepowac zgodnie z instrukcjami na ekranie.

146



6. Wykrywanie i usuwanie usterek

6.1 Aplikacja nie uruchamia sie lub zawiesza sie

Przyczyna Rozwigzanie

Aplikacje nalezy uruchomi¢ ponownie. » Zamkna¢ aplikacje i uruchomi¢ ja ponownie.

6.2 Modut Ml 301 nie moze nawigza¢ potgczenia przez podczerwien (IR)

Przyczyna Rozwiagzanie

MI 301 znajduje sie zbyt daleko od produktu. *  Przytrzymac MI 301 blizej produktu, kierujgc jego nadajnik
podczerwieni w kierunku produktu. Nadajnik podczerwieni modutu
MI 301 znajduje sie po przeciwnej stronie przycisku wtaczania/
wytgczania zasilania.

Nieprawidtowy kat transmisji. *  Modut MI 301 musi by¢ skierowany w strone odbiornika
podczerwieni z mozliwym odchyleniem + 12°.

Problem zwigzany z aplikacjg. » Aplikacje nalezy uruchomic¢ ponownie.

Pompa bez modutu podczerwieni. » Produkt moze nie obstugiwa¢ podczerwieni. Patrz czes¢ dotyczaca

obstugiwanych produktéw firmy Grundfos.

Informacje powigzane
2.4 Kompatybilne urzgdzenia Grundfos

4.4 Potgczenie w podczerwieni

6.3 Modut Ml 301 nie moze nawigza¢ potaczenia radiowego

Przyczyna Rozwiagzanie

MI 301 znajduje sie zbyt daleko od produktu *  Przytrzymac MI 301 blizej produktu.

Problem zwigzany z aplikacja. » Aplikacje nalezy uruchomi¢ ponownie.

Produkt nie obstuguje komunikacji radiowe;. * Produkt moze nie obstugiwac potgczenia radiowego. Patrz czesé

dotyczaca obstugiwanych produktéw firmy Grundfos.

Informacje powigzane

2.4 Kompatybilne urzgdzenia Grundfos

4.3 Potgczenie radiowe

6.4 Polaczenie miedzy smartfonem i Ml 301 zostalo przerwane.
Na wyswietlaczu pojawia sie Mobilny interfejs odtaczony.

Przyczyna Rozwigzanie

Odlegtos¢ miedzy urzgdzeniami przekracza zasieg Bluetooth. * Zmniejszy¢ odlegto$¢ miedzy smartfonem i modutem MI 301. Jezeli
to nie rozwigze problemu, konieczne moze by¢ powtdrzenie
parowania w menu Nastawienia GO.

Niski poziom natadowania baterii. * tadowac akumulator przez 2 — 4 godziny.

Informacje powigzane

5.2.1 tadowanie

6.5 Modut MI 301 nie jest wyswietlany na liscie w aplikacji Grundfos GO Remote

Przyczyna Rozwiagzanie
Odlegtos¢ miedzy urzgdzeniami przekracza zasieg Bluetooth. * Zmniejszy¢ odlegto$¢ miedzy smartfonem i modutem MI 301.
MI 301 jest wytaczony. *  Wigczy¢ MI 301 za pomocg przycisku wigczania/wytgczania

zasilania. Dioda sygnalizacyjna bedzie miga¢ na niebiesko.
* Natadowa¢ MI 301.
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7. Dane techniczne

Akumulator litowo-jonowy 3,7 V, 500

Whbudowany akumulator mAh. 1,85 Wh

Pobér pradu Maksymalnie 30 mA
Czas tadowania 5 godzin
Stopien ochrony 1P40

Czas pracy (pobor pradu

30 mA, akumulator: 100%) Minimum & godzin

Komunikacja w podczerwieni (IR)

Kat transmisji +12°
Typowielko$¢ Min. 2 metry
Komunikacja radiowa

IEEE 802.15.4,

Pasmo 2400 - 24835 MHz

do 30 m w przestrzeni bez przeszkéd

Typowielkos¢ (dowolny kat transmisji)

Bluetooth Low Energy

BLE
2402-2480 MHz

Pasmo

Typowielko$¢ Do 10 metréow

Warunki otoczenia

Wzgledna wilgotnosé

powietrza Maksymalnie 95%

od -10 do +50°C

Temperatura pracy od 4 do +122°F

od -20 do +70°C
od -4 do +158°F

Temperatura
przechowywania
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8. Utylizacja produktu

Niniejszy wyrdb i jego czesci nalezy utylizowa¢ zgodnie z zasadami

ochrony $rodowiska.

1. Korzystaé z ustug lokalnych panstwowych lub prywatnych firm
zajmujgcych sie gromadzeniem odpadow i surowcow wtornych.

2. Jesli jest to niemozliwe, nalezy skontaktowac sie z najblizszym
oddziatem Grundfos lub punktem serwisowym.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze produktu nie nalezy sktadowac razem z
odpadami komunalnymi. Po zakonczeniu eksploatacji
produktu oznaczonego tym symbolem nalezy
dostarczy¢ go do punktu selektywnej zbiérki odpadéw
wskazanego przez wtadze lokalne. Selektywna zbiorka
i recykling takich produktéw pomagajg chronic¢
Srodowisko naturalne i zdrowie ludzi.

Nalezy réwniez zapoznac si¢ z informacjami dotyczacymi
zakonczenia okresu eksploatacji zamieszczonymi na stronie
www.grundfos.com/product-recycling


http://www.grundfos.com/product-recycling
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1. Informagodes gerais

O

Leia este documento antes de instalar o produto. A
instalacéo e o funcionamento devem cumprir as
regulamentacdes locais e os codigos de boa pratica
geralmente aceites.

1.1 Adverténcias de perigo

Os simbolos e as adverténcias de perigo abaixo podem surgir nas
instrugdes de instalagédo e funcionamento, instru¢cdes de seguranga
e de assisténcia da Grundfos.

> B P

PERIGO

em lesbes pessoais graves, caso nao seja evitada.

AVISO

Indica uma situagéo perigosa que podera resultar em
morte ou em lesGes pessoais graves, caso nao seja
evitada.

ATENGAO
Indica uma situagéo perigosa que podera resultar em

seja evitada.

Indica uma situagéo perigosa que resultara em morte ou

lesdes pessoais de baixa ou média gravidade, caso néo

As adverténcias de perigo estdo estruturadas da seguinte forma:

>

PALAVRA DE SINALIZAGAO
Descrigao do perigo

Consequéncia caso o0 aviso seja ignorado
* Acéo para evitar o perigo.

1.2 Notas

Os simbolos e as notas abaixo podem surgir nas instrugdes de
instalagéo e funcionamento, instrugdes de seguranga e de
assisténcia da Grundfos.

Siga estas instrugdes para os produtos antideflagrantes.

Um circulo vermelho ou cinzento com uma barra na
diagonal, possivelmente com um simbolo grafico preto,
indica que nao se devera realizar uma determinada agao
ou que a mesma devera ser parada.

O ndo cumprimento destas instrugdes podera resultar em
mau funcionamento ou danos no equipamento.

Um circulo azul ou cinzento com um simbolo grafico
branco indica que € necessario realizar uma agao.
°

N~
'Q\' Dicas e conselhos para simplificar o trabalho.
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2. Apresentacgao do produto

A aplicagdo Grundfos GO Remote pode ser utilizada para
estabelecer a ligacdo sem fios a produtos Grundfos. Esta
disponivel na App Store da Apple e na Google Play Store.

A aplicagéo Grundfos GO Remote deve ser utilizada em
combinagdo com um dos seguintes dispositivos IM (interface
movel):

*  Grundfos Ml 301.

O MI 301 dispde de comunicagao por infravermelhos (IV) e via
radio incorporada.

O produto Grundfos deve suportar comunicagéo por
infravermelhos ou comunicagéo via radio. Consulte a
° secgao quanto aos produtos Grundfos compativeis.

Informacao relacionada

2.4 Produtos Grundfos suportados

2.1 Utilizacao prevista

Este produto foi concebido para o controlo remoto de produtos
Grundfos.

2.2 Conteudo da entrega

O MI 301 € um mddulo capaz de estabelecer a ligagdo a um

smartphone Android ou baseado em iOS através de Bluetooth Low

Energy (BLE). O MI 301 possui uma bateria de ides de litio
recarregavel.
* Grundfos MI 301 (M02)

» carregador de bateria (apenas para o numero de peca
98046408)

+ Cabo USB
* guia rapido.

Mi 301
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2.3 Chapa de caracteristicas

1_
2_

|

rModel: MI301M02 LProd. No. XXXXXX-+—5
rSerial no. XXXXX —VXX P.c. YYWW{—6
IC: 10447A-MI301M02 —— 8

1 KOZS

: UK Importer:

Made in Thailand——7

ANATEL 1505-14-7763

Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,
Bedfordshi LUT 4TL N7 9
GRUNDFOS 2\
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

TMO079076

Exemplo de uma chapa de caracteristicas

Pos.

Descricao

Modelo

Numero de série

Marcas e homologagbes

Numero de versao do produto

Cadigo

Cédigo de fabrico (ano e semana)

N[fo|la|lh~h|WIN| -~

Local de producao

Texto IC e FCC (relevante apenas para variantes
UL)

Endereco do fabricante




2.4 Produtos Grundfos suportados 2.5 LEDs de estado
Encontre o tipo de comunicagéo adequado na lista abaixo.

Estado do LED Descricao

Comunicagao 4
Produto 9 i Luz verde permanente O produto esta a carregar.
v Radio Luz azul intermitente, 3 O produto esta a procurar uma

Circulador MAGNA3 . segundos ligagao.
Circuladores UPE e MAGNA ° Luz verde intermitente, 3 O produto estabeleceu a

segundos ligacao.
Bombas multicelulares CME, CHIE, MTRE ° o - - -

Luz verde ou azul intermitente O produto esta quase sem
Bombas multicelulares CRE, CRNE, CRIE ° o rapida, 0,5 segundos carga.
Bomba monocelular TPE ° o
Bombas monocelulares NBE, NKE ° o
Protetor de motor MP 204 ° %
Sistema de pressuriza¢do Grundfos Hydro 1 %

. [ ] [ )

Multi-E
Sistema para esgotos AUTOapap7 da R o2
Grundfos (CIU 272/902)
Médulo 10 351 °
Protetor de motor CU 3 ° S
Controladores CU 300, 301 ° %
CIU 273 SQFlex//CIU 903 ° ?‘;
Controladores Dedicados CU 362 para 2
aguas residuais ° Link para o guia rapido do MI 301

1 Apenas motores MGE, modelo H ou superior.
2 Apenas com um moédulo adicional CIM 060.

Informacgao relacionada

2. Apresentagao do produto
4.2 Grundfos GO Remote
4.3 Ligac&o via radio

6.2 O MI 301 ndo consegue estabelecer a ligagédo por
infravermelhos (IV)

6.3 O MI 301 ndo consegue estabelecer a ligagdo via radio
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3. Requisitos de instalagao

O produto deve ser utilizado conforme indicado nestas
instrugdes de instalagéo e funcionamento e ndo deve ser
colocado no mesmo local ou utilizado em combinacao
com outra antena ou transmissor.

3.1 UE

O componente de radio deste produto pode ser utilizado em
qualquer localizagdo na UE sem restrigdes.

3.2 Informagodes sobre exposigao a radiagao de
radiofrequéncia (apenas para Canada e EUA)

Este equipamento estd em conformidade com os limites de
exposigao a radiagcdo FCC e do Canada definidos para um
ambiente nédo controlado. Este transmissor ndo deve ser colocado
no mesmo local nem ser utilizado em combinagao com outra
antena ou transmissor.

3.2.1 EUA

Nota: Este equipamento foi testado e considerado em
conformidade com os limites para um dispositivo digital de Classe
B, de acordo com a parte 15 das Normas da FCC. Estes limites
destinam-se a fornecer uma protegéo razoavel contra interferéncias
prejudiciais numa instalagéo residencial. Este equipamento gera,
utiliza e pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se nao for
instalado e utilizado de acordo com as instrugdes, podera causar
interferéncias prejudiciais nas comunicagdes via radio. No entanto,
ndo ha qualquer garantia de que néo ocorrera interferéncia numa
instalacdo especifica. Se este equipamento causar interferéncia
prejudicial a rececéo de radio ou de televisdo, o que pode ser
determinado desligando e ligando o equipamento, recomenda-se
que o utilizador tente corrigir a interferéncia através de uma ou
mais das seguintes medidas:

* Reorientar ou reposicionar a antena recetora.
* Aumentar a distancia entre o equipamento e o recetor.

» Ligar o equipamento a uma saida num circuito diferente do
circuito ao qual o recetor esta ligado.

» Consultar o revendedor ou um técnico de radio/TV experiente
para obter ajuda.

Este dispositivo estda em conformidade com a parte 15 das Normas
da FCC. O funcionamento esta sujeito as duas condigbes
seguintes:

1. Este dispositivo ndo pode causar interferéncias prejudiciais.
2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida,

incluindo interferéncias que possam provocar um
funcionamento indesejado.

Os utilizadores sao alertados para o facto de que quaisquer
alteragdes ou modificagdes que ndo tenham sido expressamente
aprovadas pela Grundfos podem anular a autorizagao do utilizador
para operar este equipamento.

3.2.2 Canada

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

Este dispositivo contém transmissores/recetores isentos de licenga
que cumprem as Normas RSS da Inovagao, Ciéncia e
Desenvolvimento Econémico do Canada, isentas de licenga. O
funcionamento esta sujeito as duas condi¢des seguintes:

1. Este dispositivo ndo pode causar interferéncias.

2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia, incluindo
interferéncias que possam provocar um funcionamento
indesejado do dispositivo.
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4. Ligagcao sem fios

4.1 Emparelhamento com o MI 301

Para utilizar o Ml 301 com o seu smartphone, primeiro tera de fazer
o emparelhamento.

1. Abra o menu principal no canto superior esquerdo do Grundfos
GO Remote.

2. Para smartphones iOS, selecione Remoto > Ligar e siga as
instrugdes no ecra.

3. Para smartphones Android, selecione Configuragoes >
Remoto > Empar. c/Ml e siga as instrugdes no ecra.

4.2 Grundfos GO Remote

TM053529

Estabelecer a ligagdo a um produto Grundfos

Pos. Acao

Certifique-se de que o seu interface movel se
encontra ligado.

Prima ou deslize com o dedo para abrir ou fechar
0 menu.

Radio - Lista: Procurar produtos da Grundfos
3 ativados por radio que se encontrem dentro do
raio de alcance.

Radio - Ligar: Estabelecer ligacéo direta via

4 radio a um produto Grundfos especifico.
IV - Ligar: Estabelecer ligacao direta por sinal de
5 infravermelhos a um produto Grundfos
especifico.
6 Prima Ajuda para obter indicagbes no ecra.

QR98133720

Link para o guia rapido do MI 301

Informacao relacionada

2.4 Produtos Grundfos suportados
4.3 Ligagé&o via radio

4.4 Ligacgéo por infravermelhos (1V)

4.2.1 Estabelecer a ligagdo ao Grundfos GO Remote

Antes de ligar o produto, é necessario transferir a aplicagao
Grundfos GO Remote para o seu smartphone. A aplicagéo é
gratuita e esta disponivel para smartphones iOS e Android.
1. Abra a aplicagdo Grundfos GO Remote no seu smartphone.
Certifique-se de que o Bluetooth esta ativado.
Certifique-se de que o seu smartphone e MI 301 estdo
carregados.
O seu smartphone e o Ml 301 devem estar dentro dos

respetivos raios de alcance para estabelecer a ligagao
Bluetooth.



2. Ligue o MI 301 premindo o respetivo botéo de ligar/desligar. O
indicador luminoso ira piscar a azul, indicando que o Ml 301
esta pronto para a ligagao.

3. Prima o icone de ligagado no Grundfos GO Remote.

4. O LED azul pisca até o seu smartphone estar ligado. Depois de
a ligagéo ser estabelecida, o LED comeca a piscar a verde.

5. O MI 301 esta agora pronto para estabelecer uma ligagao a um
produto Grundfos. Mantenha o MI 301 dentro do raio de
alcance do produto Grundfos com o qual pretende estabelecer
a ligagao.

4.3 Ligagao via radio

Radio - Lista e Radio - Ligar sdo métodos de comunicagéao via
radio entre o Grundfos GO Remote e um produto Grundfos.
Consulte a secgao referente aos produtos Grundfos compativeis
para confirmar se o seu produto Grundfos € suportado.

Utilize Radio - Lista para produtos de dificil acesso fisico ou para
uma visdo geral de estado rapida. E necessario desbloquear o
produto Grundfos ao estabelecer a ligagdo ao produto pela primeira
vez. A imagem de um cadeado indica se o produto se encontra
blogqueado ou desbloqueado.

Utilize Radio - Ligar para um acesso direto e rapido ao produto.

ﬂ O produto Grundfos encontra-se bloqueado.

ﬂ O produto Grundfos encontra-se desbloqueado.

Informacgéo relacionada

2.4 Produtos Grundfos suportados

4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 Estabelecer a ligagdo a um produto via Radio - Lista
4.3.2 Estabelecer a ligagdo a um produto via Radio - Ligar
4.5 Sinalizagdo de comunicagdo com controlo remoto.

6.3 O MI 301 ndo consegue estabelecer a ligagdo via radio

4.3.1 Estabelecer a ligagao a um produto via Radio - Lista

Siga este procedimento para desbloquear um produto e para
estabelecer a ligacdo ao mesmo:

1. Prima Lista ao lado de Radio.

2. Serao listados todos os produtos dentro do raio de alcance
radio. A detegéo de todos os produtos podera demorar alguns
instantes.

3. Alista indica o nome do produto, o estado da bomba, a forga de
sinal e se o produto se encontra bloqueado ou desbloqueado.

4. Utilize o comando de sinal intermitente de "piscar" para
identificar o produto que selecionou. Ao premir o simbolo, um
indicador luminoso no produto ira piscar. Consulte a seccéo
referente a sinalizagdo de comunicagdo com controlo remoto.
Prima o simbolo novamente para parar o sinal intermitente de
"piscar".

Simbolo de "piscar”

5. Prima o nome do produto para estabelecer a ligagédo ao
produto.

6. Se o produto se encontrar bloqueado, prima OK ou um botédo
de ligacdo dedicado no produto.

7. Os dados estao a ser carregados. Isto podera demorar algum
tempo.

8. Foi estabelecida uma ligagao e a aplicagdo Grundfos GO
Remote apresenta o painel do produto.

9. Prima Desligar para desligar o produto e estabelecer a ligagao
a outro.

Informacéo relacionada

4.3 Ligac&o via radio

4.3.2 Estabelecer a ligagdo a um produto via Radio - Ligar

Siga este procedimento para estabelecer a ligagéo:

1. Prima Ligar ao lado de Radio.

2. O indicador luminoso no centro do Grundfos Eye (Olho
Grundfos) pisca em todos os produtos suportados dentro do

raio de alcance. Prima OK ou um botéo de ligagdo dedicado no
produto ao qual pretende estabelecer a ligagéo.

3. Os dados estéo a ser carregados. Isto podera demorar algum
tempo.

4. E estabelecida uma ligagao e a aplicagdo Grundfos GO Remote
apresenta o painel do produto.

5. Prima Desligar para desligar o produto e estabelecer a ligagcao
a outro.

Informacgao relacionada

4.3 Ligagé&o via radio

4.4 Ligacgao por infravermelhos (IV)
IV - Ligar € um método de comunicagao por infravermelhos com o
produto Grundfos.

Informacéo relacionada
4.2 Grundfos GO Remote
4.5 Sinalizagao de comunicagdo com controlo remoto.

6.2 O MI 301 ndo consegue estabelecer a ligagdo por
infravermelhos (V)

4.4.1 Estabelecer a ligagao a um produto via IV - Ligar
Siga este procedimento para estabelecer a ligagéo:

1
_‘O’_ O transmissor de infravermelhos esta localizado na
A/ extremidade oposta do botédo de alimentagdo no Ml 301.

1. Aponte o transmissor de infravermelhos no Ml 301 para o
recetor de infravermelhos no produto Grundfos. A distancia ndo
devera ser superior a 1 metro.

2. Prima Ligar ao lado de IV.
O MI 301 esta a estabelecer a ligagéo por infravermelhos ao
produto Grundfos.
Os dados estéo a ser carregados. Isto podera demorar algum
tempo.

3. Mantenha o Ml 301 estavel até terminar a leitura de todos os
dados. Um indicador luminoso no produto pisca quando o
produto esta a comunicar por infravermelhos.

Quando a ligagao é estabelecida, a aplicagdo Grundfos GO
Remote apresenta o painel do produto.

4. Prima Desligar para desligar o produto e estabelecer a ligagéo
a outro.

153

Portugués (PT)



(1d) senbnyogd

4.5 Sinalizagdo de comunicagdo com controlo remoto.

O indicador luminoso no centro do Grundfos Eye indica a
comunicagéo com o Grundfos GO Remote.

()

" 4

Grundfos Eye (Olho Grundfos)
Para mais informagdes, consulte as instru¢des de instalagao e
funcionamento do produto ligado.

Informacao relacionada
4.3 Ligagéo via radio

4.4 Ligagé&o por infravermelhos (V)
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5. Manutengao

5.1 Limpeza
Limpe o produto com um pano seco e macio.

5.2 Bateria

AVISO

Ambiente explosivo

Morte ou lesbes pessoais graves

- Eliminar a bateria ou a unidade completa no fogo ou
num forno quente, ou esmagar mecanicamente ou
cortar a bateria pode provocar uma explosao.

A bateria de ides de litio recarregavel do Ml 301 cumpre a diretiva
relativa a pilhas e acumuladores (2006/66/CE). Nao contém
mercurio, chumbo nem cadmio.

Para preservar a vida util da bateria, o Ml 301 desliga-se
automaticamente quando ndo esta ligado. Para o desligar
manualmente, prima o botéo de ligar/desligar até os LED serem
desligados e, depois, solte o botdo. Para ligar o dispositivo, prima o
botao de ligar/desligar.

5.2.1 Carregamento

Este produto possui uma bateria recarregavel. Caso a bateria
precise de ser recarregada, o indicador luminoso no Ml 301 piscara
a cada 0,5 segundos. Pode ser carregada utilizando o microcabo
USB e o carregador. O tempo de carregamento total é de quatro
horas. Enquanto estiver ligado ao carregador, o indicador luminoso
verde permanece ligado.

ATENGAO
Fogo
& Lesdes pessoais menores ou moderadas
- Nao carregue a bateria se a temperatura ambiente
exceder os +45 °C.

Informacgao relacionada

6.4 A ligagédo entre o smartphone e o Ml 301 foi perdida.

5.3 Atualizagao de software

Sera automaticamente notificado através da aplicagdo Grundfos
GO Remote sempre que haja atualizagdes de software disponiveis.
Siga as instrugdes no ecra.
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6. Detegao de avarias no produto

6.1 A aplicagao nao inicia ou bloqueia

Causa

Solugao

E necessario reiniciar a aplicagéo.

Feche a aplicacéo e reinicie a mesma.

6.2 O MI 301 ndao consegue estabelecer a ligagao por infravermelhos (IV)

Causa

Solugao

O MI 301 esta demasiado longe do produto.

Segure no MI 301 mais préximo do produto, apontando o
transmissor de infravermelhos para o produto. O transmissor de
infravermelhos esta localizado na extremidade oposta do botéo de
alimentagao no MI 301.

Angulo de transmiss&o incorreto.

O MI 301 tem de estar apontado para o recetor de infravermelhos
no produto, + 12°.

Problema na aplicacéo.

E necessario reiniciar a aplicagéo.

Inexisténcia de infravermelhos na bomba.

O seu produto podera nédo ser compativel com infravermelhos.
Consulte a secgao referente aos produtos Grundfos compativeis.

Informacao relacionada
2.4 Produtos Grundfos suportados
4.4 Ligac&o por infravermelhos (1V)

6.3 O MI 301 ndo consegue estabelecer a ligagao via radio

Causa

Solucao

O MI 301 esta demasiado longe do produto.

Segure no MI 301 mais préximo do produto.

Problema na aplicagéo.

E necessario reiniciar a aplicagéo.

O produto nédo tem ligagéo via radio.

O seu produto podera nédo ser compativel com radio. Consulte a
secgao referente aos produtos Grundfos compativeis.

Informagao relacionada
2.4 Produtos Grundfos suportados

4.3 Ligagao via radio

6.4 A ligacao entre o smartphone e o Ml 301 foi perdida.
O visor apresenta Interf. movel desligado.

Causa

Solugao

Fora do raio de alcance do Bluetooth.

Aproxime mais o smartphone do MI 301. Se isto n&o solucionar o
problema, podera ser necessario voltar a emparelhar os dois
produtos nas Configur. GO.

Baixo nivel de carga da bateria.

Carregue a bateria entre duas a quatro horas.

Informacgao relacionada

5.2.1 Carregamento

6.5 O MI 301 ndo surge na lista no Grundfos GO Remote

Causa

Solugao

Fora do raio de alcance do Bluetooth.

Aproxime mais o smartphone do Ml 301.

O MI 301 esta desligado.

Ligue o MI 301 utilizando o botéo de ligar/desligar. O indicador
luminoso ira piscar a azul.

Carregue o Ml 301.
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7. Caracteristicas técnicas

Bateria integrada

Bateria de ides de litio 3,7 V, 500
mAh, 1,85 Wh

Consumo de corrente Maximo 30 mA
Tempo de carregamento 5 horas
Classe de protegao 1P40

Tempo de funcionamento
(consumo de 30 mA,
bateria 100%)

Minimo 8 horas

Comunicagao por infravermelhos

Angulo de transmiss&o

+12°

Alcance

Min. 2 metros

Comunicagao via radio

Banda IEEE 802.15.4,

2400 - 2483,5 MHz

Até 30 metros em ambiente livre (sem
Alcance

restricdes de angulo)

Bluetooth Low Energy

Banda BLE

2402-2480 MHz
Alcance Até 10 metros
Ambiente

Humidade relativa do ar

Maximo 95%

Temperatura de -10a+50 °C
funcionamento -4 a+122 °F
Temperatura de -20a+70°C
armazenamento -4 a +158 °F

8. Eliminagao do produto

Este produto ou as suas pegas devem ser eliminados de forma
ambientalmente segura.

1. Utilize um servigo publico ou privado de recolha de residuos.

2. Caso nao seja possivel, contacte a assisténcia técnica
Grundfos ou a oficina Grundfos autorizada mais proximas.

O simbolo do caixote do lixo riscado no produto
significa que este deve ser eliminado separadamente
do lixo doméstico. Quando um produto marcado com
este simbolo atingir o fim da sua vida util, leve-o para
um ponto de recolha designado pelas autoridades
locais responsaveis pela eliminagao de residuos. A
recolha e reciclagem destes produtos em separado
ajudara a proteger o ambiente e a saude das pessoas.

Consulte também a informagao de fim de vida em
www.grundfos.com/product-recycling
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Romana (RO) Instructiuni de instalare si utilizare

Traducerea versiunii originale in limba engleza
Cuprins

1.2 Note

Simbolurile si notele de mai jos pot aparea in instructiunile de
instalare si utilizare Grundfos, instructiunile de siguranta si

1. Informatiigenerale. . . ................... 158 instructiunile de service.
1.1  Frazeledepericol . ... ... ... ... .. ......... 158
1.2 Note. ... ... 158
@ Respectati aceste instructiuni pentru produsele anti-ex.
2. Prezentarea produsului. . .. ............... 159
2.1 Utilizare preconizata. . . . .. ................ 159
22 Cadul I|v.rar|| ot 159 Un cerc albastru sau gri, cu un simbol grafic alb indica
2.3 Placadeidentificare. ... ... ............... 159 necesitatea Iuarii de masuri.
2.4  Produse compatibile Grundfos. . . . ... ......... 160
25 LED-uridestare . ... ....... ... . ... ... ... 160
Un cerc rosu sau gri, cu o bara diagonala, eventual cu un
3. Cerintedeinstalare . .................... 161 ® simbol grafic negru, indic4 faptul ca nu trebuie luate
31 UE. .. 161 masuri sau ca acestea trebuie sa inceteze.
3.2 Informatii privind expunerea la radiatii determinate de
frecventa radio (numai pentru Canada si SUA). . . . . . 161 . A . .

’ ' Nerespectarea acestor instructiuni de siguranta, poate
4, Conexiune wireless . .. .................. 161 ° cauza defectarea sau deteriorarea echipamentului.
4.1 AsociereacuMI301. . ... ... ... ... ... ... 161
42 GrundfosGORemote. . ... ................ 161 i,
43 Conexiuneradio . ................. ... ... 162 ',O\' Sfaturi si sugestii care fac munca mai usoara.
44 ConexiunelR......... ... ... ... .. ... ... 162 S
4.5 Semnalizarea comunicarii cu telecomanda . . . . . . .. 163
5. dntretinere. . ........... ... ... 164
51 Curdtarea . . ... ... ... ... ... ... ... 164
52 Bateria....... .. ... .. 164
5.3 Actualizaresoftware. . . .. ........ ... ... ... 164
6. Depanarea produsului. . . ... .............. 165
6.1  Aplicatia nu porneste sau se blocheaza . . . . . ... .. 165
6.2 MI 301 nu se poate conecta prin infrarosu (IR). . . . . . 165
6.3 MI 301 nu se poate conecta prinradio. . . ........ 165
6.4 Conexiunea dintre smartphone si Ml 301 s-a pierdut . . 165
6.5 MI 301 nu apare in lista din Grundfos GO Remote . .. 165
7. Datetehnice . . . . ... .. ... ... . ... ... ..., 166
8. Eliminarea produsului. . . . ... ............. 166

1. Informatii generale

Cititi acest document fnainte de a instala produsul.
Instalarea si utilizarea trebuie sa respecte reglementarile

locale si codurile acceptate de buna practica.

1.1 Frazele de pericol

Simbolurile si frazele de pericol de mai jos pot aparea in
instructiunile de instalare si utilizare Grundfos, instructiunile de
siguranta si instructiunile de service.

PERICOL

Indica o situatie periculoasa, care daca nu este evitata va
avea drept rezultat decesul sau accidentarea grava.

AVERTISMENT

Indica o situatie periculoasa, care daca nu este evitata ar
putea avea drept rezultat decesul sau accidentarea grava.

ATENTIE

Indica o situatie periculoasa care daca nu este evitata ar
putea avea drept rezultat accidentarea usoara sau
moderata.

> B P

Frazele de pericol sunt structurate in modul urmator:

CUVANT DE AVERTIZARE
Descrierea pericolului
Consecinta ignorarii avertizarii

>

» Actiune pentru evitarea pericolului.
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2. Prezentarea produsului

Aplicatia Grundfos GO Remote poate fi utilizata pentru a stabili
conexiunea wireless la produsele Grundfos. Aceasta este
disponibila in Apple App Store si Magazinul Google Play.

Grundfos GO Remote trebuie utilizatd in combinatie cu urmatoarea
MI (interfata mobila):
* Grundfos MI 301.
MI 301 are comunicatie integrata prin infrarosu (IR) si radio.
' Produsul Grundfos trebuie sa fie compatibil cu

comunicarea IR sau cu comunicarea radio. Consultati
® sectiunea pentru produsele Grundfos compatibile.

Mai multe informatii

2.4 Produse compatibile Grundfos

2.1 Utilizare preconizata

Acest produs este destinat controlului de la distanta a produselor
Grundfos.

2.2 Cadrul livrarii

MI 301 este un modul care se conecteaza la un smartphone pe
baza de sistem Android sau iOS prin Bluetooth cu consum redus de
energie (BLE - Bluetooth Low Energy). Ml 301 are o baterie
refncarcabila Li-ion.

*  Grundfos MI 301 (M02)

» incarcator baterie (numai pentru piesa cu numarul 98046408)

+ Cablu USB

* ghid rapid.

TMO053890

Mi 301

2.3 Placa de identificare

|

1_
2_

rModel: MI301M02 LProd. No. XXXXXX—+—5
rSerial no. XXXXX

@ Made in Thailand—— 7
N2042  ANATEL 1505-14-7763 8

@ A

VXX P.c. YYWW1—6

IC: 10447A-MI301M02 — [
FCC ID: OG3-MI301M02

UK. Importer:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,

Bedfordshire LU7 4TL N 9

GRUNDFOS 2\ |
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

Exemplu de placuta de identificare

TMO079076

Poz.

Descriere

Model

Numar de serie

Marcaje si omologari

Numar versiune de productie

Cod produs

Cod de productie (an si saptamana)

N[fo|la|lh~h|wWIN| -~

Locul fabricatiei

Text IC si FCC (relevant numai pentru variantele
uL)

Adresa producatorului
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2.4 Produse compatibile Grundfos

Gasiti tipul de comunicatie corect in lista de mai jos.

Produs

Comunicatie

IR Radio

Pompe de circulare MAGNA3

Pompe de circulare UPE si MAGNA

Pompe cu mai multe trepte CME, CHIE,
MTRE

Pompe cu mai multe trepte CRE, CRNE,

CRIE

Pompa cu o singura treapta TPE

° o'

Pompe cu o singura treapta NBE, NKE

° o

Protector pentru motor MP 204

Sistem de presurizare Grundfos Hydro
Multi-E

Sistem pentru ape uzate Grundfos
AUTOapapT (CIU 272/902)

Modul |0 351

Protectie a motorului CU 3

Controlere CU 300, 301

CIU 273 SQFlex//CIU 903

Controler de ape reziduale CU 362
Dedicated Controls

1 Numai motoare MGE, model H sau ulterior.
2 Numai cu modul accesoriu CIM 060.

Mai multe informatii
2. Prezentarea produsului
4.2 Grundfos GO Remote
4.3 Conexiune radio

6.2 MI 301 nu se poate conecta prin infrarosu (IR)

6.3 MI 301 nu se poate conecta prin radio

160

2.5 LED-uri de stare

Stare LED

Descriere

Permanent verde

Produsul se incarca.

Luminare intermitenta in
albastru, 3 secunde

Produsul este in curs de cautare

a unei conexiuni.

lluminare intermitenta in verde,
3 secunde

Produsul este conectat.

lluminare intermitenta rapida in
verde sau albastru, 0,5 secunde

Produsul este aproape
descarcat.

Link catre ghidul rapid Ml 301

TMO079073

QR98133720



3. Cerinte de instalare

Produsul trebuie folosit asa cum este descris in
instructiunile de instalare si exploatare si nu poate fi
amplasat sau folosit in legatura cu alte antene sau
emitatoare.

3.1 UE

Componenta radio a acestui produs poate fi utilizata in UE fara
restrictii.

3.2 Informatii privind expunerea la radiatii determinate
de frecventa radio (numai pentru Canada si SUA)

Acest echipament respecta limitele de expunere la radiatii FCC si
canadiene stabilite pentru un mediu necontrolat. Acest transmitator
nu trebuie localizat sau utilizat in combinatie cu nicio alta antena
sau transmitator.

3.2.1 SUA

Nota: Acest echipament a fost testat si s-a determinat ca este
conform cu limitele unui dispozitiv digital de clasa B, in conformitate
cu partea 15 din Regulile FCC. Aceste limite sunt destinate sa
asigure o protectie rezonabild impotriva interferentelor daunatoare
intr-o instalatie rezidentiala. Acest echipament genereaza,
utilizeaza si poate radia energie de radio frecventa si, daca nu este
instalat si utilizat in conformitate cu instructiunile, poate cauza
interferente daunatoare pentru comunicatiile radio. Totusi, nu exista
nicio garantie ca interferentele nu vor aparea intr-o anumita
instalatie. Daca acest echipament cauzeaza interferente
daunatoare pentru receptia radio sau TV, care poate fi determinata
prin oprirea si pornirea echipamentului, utilizatorul este incurajat sa
ncerce corectarea interferentelor prin una sau mai multe dintre
urmatoarele masuri:

» Reorientati sau relocati antena receptoare.
» Mairiti distanta dintre echipament si receptor.

» Conectati echipamentul la o priza de pe un circuit diferit de cel
la care este conectat receptorul.

» Consultati distribuitorul sau un tehnician radio/TV experimentat
pentru ajutor.

Acest dispozitiv este in conformitate cu partea 15 din Regulile FCC.

Functionarea face obiectul urmatoarelor doua conditii:

1. Acest dispozitiv nu poate cauza interferente daunatoare.

2. Acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferenta primita,
inclusiv interferentele care pot provoca o functionare nedorita.

Utilizatorii sunt atentionati ca schimbarile sau modificarile care nu
sunt aprobate in mod expres de Grundfos pot anula autoritatea
utilizatorului de a opera echipamentul.

3.2.2 Canada

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

Acest dispozitiv contine transmitator(oare)/receptor(oare) scutite de

licenta care se conformeaza cu RSS (s) scutite de licenta ale

Agentiei Inovatie, stiinta si dezvoltare economica Canada.

Functionarea face obiectul urmatoarelor doua conditii:

1. Acest dispozitiv nu poate cauza interferente.

2. Acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferenta, inclusiv
interferente care poate cauza functionarea nedorita a
dispozitivului.

4. Conexiune wireless

4.1 Asocierea cu Ml 301
Pentru a utiliza Ml 301 cu smartphone-ul dumneavoastra, trebuie
mai intai sa le asociati.

1. Deschideti meniul principal din coltul din stdnga sus al Grundfos
GO Remote.

2. Pentru smartphone-urile iOS, selectati Telecomanda >
Conectare (De la distanta > Conectare) si urmati instructiunile
de pe ecran.

3. Pentru smartphone-urile Android, selectati Setari >
Telecomanda > Asociere cu Ml (Setéri > De la distanta >
Asociere cu MI) si urmati instructiunile de pe ecran.

4.2 Grundfos GO Remote

TM053529

Conectarea la un produs Grundfos

Poz. Actiune

1 Verificati daca interfata dispozitivului mobil a fost
conectata.

9 Apasati sau glisati pentru a deschide sau inchide
meniul.

3 Radio - Lista: Cautarea produselor Grundfos
activate radio din raza de actiune.
Radio - Conectare: Conectarea directa la un

4 ] . .
anumit produs Grundfos prin radio.

5 IR - Conectare: Conectarea directa la un anumit
produs Grundfos prin semnal in infrarosu.

6 Apasati Ajutor (Asistenta) pentru indrumari pe

ecran.

QR98133720

Link catre ghidul rapid Ml 301

Mai multe informatii

2.4 Produse compatibile Grundfos
4.3 Conexiune radio

4.4 Conexiune IR

4.2.1 Conectarea la Grundfos GO Remote

nainte de a conecta produsul, aplicatia Grundfos GO Remote
trebuie descarcata pe smartphone-ul dumneavoastra. Aplicatia este
gratuita si disponibila pentru smartphone-urile iOS si Android.

161

ana (RO)

Rom



(Oy) euewoy

1. Deschideti Grundfos GO Remote pe smartphone-ul
dumneavoastra. Asigurati-va ca functia Bluetooth este activata.
Asigurati-va ca smartphone-ul dumneavoastra si Ml 301 sunt
incarcate.

Smartphone-ul dumneavoastra trebuie sa se afle in aria de
acoperire a MI 301 si Ml 301 trebuie sa se afle in aria de
acoperire a smartphone-ului, pentru a stabili conexiunea
Bluetooth.

2. Porniti MI 301 prin apasarea butonului de pornire al acestuia.
Indicatorul luminos va lumina intermitent in albastru, indicand
faptul ca MI 301 este gata pentru conectare.

3. Apasati pictograma de conectare din Grundfos GO Remote.

4. LED-ul albastru lumineaza intermitent pana cand smartphone-ul
dumneavoastra este conectat. Odata stabilita conexiunea, LED-
ul incepe sa lumineze intermitent in verde.

5. MI 301 este acum gata sa stabileasca o conexiune cu un produs
Grundfos. Mentineti MI 301 in aria de acoperire a produsului
Grundfos la care doriti sa va conectati.

4.3 Conexiune radio

Radio - Lista (Radio - Listd) si Radio - Conectare (Radio -
Conectare) sunt metode pentru comunicatia radio intre Grundfos
GO Remote si un produs Grundfos.

Verificati sectiunea referitoare la produsele Grundfos compatibile
pentru a vedea daca produsul dumneavoastra Grundfos este
compatibil.

Utilizati Radio - Lista (Radio - Listd) pentru produsele care sunt
greu accesibile fizic sau pentru o prezentare rapida a starii. Trebuie
sa deblocati produsul Grundfos cand va conectati la acesta prima
data. Un lacat indica daca produsul este blocat sau deblocat.
Utilizati Radio - Conectare (Radio - Conectare) pentru acces rapid
si direct la produs.

ﬂ Produsul Grundfos este blocat.

ﬂ Produsul Grundfos este deblocat.

Mai multe informatii

2.4 Produse compatibile Grundfos

4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 Conectarea la un produs folosind Radio - List (Radio - Lista)

4.3.2 Conectarea la un produs utilizand Radio - Connect (Radio -
Conectare)

4.5 Semnalizarea comunicarii cu telecomanda

6.3 MI 301 nu se poate conecta prin radio
4.3.1 Conectarea la un produs folosind Radio - List (Radio -
Lista)
Urmati aceasta procedura pentru a debloca si a va conecta la un
produs:
1. Apasati Lista (Lista) de langa Radio.
2. Sunt listate toate produsele din raza de actiune radio. Poate
dura ceva timp pentru a scana dupa toate produsele.

3. Lista prezinta denumirea produsului, starea pompei, puterea
semnalului, si daca produsul este blocat sau deblocat.

4. Utilizati comanda cu lumina intermitenta pentru a identifica

produsul pe care |-ati selectat. Cand apasati simbolul, un
semnal luminos va lumina intermitent pe produs. Consultati
sectiunea privind semnalizarea comunicarii cu telecomanda.
Apasati din nou simbolul pentru a opri lumina intermitenta.
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Simbol lumina intermitenta
5. Apasati denumirea produsului pentru a va conecta la produs.

6. Daca produsul este blocat, apasati OK sau un buton de
conectare dedicat de pe produs.

7. Datele se incarca. Poate dura ceva timp.

8. S-a stabilit o conexiune si Grundfos GO Remote prezinta tabloul
de bord al produsului.

9. Apasati Deconectare (Deconectare) pentru a deconecta
produsul si a va conecta la altul.

Mai multe informatii

4.3 Conexiune radio

4.3.2 Conectarea la un produs utilizadnd Radio - Connect (Radio

- Conectare)

Urmati aceasta procedura pentru a stabili conexiunea:

1. Apasati Conectare (Conectare) de langa Radio.

2. Lumina indicatoare din centrul Grundfos Eye clipeste pe toate
produsele compatibile din raza de actiune. Apasati OK sau un

buton de conectare dedicat de pe produsul la care doriti sa va
conectati.

3. Datele se incarca. Poate dura ceva timp.

4. Este stabilitd o conexiune si Grundfos GO Remote prezinta
tabloul de bord al produsului.

5. Apasati Deconectare (Deconectare) pentru a deconecta
produsul si a va conecta la altul.
Mai multe informatii

4.3 Conexiune radio

4.4 Conexiune IR

IR - Conectare (IR - Conectare) este o metoda de comunicare prin
infrarosu cu produsul Grundfos.

Mai multe informatii

4.2 Grundfos GO Remote

4.5 Semnalizarea comunicarii cu telecomanda

6.2 MI 301 nu se poate conecta prin infrarosu (IR)

4.4.1 Conectarea la un produs folosind IR - Connect (IR -
Conectare)

Urmati aceasta procedura pentru a stabili conexiunea:

1
_‘O’_ Emitatorul in infrarosu se afla pe MI 301 la capatul opus
A/ butonului de pornire

1. Indreptati emitatorul in infrarosu de pe MI 301 spre receptorul in
infrarosu de pe produsul Grundfos. Distanta nu trebuie sa fie
mai mare de 1 metru.

2. Apasati Conectare (Conectare) de langa IR.
MI 301 se conecteaza la produsul Grundfos prin IR.
Datele se incarca. Acest lucru poate dura ceva timp.

3. Mentineti MI 301 stabil pana cand toate datele au fost citite.
Cind produsul comunica prin IR, pe produs va clipi o lumina
indicatoare.

Cand este stabilita conexiunea, Grundfos GO Remote prezinta
tabloul de bord al produsului.

4. Apasati Deconectare (Deconectare) pentru a deconecta
produsul si a va conecta la altul.



4.5 Semnalizarea comunicarii cu telecomanda

Indicatorul luminos central din Grundfos Eye indica comunicarea cu
Grundfos GO Remote.

()

" 4

TMO053552

Grundfos Eye

Pentru mai multe informatii, consultati Instructiunile de instalare si
exploatare pentru produsul conectat.

Mai multe informatii
4.3 Conexiune radio

4.4 Conexiune IR
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5. intretinere

5.1 Curatarea
Curatati produsul cu o carpa uscata, moale.

5.2 Bateria

AVERTIZARE
Mediu exploziv

Deces sau accidentare grava
- Aruncarea bateriei sau a unitatii complete in foc sau

intr-un cuptor fierbinte, sau zdrobirea mecanica ori
taierea bateriei pot duce la o explozie.

Bateria reincarcabila Li-ion a Ml 301 este in conformitate cu
directiva privind bateriile (2006/66/CE). Aceasta nu contine mercur,
plumb sau cadmiu.

Pentru a mentine durata de viata a bateriei, Ml 301 se opreste
automat cand nu este conectat. Pentru a-l opri manual, apasati
butonul de pornire pana cand LED-urile se sting si apoi eliberati
butonul. Pentru a-l cupla, apasati butonul de pornire.

5.2.1 incércarea

Acest produs are o baterie reincarcabila. Daca bateria necesita
incarcare, indicatorul luminos de pe Ml 301 lumineaza intermitent la
fiecare 0,5 secunde. Poate fi incarcat cu ajutorul cablului micro
USB si cu incarcatorul. Timpul de incarcare complet este de patru
ore. In timp ce este conectat la incarcétor, este aprins indicatorul
luminos verde.

ATENTIE
Fire
& Accidentare usoara sau moderata
- Nu incarcati bateria daca temperatura ambianta
depaseste +45 °C.

Mai multe informatii

6.4 Conexiunea dintre smartphone si Ml 301 s-a pierdut

5.3 Actualizare software

Veti fi notificat automat prin Grundfos GO Remote cand sunt
disponibile actualizari software. Urmati instructiunile de pe ecran.
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6. Depanarea produsului

6.1 Aplicatia nu porneste sau se blocheaza

Cauza

Remediu

Aplicatia trebuie repornita.

Tnchideti aplicatia si reporniti-o.

6.2 Ml 301 nu se poate conecta prin infrarosu (IR)

Cauza

Remediu

MI 301 este prea departe de produs.

Tineti Ml 301 mai aproape de produs, indreptand emitatorul in
infrarosu spre produs. Emitatorul in infrarosu se afla pe Ml 301 la
capatul opus butonului de pornire.

Unghi de transmisie incorect.

MI 301 trebuie sa fie indreptat spre receptorul IR pe produs, + 12°.

Problema cu aplicatia.

Aplicatia trebuie repornita.

Pompa nu are IR.

Este posibil ca produsul dumneavoastra sa nu fie compatibil cu
comunicatia IR. Consultati sectiunea despre produsele Grundfos
compatibile.

Mai multe informatii

2.4 Produse compatibile Grundfos

4.4 Conexiune IR

6.3 MI 301 nu se poate conecta prin radio

Cauza

Remediu

MI 301 este prea departe de produs

Tineti Ml 301 mai aproape de produs.

Problema cu aplicatia.

Aplicatia trebuie repornita.

Produsul nu are conexiune radio.

Este posibil ca produsul dumneavoastra sa nu fie compatibil cu
comunicatia radio. Consultati sectiunea cu privire la produsele
Grundfos compatibile.

Mai multe informatii
2.4 Produse compatibile Grundfos

4.3 Conexiune radio

6.4 Conexiunea dintre smartphone si Ml 301 s-a pierdut

Afisajul arata Interfatd mobila deconectata (Interfatd mobila deconectata).

Cauza

Remediu

in afara ariei de acoperire Bluetooth.

Mutati smartphone-ul mai aproape de MI 301. Daca acest lucru nu
rezolva problema, poate fi necesara asocierea din nou a celor doua
produse in GO setari(Setari GO).

Baterie descarcata.

Incéarcati bateria dou& pana la patru ore.

Mai multe informatii

5.2.1 Incarcarea
6.5 Ml 301 nu apare in lista din Grundfos GO Remote

Cauza

Remediu

In afara ariei de acoperire Bluetooth.

Mutati smartphone-ul mai aproape de Ml 301.

MI 301 este oprit.

Porniti MI 301 folosind butonul de pornire. Indicatorul luminos va
lumina intermitent in albastru.

Tnc&rcati M1 301.
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7. Date tehnice

Baterie incorporata

Baterie Li-ion 3,7 V, 500 mAh, 1,85
Wh

Consumul de curent Maxim 30 mA

Timp de incarcare 5 ore

ngsa Qe protectie a 1P40

incintei

Timp de exploatare

(consum 30 mA, baterie Minim 8 ore

100 %)

Comunicarea IR

Unghi de transmisie +12°

Gama Min. 2 metri

Comunicatii radio

Banda IEEE 802.15.4,

2400 - 2483,5 MHz

« Pana la 30 metri in mediu liber (fara

Gama

restrictii de unghi)

Bluetooth cu consum redus de energie

Banda BLE

2402-2480 MHz
Gama Pana la 10 metri
Mediu

Umiditate relativa a aerului Maxim 95 %

Temperatura de
exploatare

dela-101la +50 °C
dela-4la+122 °F

Temperatura de
depozitare

-20 pana la +70 °C
intre -4 si +158 °F
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8. Eliminarea produsului

Acest produs sau componentele sale trebuie eliminate la deseuri
intr-un mod ecologic.

1. Utilizati serviciile publice sau private de colectare a deseurilor.

2. Daca acest lucru nu este posibil, contactati cea mai apropiata
companie sau atelier de service Grundfos.

Simbolul de pubela intretaiata aflatda pe un produs
denota faptul ca acesta trebuie depus la deseuri
separat de gunoiul menajer. Cand un produs cu acest
simbol ajunge la sfarsitul duratei de viata, acesta
trebuie dus la un punct de colectare desemnat de
catre autoritatile locale de administrare a deseurilor.
Colectarea si reciclarea separate ale acestor produse
vor ajuta la protejarea mediului inconjurator si a
sanatatii umane.

Consultati de asemenea informatiile privind scoaterea din uz la
www.grundfos.com/product-recycling


http://www.grundfos.com/product-recycling

Srpski (RS) Uputstvo za instalaciju i rad

Prevod originalne engleske verzije 1.2 Napomene
Sadrzaj Donji simboli i napomene se mogu pojaviti u Grundfos uputstvima
za instalaciju i rad, sigurnosnim uputstvima i servisnim uputstvima.
1. Opste informacije. . . . . .................. 167
1.1 lzjave oopasnostima . .. .................. 167 @ Sledite ova uputstva kod proizvoda sa protiveksplozivnom
1.2 Napomene. . .......................... 167 zastitom.
2. Predstavljanje proizvoda. . . . .. ............ 168
21 Namena . .......... .. .. ... 168 o . L .
22 Opsegisporuke. . . . .o 168 0 Plavi ili sivi krgg sa bellm'graﬂcklm simbolom ukazuje da
; .. se mere moraju preduzeti.
2.3 Natpisnaplo€ica . . .. .................... 168
2.4 Podrzani Grundfos proizvodi. . . .. ... ......... 169
25 Statusne LED lampice. . . . . oo ooi i 169 ® Crveni ili sivi krug sa kosom crtom, uz moguci crni simbol,
ukazuje da se mere ne smeju primeniti ili se moraju
3. Uslovizainstalaciju . . .. ................. 170 zaustaviti.
31 EU. .. 170
3.2 Informacije o izlozgnosti zraCenju radio frekvencije ' Ako se ova uputstva ne podtuju, moze dodi do kvara il
(samozaKanaduiSAD). .................. 170 P ’
M ostecenja opreme.
4, BeziCnaveza. ........... . ... 170
4.1  PovezivanjesaMI301 ... ... ....... ... ... 170 .
42 GrundfosGORemote. . . . ................. 170 _\O’_ Saveti koji rad &ine lak&im
43 Radio-veza . ............... 171 o '
44 IRveza. .. .. ... ... 171
4.5  Signalizacijska komunikacija sa daljinskim upravljanjem 172
5. Odrzavanje. . ... .......... ... 173
51 CidCenje . . .. ... 173
52 Baterija. .. ... ... . . ... 173
5.3 AzZuriranjesoftvera. . . ... ... ... ... . L. 173
6. Pronalazenje kvarova na proizvodu . . . .. ...... 174
6.1 Aplikacija se ne otvara ili se blokira. . . . . ... ... .. 174
6.2 MI 301 ne moze da se poveze putem infracrvene (IR)
VEZE. . . . i 174
6.3 MI 301 ne moze da se poveze putem radio-veze . ... 174

6.4 Vezaizmedu pametnog telefona i MI 301 je prekinuta . 174
6.5 MI 301 nije prikazan na listi u aplikaciji Grundfos GO

Remote. . . ... ... . ... 174
7. Tehniékipodaci. . ...................... 175
8. Odlaganje proizvoda. . . . .. ............... 175

1. Opste informacije

Pre instalacije proizvoda, procitajte ovaj dokument.
Instalacija i rad moraju biti u skladu sa lokalnim propisima

i prihvacenim pravilima prakse.

1.1 Izjave o opasnostima

Donji simboli i izjave o opasnostima se mogu pojaviti u Grundfos
uputstvima za instalaciju i rad, sigurnosnim uputstvima i servisnim
uputstvima.

OPASNOST

Prikazuje opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbegne,
dovesti do smrti ili ozbiljne telesne povrede.

UPOZORENJE

Prikazuje opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze
dovesti do smrti ili ozbiljne telesne povrede.

OPREZ
Prikazuje opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze
dovesti do lake ili umerene telesne povrede.

> P P

Izjave o opasnostima su organizovane na sledeci nacin:

SIGNALNA OZNAKA
Opis opasnosti
Posledice ignorisanja upozorenja

>

» Postupak za izbegavanje opasnosti.
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2. Predstavljanje proizvoda 2.3 Natpisna plocica

Aplikacija Grundfos GO Remote mozZe da se koristi za

uspostavljanje bezi¢ne veze sa Grundfos proizvodima. Dostupna je “1

u prodavnicama Apple App Store i Google Play.

Grundfos GO Remote mora da se korisiti zajedno sa sledeé¢im MI 1—Model: MI301Mo02 LPFOd' NoXXXXXX—5
2—Serial no. XXXXX VXX  Pc. YYWW{+—6

(mobilnim interfejsom):

* Grundfos MI 301. @ Made in Thailand—|—7
MI 301 poseduje infracrvenu (IR) i radio komunikaciju. N20A2  ANATEL 1505.14.7763
IC: 10447A-MI301M02 38

' Grundfos proizvod mora da ima ili IC komunikaciju ili radio FCC ID: 0G3-MI301M02

|
komunikaciju. Pogledajte odeljak sa podrzanim Grundfos U K
° proizvodima. 3— 10 ' cn

Bitne informacije één‘?iéilzmg e
2.4 Podrzani Grundfos proizvodi R L A 9
GRUNDFOS 21\
DK-8850 Bjerringbro, Denmark
2.1 Namena
Proizvod je namenjen daljinskom upravljanju Grundfos proizvodima. Primer natpisne plo¢ice

2.2 Opseg isporuke

TMO079076

MI 301 je modul koji se preko Bluetooth Low Energy (BLE) Poz. Opis

povezuje sa Android ili iOS pametnim telefonima. Ml 301 ima 1 Model

punjivu Li-ion bateriju. 2 Serijski broj

*  Grundfos MI 301 (M02) 3 Oznake i odobrenja

* punjac baterija (samo za deo broj 98046408) 4 Broj verzije proizvoda

+ USB kabl :
5 Broj pumpe

» kratko uputstvo. - ; . -
6 Oznaka proizvodnje (godina i sedmica)
7 Mesto proizvodnje
8 IC i FCC tekst (relevantno samo za UL varijante)
9 Adresa proizvodaca

TMO053890

Mi 301
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2.4 Podrzani Grundfos proizvodi
Pronadite odgovarajucéi tip komunikacije na listi ispod.

Komunikacija

2.5 Statusne LED lampice

Status LED lampice Opis

Stalno zeleno Proizvod se puni.

Proizvod pokusava da se

Treperi plavo, 3 sekunde N
poveze.

Treperi zeleno, 3 sekunde Proizvod je povezan.

Brzo treperi zeleno ili plavo 0,5
sekundi

Proizvod je gotovo prazan.

Proizvod

IC Radio
MAGNAS cirkulator °
UPE i MAGNA cirkulatori °
CME, CHIE, MTRE viSestepene pumpe ° o
CRE, CRNE, CRIE viSestepene pumpe ° o
TPE jednostepena pumpa ° o
NBE, NKE jednostepene pumpe ° o
MP 204 zastita motora °
Grundfos Hydro Multi-E sistem za o o
povisenje pritiska
Grundfos AUTO ppapt sistem za otpadne R o2
vode (CIU 272/902)
10 351 modul °
CU 3 zastita motora °
CU 300, 301 regulatori °
CIU 273 SQFlex//CIU 903 °
CU 362 Dedicated Controls regulator o2

otpadne vode

1 Samo MGE motori, model H ili noviji.
2 Samo sa pridodatim modulom CIM 060.

Bitne informacije

2. Predstavijanje proizvoda

4.2 Grundfos GO Remote

4.3 Radio-veza

6.2 MI 301 ne moze da se poveZe putem infracrvene (IR) veze

6.3 MI 301 ne moze da se poveze putem radio-veze

Veza do kratkog uputstva za Ml 301

TMO079073

QR98133720
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3. Uslovi za instalaciju

Ovaj proizvod mora da se korisiti kako je opisano u ovom
uputstvu za instalaciju i rad i ne sme da se pomera ili

korisiti u kombinaciji sa drugim antenama ili predajnicima.

3.1EU

Deo za radio komunikaciju na ovom proizvodu moze se Koristiti u
EU bez ograni¢enja.

3.2 Informacije o izlozenosti zrac¢enju radio frekvencije
(samo za Kanadu i SAD)

Ova oprema podleze FCC i kanadskim limitima izlozenosti zracenju
uspostavljenim za nekontrolisano okruzenje. Ovaj odasilja¢ ne sme
biti postavljen ili raditi u tandemu sa drugom antenom ili
odasiljacem.

3.2.1 SAD

Napomena: Oprema je ispitana i utvrdeno je da odgovara
ograni¢enjima digitalnog uredaja B klase, u skladu sa delom 15
pravila Savezne komisije za komunikacije (FCC). Ova ogranicenja
su osmisljena kako bi se obezbedila odgovarajuc¢a zastita od Stetnih
smetnji u rezidencijalnoj instalaciji. Ova oprema stvara, koristi i
moze da emituje radiofrekventnu energiju, a ukoliko se ne instalira i
ne koristi u skladu sa priru¢nikom za upotrebu, moze da
prouzrokuje Stetne smetnje za radio komunikaciju. Medutim, ne
postoje garancije da se smetnje neée javiti u odredenoj instalaciji
Ukoliko ova oprema prouzrokuje Stetne smetnje radio ili
televizijskog prijema, $to se moze ustanoviti isklju€ivanjem i
uklju€ivanjem opreme, korisniku se savetuje da te smetnje pokusa
da otkloni jednom od, ili kombinacijom vise, sledecih radniji:

* Promenite usmerenje prijemne antene ili je postavite na drugo
mesto.

* Povecajte rastojanje izmedu opreme i prijemnika.

*  Opremu priklju¢ite na drugu utinicu koja ne pripada istom
strujnom kolu kao uti¢nica koju koristi prijemnik.

» Obratite se za pomo¢ distributeru ili iskusnom radio/TV
mehanicaru.

Ovaj uredaj je u skladu sa delom 15 pravila Savezne komisije za

komunikacije (FCC). Rad podrazumeva slede¢a dva uslova:

1. Ovaj uredaj ne sme da izazove Stetne smetnje.

2. Ovaj uredaj mora apsorbovati prijem svih smetnji, ukljuujuci
onih koje mogu prouzrokovati neZeljeni rad.

Korisnici se upozoravaju da bi vrSenje promena ili modifikacija koje
Grundfos nije izri¢ito odobrio mogle dovesti do toga da korisnik
izgubi ovlaséenje za koriS¢enje opreme.

3.2.2 Kanada

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

Ovaj uredaj sadrzi odasiljace / prijemnike oslobodene licence koji
su u skladu sa kanadskom RSS-ovima za oslobadanje od licenci za
inovacije, nauku i ekonomski razvoj. Rad podrazumeva sledeca dva
uslova:

1. Ovaj uredaj ne sme da izazove smetnje.

2. Ovaj uredaj mora apsorbovati prijem svih smetnji, ukljuCujuci
onih koje mogu prouzrokovati nezeljeni rad uredaja.
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4. Bezic¢na veza

4.1 Povezivanje sa Ml 301

Da biste koristili Ml 301 sa pametnim telefonom, prvo ih morate
povezati.

1. Otvorite glavni meni u gornjem levom uglu aplikacije Grundfos
GO Remote.

2. ZaiOS pametne telefone, izaberite Daljinsko > Povezi: i pratite
uputstva na ekranu.

3. Za Android pametne telefone, izaberite Podesenja > Daljinsko
> Upari sa Ml i pratite uputstva na ekranu.

4.2 Grundfos GO Remote

8
1 3
6 g
g
Povezivanje sa Grundfos proizvodom
Poz. Radnja
1 Proverite da li je vas mobilni interfejs povezan.
5 Pritisnite ili povucite da biste otvorili ili zatvorili
meni.
3 Radio - Spisak: Pretrazite Grundfos proizvode
sa uklju€enim radijom koji su u dometu.
4 Radio - Povezi:: Povezite direktno na odredeni
Grundfos proizvod preko radija.
IR - Povezi:: Povezite direktno na odredeni
5 . ) .
Grundfos proizvod preko infracrvenog signala.
6 Pritisnite Pomo¢ da biste dobili uputstvo na
ekranu.
o
N
3
2
14
<]

Veza do kratkog uputstva za Ml 301

Bitne informacije

2.4 Podrzani Grundfos proizvodi
4.3 Radio-veza

4.4 IR veza

4.2.1 Povezivanje sa Grundfos GO Remote
Pre povezivanja proizvoda, aplikaciju Grundfos GO Remote morate
preuzeti na svoj pametni telefon. Ova aplikacija je besplatna i
dostupna je za iOS i Android pametne telefone.
1. Otvorite aplikaciju Grundfos GO Remote na svom pametnom
telefonu. Proverite da li je ukljucen Bluetooth.
Proverite da li su va$ pametni telefon i Ml 301 napunjeni.
Da biste uspostavili Bluetooth vezu, vas pametni telefon i Ml
301 moraju biti u dometu jedan drugog.

2. Ukljucite MI 301 pritiskom na dugme za napajanje. Lampica ¢e
treperiti plavo, $to znaci da je Ml 301 spreman za povezivanje.



3. U aplikaciji Grundfos GO Remote pritisnite ikonicu za
povezivanje.

4. Plava LED lampica c¢e treperiti dok se pametni telefon ne
poveze. Kada se veza uspostavi, LED lampica pocinje da treperi
zeleno.

5. MI 301 je sada spreman da uspostavi vezu s Grundfos
proizvodom. Drzite Ml 301 u dometu Grundfos proizvoda sa
kojim zelite da se povezete.

4.3 Radio-veza

Radio - Spisak i Radio - Povezi: su metode za radio komunikaciju
izmedu aplikacije Grundfos GO Remote i Grundfos proizvoda.
Oznacite odeljak koji se odnosi na podrzane Grundfos proizvode da
biste videli da li je vas Grundfos proizvod podrzan.

Koristite Radio - Spisak za proizvode kojima je fizi¢ki teSko
pristupiti ili za brzi pregled statusa. Morate da otklju¢ate Grundfos
proizvod kada se prvi put povezete s njim. Katanac pokazuje da li je
proizvod zakljuc¢an ili otkljucan.

Koristite Radio - Povezi: za brzi i direktan pristup proizvodu.

ﬂ Ovaj Grundfos proizvod je zaklju¢an.

ﬂ Ovaj Grundfos proizvod je otkljucan.

Bitne informacije

2.4 Podrzani Grundfos proizvodi

4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 Povezivanje sa proizvodom pomocu Radio - List
4.3.2 Povezivanje sa proizvodom pomocu Radio - Connect
4.5 Signalizacijska komunikacija sa daljinskim upravijanjem
6.3 MI 301 ne moZe da se poveZe putem radio-veze

4.3.1 Povezivanje sa proizvodom pomoc¢u Radio - List
Sledite ovaj postupak za otklju¢avanje proizvoda i povezivanje s
njim:

1. Pritisnite Spisak pored Radio.

2. Svi proizvodi unutar radio dometa ¢e biti na spisku. Potrebno je
neko vreme za pretrazivanje svih proizvoda.

3. Na spisku se nalaze naziv proizvoda, status pumpe, ja€ina
signala i da li je proizvod zaklju€an ili otklju¢an.

4. Koristite komandu koja treperi da biste identifikovali proizvod
koji ste izabrali. Kada pritisnete simbol, na proizvodu Ce treperiti
lampica. Pogledajte odeljak o komunikaciji sa daljinskim
upravljatem. Ponovo pritisnite simbol da biste zaustavili
treperenje.

Simbol treperenja
5. Pritisnite naziv proizvoda da biste se povezali s proizvodom.

6. Ako je proizvod zaklju€an, pritisnite OK ili dugme za povezivanje
na proizvodu.

7. Podaci se ucitavaju. Bice potrebno neko vreme.

8. Uspostavljena je veza, a Grundfos GO Remote prikazuje
upravljacku plo¢u proizvoda.

9. Pritisnite Prekini vezu. da biste prekinuli vezu s proizvodom i
povezali se s drugim.

Bitne informacije

4.3 Radio-veza

4.3.2 Povezivanje sa proizvodom pomoc¢u Radio - Connect
Sledite ovaj postupak za uspostavljanje veze:
1. Pritisnite Povezi: pored Radio.

2. Signalna lampica u sredini Grundfos Eye-a treperi na svim
podrzanim proizvodima u dometu. Pritisnite OK ili dugme za
povezivanje na proizvodu s kojim Zelite da se poveZete.

3. Podaci se ucitavaju. Bi¢e potrebno neko vreme.

4. Veza je uspostavljena i Grundfos GO Remote prikazuje
upravljacku plo€u proizvoda.

5. Pritisnite Prekini vezu. da biste prekinuli vezu s proizvodom i
povezali se s drugim.

Bitne informacije

4.3 Radio-veza

4.41R veza

IR - Povezi: je metoda infracrvene komunikacije s Grundfos
proizvodom.

Bitne informacije

4.2 Grundfos GO Remote

4.5 Signalizacijska komunikacija sa daljinskim upravijanjem

6.2 Ml 301 ne moze da se poveze putem infracrvene (IR) veze

4.4.1 Povezivanje sa proizvodom pomoc¢u IR - Connect
Sledite ovaj postupak za uspostavljanje veze:

1
_‘O’_ Infracrveni predajnik se nalazi suprotno od dugmeta za
/\/% napajanje na Ml 301

1. Usmerite infracrveni predajnik na uredaju Ml 301 prema
infracrvenom prijemniku na Grundfos proizvodu. Udaljenost ne
sme biti ve¢a od 1 metra.

2. Pritisnite Povezi: pored IR.
MI 301 se povezuje sa Grundfos proizvodom putem IR veze.
Podaci se ucitavaju. To moze potrajati neko vreme.

3. Drzite MI 301 mirno dok se ne procitaju svi podaci. Lampica na
proizvodu treperi kada proizvod komunicira putem IR-a.
Kada se veza uspostavi, Grundfos GO Remote prikazuje
upravljacku plo¢u proizvoda.

4. Pritisnite Prekini vezu. da biste prekinuli vezu s proizvodom i
povezali se s drugim.
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4.5 Signalizacijska komunikacija sa daljinskim
upravljanjem

Centralna signalna lampica na Grundfos Eye-u ¢e ukazivati na
komunikaciju sa Grundfos GO Remote.

()

" 4

Grundfos Eye
Za viSe informacija, pogledajte uputstvo za instalaciju i rad
povezanog proizvoda.

Bitne informacije
4.3 Radio-veza
4.4 IR veza
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5. Odrzavanje
5.1 Ciséenje
Proizvod cistite suvom, mekom krpom.

5.2 Baterija

UPOZORENJE
Eksplozivno okruzenje

Smrt ili teSka telesna povreda
- Bacanje baterije ili kompletnog uredaja u vatru ili
stavljanje vru¢u pecnicu ili mehanicko drobljenje ili
secenje baterije moze dovesti do eksplozije.
Punjiva Li-ion baterija uredaja MI 301 je u skladu sa direktivom za
baterije (2006/66/EC). Ne sadrzi zivu, olovo ili kadmijum.
Da bi baterija trajala $to duze, Ml 301 se automatski iskljucuje kada
nije povezan. Da biste ga ru¢no iskljucili, pritisnite dugme za
napajanje i drzite ga dok se LED lampice ne iskljuce. Da biste ga
ukljugili, pritisnite dugme za ukljucivanje.
5.2.1 Punjenje

Ovaj proizvod ima bateriju koja moze da se puni. Ako bateriju treba
napuniti, lampica na Ml 301 ¢ée se paliti i gasiti na svakih 0,5
sekundi. MozZe da se napuni preko mikro USB kabla i punjaca.
Cetiri sata je potrebno za potpuno punjenje. Dok je povezan na
punjag, uklju€ena je zelena lampica.

PAZNJA
Pozar
& Manja ili umerena telesna povreda
- Nemojte da punite bateriju ako je temperatura okoline
veca od +45 °C.

Bitne informacije

6.4 Veza izmedu pametnog telefona i Ml 301 je prekinuta

5.3 Azuriranje softvera

Grundfos GO Remote ¢e vas automatski obavestiti kada budu
dostupna azuriranja softvera. Pratite uputstva na ekranu.
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6. Pronalazenje kvarova na proizvodu

6.1 Aplikacija se ne otvara ili se blokira

Uzrok Resenje

Aplikaciju je potrebno ponovno pokrenuti. » Zatvorite aplikaciju i ponovo je otvorite.

6.2 Ml 301 ne moze da se poveze putem infracrvene (IR) veze

Uzrok Resenje

MI 301 je predaleko od proizvoda. « Stavite MI 301 blize proizvodu i usmerite infracrveni predajnik
prema proizvodu. Infracrveni predajnik se nalazi suprotno od
dugmeta za napajanje na M| 301.

Neispravan ugao prenosa. * MI 301 mora biti usmeren prema IR prijemniku na proizvodu, + 12°.
Problem sa aplikacijom. » Aplikaciju je potrebno ponovno pokrenuti.
Pumpa nema IR. » Vas proizvod mozda ne podrzava IR. Pogledajte odeljak o

podrzanim Grundfos proizvodima.

Bitne informacije
2.4 Podrzani Grundfos proizvodi
4.4 IR veza

6.3 MI 301 ne moze da se poveze putem radio-veze

Uzrok ResSenje

MI 301 je predaleko od proizvoda » Stavite MI 301 blize proizvodu.

Problem sa aplikacijom. » Aplikaciju je potrebno ponovno pokrenuti.

Proizvod nema radio veze. » Va$ proizvod mozda ne podrzava radio-vezu. Pogledajte odeljak o

podrzanim Grundfos proizvodima.

Bitne informacije
2.4 Podrzani Grundfos proizvodi

4.3 Radio-veza

6.4 Veza izmedu pametnog telefona i Ml 301 je prekinuta
Na ekranu se prikazuje Mobilni interfejs iskljucen.

Uzrok Resenje

Izvan dometa Bluetooth-a. » Stavite pametan telefon blize MI 301. Ako to ne resi problem,
mozda ¢ée biti potrebno ponovno povezati uredaje u GO
podesenja.

Slaba baterija. * Punite bateriju dva do Cetiri sata.

Bitne informacije

5.2.1 Punjenje

6.5 MI 301 nije prikazan na listi u aplikaciji Grundfos GO Remote

Uzrok Resenje
Izvan dometa Bluetooth-a. » Stavite pametan telefon blize MI 301.
MI 301 je iskljucen. »  Ukljucite MI 301 pomoc¢u dugmeta za napajanje. Lampica ¢e

treperiti plavo.
*  Napunite Ml 301.
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7. Tehnicki podaci

8. Odlaganje proizvoda
Ovaj proizvod ili delove treba odloziti na nacin koji ne ugrozava

. Li-ion baterija 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Zivotnu sredinu.
Ugradena baterija o o )
Wh 1. Koristiti javna ili privatna preduzeca za odlaganje otpada.
Potro$nja struje Maksimaino 30 mA 2. Ako to nije moguce, kontaktirajte najblize Grundfos
Vreme punjenja 5 sati predstavnistvo ili servis.
Klasa zastite 1P40

Vreme rada (30 mA
potroSnja, 100 % baterija)

Precrtani simbol kante za smece na proizvodu znaci
Minimalno 8 sati da se proizvod mora odloziti odvojeno od kuénog
otpada. Kada proizvod oznacen tim simbolom dostigne

IR komunikacija

kraj radnog veka, odnesite ga na mesto za prikupljanje
koje odreduje lokalna uprava za odlaganje otpada.

Ugao prenosa

+12° I Odvojeno sakupljanje i reciklaza takvih proizvoda

pomoci ¢e u zastiti zivotne sredine i zdravlja ljudi.

Domet Min. 2 metra
. L Pogledajte i informacije za kraj radnog veka na www.grundfos.com/
Radio komunikacija product-recycling
Band IEEE 802.15.4,
2400 - 2483,5 MHz
Do 30 metara u slobodnom okruzZenju
Domet

(bez ugla ogranic¢enja)

Bluetooth niska potrosnja energije

BLE
Band 2402-2480 MHz
Domet Do 10 metara
Okruzenje

Relativna vlaznost

Maksimalno 95 %.

vazduha
Radna temperatura 10 dor997C
p -4 do +122 °F
-20 do +70 °C
T t kladisten;j
emperatura skladistenja -4 do +158 °F
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Svenska (SE) Monterings- och driftsinstruktion
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1. Allman information

@ L&s detta dokument innan produkten installeras.
och géangse praxis.

Installation och drift ska ske enligt lokala bestammelser

1.1 Symboler

Symbolerna nedan kan visas i Grundfos monterings- och
driftsinstruktion, samt sakerhets- och serviceanvisningarna.

FARA

Anger en farlig situation som, om den inte undviks,
resulterar i dodsfall eller allvarliga personskador.

Anger en farlig situation som, om den inte undviks, kan

FORSIKTIGHET

Anger en farlig situation som, om den inte undviks, kan

f VARNING
resultera i dodsfall eller allvarliga personskador.

resultera i smarre eller mattliga personskador.

Symbolerna ar uppbyggda pa foljande satt:

SIGNALORD

Beskrivning av risken
Konsekvenser om varningen ignoreras

176

+  Atgard for att undvika risken.

1.2 Anmarkningar

Symbolerna och anmarkningarna nedan kan visas i Grundfos
monterings- och driftsinstruktion, samt sékerhets- och
serviceanvisningarna.

Folj dessa anvisningar for explosionskyddade produkter.

En bla eller gra cirkel med en vit grafisk symbol indikerar
att en atgard maste utforas.

En rod eller gra cirkel med ett diagonalt tvarstreck,
eventuellt med en svart grafisk symbol, indikerar att en
atgard inte far utforas eller maste stoppas.

' Om dessa anvisningar inte foljs finns det risk for

M funktionsfel eller skador pa utrustningen.
1

N~
_,O\_ Tips och rad som gér arbetet enklare.



2. Produktintroduktion

Grundfos GO Remote kan anvandas for att uppratta tradlos
anslutning till Grundfos-produkter. Den ar tillganglig fran Apple App
Store och Google Play Store.

Grundfos GO Remote maste anvandas tillsammans med foljande
MI (mobilgranssnitt):

* Grundfos MI 301.

MI 301 har inbyggd infraréd (IR) kommunikation och
radiokommunikation.

Grundfosprodukten maste ha stéd for antingen IR-
kommunikation eller radiokommunikation. Se avsnittet om
® Grundfos-produkter som stods.

Tillhérande information

2.4 Grundfos-produkter som stéds

2.1 Avsedd anvandning
Produkten ar avsedd for fjarrstyrning av Grundfos-produkter.

2.2 L everansomfattning

MI 301 &r en modul som ansluter till en Android- eller iOS-baserad
smart telefon via Bluetooth Low Energy (BLE). MI 301 har ett
laddningsbart litiumjonbatteri.

*  Grundfos MI 301 (M02)

» Dbatteriladdare (endast for artikelnummer 98046408)

+ USB-kabel

* snhabbguide

TMO053890

Mi 301

2.3 Typskylt

|

1_
2_

rModel: MI301M02 L

rSerial no. XXXXX

C€

Prod. No. XXXXXX—+—5

VXX P.c. YYWW

—6

Made in Thailand——7

ANATEL 1505-14-7763

IC: 10447A-MI301M02 — [

FCC ID: OG3-MI301M02

UK
CA

UK. Importer:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,

Bedfordshire LU7 4TL N

GRUNDFOS 2\
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

Exempel pa typskyit

TMO079076

Pos.

Beskrivning

Modell

Serienummer

Méarkningar och godk&nnanden

Tillverkningsversionsnummer

Produktnummer

Tillverkningsnummer (ar och vecka)

N[fo|la|lh~h|wWIN| -~

Produktionsanlaggning

IC- och FCC-text (endast relevant for UL-

varianter)

Tillverkarens adress
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2.4 Grundfos-produkter som stods
Hitta ratt kommunikationstyp i listan nedan.

Kommunikation

Produkt

IR Radio
Cirkulationspumpen MAGNA3 °
Cirkulationspumparna UPE och MAGNA °
Flerstegspumparna CME, CHIE och MTRE ° o
Flerstegspumparna CRE, CRNE och CRIE ° o
Enstegspumpen TPE ° o
Enstegspumparna NBE och NKE ° o
Motorskyddet MP 204 °
Tryckstegringssystemet Grundfos Hydro o o
Multi-E
Grundfos AUTO ppapT avloppssystem (CIU R o2
272/902)
Modulen 10 351 °
Motorskyddet CU 3 °
Styrenheterna CU 300 och 301 °
CIU 273 SQFlex//CIU 903 °
CU 362 Dedicated Controls o2

spillvattenstyrenhet

1 Endast MGE-motorer, modell H eller senare.
2 Endast med tillsatsmodulen CIM 060.

Tillhorande information
2. Produktintroduktion
4.2 Grundfos GO Remote

4.3 Radioanslutning

6.2 MI 301 kan inte ansluta via infraréd (IR) anslutning

6.3 MI 301 kan inte ansluta via radio

178

2.5 Statusindikeringslampor

Statusindikeringslampa Beskrivning

Lyser grén Produkten laddas.

Produkten soker efter en

Blinkar bla i 3 sekunder .
anslutning.

Blinkar grén i 3 sekunder Produkten ar ansluten.

Blinkar snabbt gron eller bla, 0,5

Produkten ar nastan urladdad.
sekunder

Léank till snabbguide fér Ml 301

TMO079073

QR98133720



3. Installationskrav

Produkten far endast anvandas i enlighet med denna
monterings- och driftsinstruktion och far inte placeras eller
anvandas tillsammans med nagon annan antenn eller
transmitter.

3.1EU

Radiodelen av denna produkt kan anvandas inom EU utan
begransningar.

3.2 Information om exponering for
radiofrekvensstralning (endast for Kanada och USA)

Denna utrustning uppfyller de exponeringsgranser for stralning som
FCC och Kanada anger for en okontrollerad miljo. Denna
transmitter far inte omplaceras eller anvandas tillsammans med
nagon annan antenn eller transmitter.

3.21 USA

Obs! Denna utrustning har testats och visat sig uppfylla granserna
for en digital enhet av klass B, enligt del 15 av FCC-reglerna. Dessa
granser ar utformade for att ge rimligt skydd mot skadliga stérningar
vid installation i bostader. Denna utrustning genererar, anvander
och kan utstrala radiofrekvensenergi och kan, om den inte
installeras och anvands i enlighet med instruktionerna, orsaka
skadlig storning av radiokommunikation. Det finns dock ingen
garanti for att storningar inte kommer att uppsta i en viss
installation. Om denna utrustning orsakar skadlig storning av radio-
eller TV-mottagning, vilket kan faststallas genom att stanga av och
koppla pa utrustningen, uppmanas anvandaren att forsoka korrigera
stérningen med hjalp av en eller flera av féljande atgarder:

» Rikta om eller flytta om mottagningsantennen.
+  Oka avstandet mellan utrustningen och mottagaren.

* Anslut utrustningen till ett uttag i en annan krets an den som
mottagaren ar ansluten till.

» Radgor med aterforsaljaren eller en erfaren radio- eller TV-
tekniker for att fa hjalp.

Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna. Anvandningen
omfattas av foljande tva villkor:

1. Denna enhet far inte orsaka skadliga storningar.

2. Denna enhet maste tillata alla eventuella stérningar som tas

emot, inklusive storningar som kan ge odnskade effekter pa
dess anvandning.

Anvandare varnas om att andringar eller andringar som inte
uttryckligen godkants av Grundfos kan ogiltigférklara anvandarens
behdrighet att anvanda utrustningen.

3.2.2 Kanada

CAN ICES-003 (B)/NMB-003 (B)

Den har enheten innehaller licensfri(a) sdndare/mottagare som
uppfyller Innovation, Science and Economic Development Canadas
licensfria RSS(:er). Anvandningen omfattas av foljande tva villkor:

1. Denna enhet far inte orsaka skadliga stérningar.

2. Denna enhet maste tillata alla eventuella storningar som tas
emot, inklusive storningar som kan ge odnskade effekter pa
dess anvandning.

4. Tradl6s anslutning

4.1 Koppling till MI 301

For att kunna anvanda Ml 301 med din smarta telefon maste du
forst koppla ihop dem.

1. Oppna huvudmenyn i det évre vénstra hérnet av Grundfos GO
Remote.

2. FOr smarta telefoner med iOS valjer du Fjarrkontroll > Anslut
och féljer instruktionerna pa skarmen.

3. For smarta telefoner med Android véljer du Instéllningar >
Fjarrkontroll > Para ihop med Ml och féljer instruktionerna pa
skarmen.

4.2 Grundfos GO Remote

8
1 3
6 S
£
Ansluta till en Grundfosprodukt
Pos. Atgird
1 Kontrollera att ditt mobila granssnitt &r anslutet.
2 Tryck eller dra for att 6ppna eller stdnga menyn.
3 Radio - Lista: Sok efter radioaktiverade
Grundfos-produkter inom rackvidden.
4 Radio - Anslut: Anslut direkt till en specifik
Grundfosprodukt via radio.
5 IR - Anslut: Anslut direkt till en specifik
Grundfosprodukt via infrardd signal.
6 Tryck pa Hjalp for att fa vagledning pa skarmen.
o
N
3
3
14
<]

Léank till snabbguide fér Ml 301

Tillhérande information

2.4 Grundfos-produkter som stéds
4.3 Radioanslutning

4.4 IR-anslutning

4.2.1 Anslutning till Grundfos GO Remote

Innan produkten ansluts maste appen Grundfos GO Remote
hamtas till din smarta telefon. Appen ar gratis och tillganglig for
smarta telefoner med iOS- och Android.

1. Oppna Grundfos GO Remote pé din smarta telefon. Se till att ha
Bluetooth aktiverat.
Kontrollera att din smarta telefon och Ml 301 ar laddade.

Din smarta telefon och Ml 301 maste vara inom rackvidden for
varandra for att uppratta Bluetooth-anslutning.

2. Koppla pa Ml 301 genom att trycka pa strombrytaren.
Indikeringslampan blinkar bla och indikerar att MI 301 ar klar for
anslutning.

3. Tryck pa anslutningsikonen i Grundfos GO Remote.
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4. Den bla lysdioden blinkar tills den smarta telefonen ar ansluten.
Nar anslutningen upprattats bérjar lysdioden blinka gron.

5. MI 301 &r nu redo att uppréatta en anslutning till en Grundfos-
produkt. Hall Ml 301 inom rackvidden fér den Grundfosprodukt
du vill ansluta till.

4.3 Radioanslutning

Radio - Lista och Radio — Anslut &r metoder for
radiokommunikation mellan Grundfos GO Remote och en
Grundfos-produkt.

Kontrollera i avsnittet om Grundfos-produkter som stéds om din
Grundfos-produkt stdds.

Anvand Radio — Lista for produkter som ar svara att komma at
fysiskt eller for en snabb statuséversikt. Du maste lasa upp
Grundfosprodukten forsta gangen du ansluter till den. Ett hanglas
visas om produkten ar last eller olast.

Anvand Radio — Anslut for snabb och direkt atkomst till produkten.

ﬂ Grundfosprodukten ar last.

ﬂ Grundfosprodukten ar olast.

Tillhérande information

2.4 Grundfos-produkter som stéds

4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 Ansluta till en produkt med Radio — List
4.3.2 Ansluta till en produkt med Radio — Connect
4.5 Signalerar kommunikation med fjdrrstyrning
6.3 MI 301 kan inte ansluta via radio

4.3.1 Ansluta till en produkt med Radio — List

Folj instruktionerna nedan for att lasa upp och ansluta till en
produkt:

1. Tryck pa Lista bredvid Radio.

2. Alla produkter inom radiorackvidden listas. Det kan ta en stund
att soka efter alla produkter.

3. |listan visas produktens namn, pumpstatus, signalstyrka och
om produkten ar |ast eller olast.

4. Anvand blinkkommandot for att identifiera den produkt som du
har valt. Nar du trycker pa symbolen blinkar en indikeringslampa
pa produkten. Se avsnittet om signaleringskommunikation med
fjarrkontrollen. Tryck pa symbolen igen for att stoppa
blinkningen.

Blinksymbol
5. Tryck pa produktnamnet for att ansluta till produkten.

6. Om produkten ar last trycker du pa OK eller en sarskild
anslutningsknapp pa produkten.

7. Data hamtas. Det kan ta en stund.

8. En anslutning har upprattats och Grundfos GO Remote visar
produktens instrumentbrada.

9. Tryck pa Koppla bort for att koppla bort produkten och ansluta
till en annan.

Tillhérande information

4.3 Radioanslutning
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4.3.2 Ansluta till en produkt med Radio — Connect
Folj anvisningarna nedan for att uppratta anslutning:
1. Tryck pa Anslut bredvid Radio.

2. Indikeringslampan mitt i Grundfos Eye blinkar pa alla produkter
som stdds inom rackvidden. Tryck pa OK eller en sarskild
anslutningsknapp pa den produkt du vill ansluta till.

3. Data hamtas. Det kan ta en stund.

4. En anslutning upprattas och Grundfos GO Remote visar
produktens instrumentbrada.

5. Tryck pa Koppla bort for att koppla bort produkten och ansluta
till en annan.

Tillhérande information

4.3 Radioanslutning

4.4 IR-anslutning
IR — Anslut ar en metod for infrardd kommunikation med Grundfos-
produkten.
Tillhérande information
4.2 Grundfos GO Remote
4.5 Signalerar kommunikation med fjérrstyrning

6.2 MI 301 kan inte ansluta via infraréd (IR) anslutning

4.4.1 Ansluta till en produkt med IR — Connect
Félj anvisningarna nedan for att uppréatta anslutning:

1
_‘O’_ Den infrar6da transmittern ar placerad i motsatt &nde av
2\/v  MI 301 fran strombrytaren

1. Rikta den infraréda transmittern pa Ml 301 mot den infrardda
mottagaren pa Grundfos-produkten. Avstandet far inte vara
langre an 1 meter.

2. Tryck pa Anslut bredvid IR.
MI 301 ansluter till Grundfos-produkten via IR.
Data hdmtas. Detta kan ta en stund.

3. Hall MI 301 stadigt tills alla data har lasts. En indikeringslampa
pa produkten blinkar nar produkten kommunicerar via IR.
Nar anslutningen ar upprattad visar Grundfos GO Remote
produktens instrumentbrada.

4. Tryck pa Koppla bort for att koppla bort produkten och ansluta
till en annan.



4.5 Signalerar kommunikation med fjarrstyrning

Indikeringslampan i mitten i Grundfos Eye indikerar kommunikation
med Grundfos GO Remote.

()

" 4

TMO053552

Grundfos Eye

Mer information finns i monterings- och driftsinstruktionen fér den
anslutna produkten.

Tillhérande information
4.3 Radioanslutning
4.4 |IR-anslutning
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5. Underhall

5.1 Rengoring
Rengor produkten med en torr, mjuk trasa.

5.2 Batteri

VARNING

Explosiv atmosfar

Risk for dodsfall eller allvarliga personskador.

- Kassering av batteriet eller hela enheten i eld eller i en
varm ugn eller genom mekanisk krossning eller dela
batteriet kan resultera i en explosion.

Det laddningsbara litiumjonbatteriet i Ml 301 uppfyller
batteridirektivet (2006/66/EG). Det innehaller inte kvicksilver, bly
eller kadmium.

For att bibehalla batteriets livslangd stangs MI 301 automatiskt av
nar den inte &r ansluten. For att stdnga av den manuellt, tryck pa
strombrytaren tills lysdioderna ar avstangda och slapp sedan
knappen. Starta enheten genom att trycka pa strombrytaren.
5.2.1 Laddning

Produkten har ett ateruppladdningsbart batteri. Om batteriet
behdver laddas blinkar indikeringslampan pa Ml 301 var 0,5:e
sekund. Batteriet laddas med batteriladdaren med mikro-USB-
anslutning. Tid for full laddning ar fyra timmar. Nar den ar ansluten
till laddaren téands den gréna indikeringslampan.

VARNING
Brand
& Risk for smarre eller mattliga personskador
- Ladda inte batteriet om omgivningstemperaturen
overstiger +45 °C.
Tillhérande information
6.4 Anslutningen mellan den smarta telefonen och MI 301 har

férlorats

5.3 Programvaruuppdatering

Du meddelas automatiskt via Grundfos GO Remote nar
programvaruuppdateringar ar tillgangliga. Folj instruktionerna pa
displayen.
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6. Felsdkning av produkten

6.1 Appen startar inte eller fryser
Orsak

Atgird

Appen maste startas om.

Stang appen och starta om den.

6.2 Ml 301 kan inte ansluta via infraréd (IR) anslutning
Orsak

Atgard

MI 301 ar for langt borta fran produkten.

Hall Ml 301 narmare produkten och rikta den infrardda transmittern
mot produkten. Den infrar6da transmittern ar placerad i motsatt
ande av Ml 301 fran strdmbrytaren.

Olamplig éverforingsvinkel.

MI 301 maste peka pa IR-mottagaren pa produkten, £12°.

Problem med appen.

Appen maste startas om.

Ingen IR pa pumpen.

Din produkt kanske inte har stdd for IR. Se avsnittet om Grundfos-
produkter som stods.

Tillhérande information
2.4 Grundfos-produkter som stéds

4.4 IR-anslutning

6.3 MI 301 kan inte ansluta via radio
Orsak

Atgérd

MI 301 ar for langt borta fran produkten

Hall Ml 301 narmare produkten.

Problem med appen.

Appen maste startas om.

Produkten har inte kapacitet for radiokommunikation.

Din produkt kanske inte har stod for radioanslutning. Se avsnittet
om Grundfos-produkter som stods.

Tillhorande information
2.4 Grundfos-produkter som stéds

4.3 Radioanslutning

6.4 Anslutningen mellan den smarta telefonen och MI 301 har forlorats

Displayen visar Mobilt granssnitt frankopplat.

Orsak

Atgird

Utanfor Bluetooth-rackvidd.

Flytta den smarta telefonen narmare Ml 301. Om detta inte I6ser
problemet kan det vara nddvandigt att koppla de tva produkterna
igen i Installningar GO.

Lag batterispanning.

Ladda batteriet i 2 till 4 timmar.

Tillhérande information
5.2.1 Laddning

6.5 MI 301 visas inte i listan i Grundfos GO Remote

Orsak

Atgard

Utanfor Bluetooth-rackvidd.

Flytta den smarta telefonen narmare MI 301.

MI 301 ar avstangd.

Koppla pa Ml 301 med strombrytaren. Indikeringslampan blinkar
bla.

Ladda MI 301.
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7. Tekniska data

Inbyggt batteri

Litiumjonbatteri 3,7 V, 500 mAh, 1,85
Wh

Stromférbrukning Max. 30 mA
Laddningstid 5 timmar
Kapslingsklass 1P40

Driftstid (férbrukning 30
mA, fulladdat batteri)

Minst 8 timmar

IR-kommunikation

8. Kassering av produkten

Den har produkten och dess bestandsdelar ska kasseras pa ett
miljovanligt satt.

1. Anvand offentliga eller privata atervinningsstationer.

2. Om detta inte ar mgjligt, kontakta narmaste Grundfosbolag eller
serviceverkstad.

Symbolen med en 6verkorsad soptunna pa en produkt
betyder att den inte far kasseras som hushallsavfall.
Nar en produkt markt med denna symbol ar trasig och
inte repararbar skall den inlamnas enligt anvisningar
fran lokala avfallshanteringsmyndigheter. Separat

I insamling och atervinning av s&dana produkter hjalper
till att skydda miljon och manniskors halsa.

Overforingsvinkel £12°
Réckvidd Min. 2 meter
Radiokommunikation
Band IEEE 802.15.4,
2 400-2 483,5 MHz
Réckvidd Upp till 30 meter i fritt falt (ingen

vinkelbegransning)

Bluetooth Low Energy

Band BLE

2 402-2 480 MHz
Réackvidd Upp till 10 meter
Miljo
Relativ luftfuktighet Max. 95 %
Driftstemperatur -10 till +50 °C
Férvaringstemperatur -20 till +70 °C
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Se &ven kasseringsinformationen pa www.grundfos.com/product-
recycling
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1. Splosne informacije

Pred montaZo naprave preberite ta dokument. Montaza in
obratovanje morata biti skladna z lokalnimi predpisi ter

sprejetimi pravili dobre prakse.

1.1 Izjave o nevarnosti
V navodilih za montaZzo in obratovanje, varnostnih navodilih ter

navodilih za servisiranje druzbe Grundfos so lahko prikazani spodnji

simboli in stavki o nevarnosti.

NEVARNOST

telesno poskodbo, Ce je ne prepredite.
OPOZORILO

hudo telesno poskodbo, ¢e je ne preprecite.

POZOR

> P B

ali zmerno telesno poskodbo, ¢e je ne prepredite.
Stavki o nevarnosti so oblikovani tako:

SIGNALNA BESEDA
Opis nevarnosti
Posledice neupostevanja opozorila

>

* Ukrepi za preprecevanje nevarnosti.

Oznacuje nevarno situacijo, ki bo povzrogila smrt ali hudo

Oznacuje nevarno situacijo, ki bi lahko povzrogila smrt ali

Oznacuje nevarno situacijo, ki bi lahko povzrogila manj$o

1.2 Opombe

V navodilih za montazo in obratovanje, varnostnih navodilih ter
navodilih za servisiranje druzbe Grundfos so lahko prikazani spodnji
simboli in opombe.

®
0
Q
'

S~

Upostevaijte ta navodila pri izdelkih, ki so odporni na
eksplozijo.

Moder ali siv krog z belim grafinim simbolom oznacuje,
da je treba ukrepati.

Rdec ali siv krog z diagonalno ¢rto, morda tudi s &rnim
grafiénim simbolom, pomeni, da ne smejo biti sprejeti
nobeni ukrepi oz. da morajo biti ustavljeni.

Neupostevanje teh navodil lahko povzroéi okvaro ali

poskodbo opreme.

Namigi in nasveti za preprostejSe delo.
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2. Predstavitev naprave

Aplikacijo Grunfos GO Remote je mogoce uporabljati za
vzpostavitev brezzi¢ne povezave z izdelki Grundfos. Na voljo je v
trgovinah Apple App Store in Google Play Store.

Aplikacijo Grundfos GO Remote je treba uporabljati v povezavi z
naslednjim MI (mobilnim vmesnikom):

*  Grundfos Ml 301.
MI 301 ima vgrajeno infrardeco (IR) in radijsko komunikacijo.
' Izdelek Grundfos mora podpirati bodisi IR-komunikacijo ali

radijsko komunikacijo. Glejte poglavje o podprtih izdelkih
® Grundfos.

Sorodne informacije
2.4 Podprti izdelki Grundfos

2.1 Predvidena uporaba
Ta izdelek je namenjen za daljinsko krmiljenje proizvodov Grundfos.

2.2 Obseg dobave

MI 301 je modul, ki se poveze s pametnim telefonom, ki uporablja
operacijski sistem Android ali iOS prek energijsko u¢inkovite
tehnologije Bluetooth (BLE). Modul MI 301 je opremljen s polnilno
litij-ionsko baterijo.

* Grundfos MI 301 (M02)

» Polnilnik za baterijo (samo za Stevilko dela 98046408)

+ Kabel USB

» Hitri vodnik

TMO053890

Mi 301
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2.3 Tipska ploscica

4

1_
2_

rModel: MI301M02
rSerial no. XXXXX

C€

LProd. No. XXXXXX—+—5

VXX P.c. YYWW

—6

Made in Thailand——7

ANATEL 1505-14-7763

IC: 10447A-MI301M02 — [

FCC ID: OG3-MI301M02

UK
CA

UK. Importer:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,

Bedfordshire LU7 4TL N

GRUNDFOS 2\
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

Primer tipske ploscice

TMO079076

Poz.

Opis

Model

Serijska Stevilka

Oznake in odobritve

Stevilka proizvodne razligice

Stevilka izdelka

Koda izdelave (leto in teden)

Mesto proizvodnje

Besedilo IC in FCC (velja samo za razli¢ice UL)

Ol | N[Ol S| W|N| -~

Naslov proizvajalca




2.4 Podprti izdelki Grundfos

Na spodnjem seznamu pois€ite pravo vrsto komunikacije.

lzdelek

Komunikacija

IR

Radio

Cirkulator MAGNA3

Cirkulatorja UPE in MAGNA

Vecstopenjske ¢rpalke CME, CHIE, MTRE

Vecstopenjske ¢rpalke CRE, CRNE, CRIE

Enostopenjska ¢rpalka TPE

Enostopenjski ¢rpalki NBE, NKE

Motorna zasc¢ita MP 204

Grundfos Hydro Multi-E sistem za dvig
tlaka

Grundfos AUTO ppapT kanalizacijski sistem
(CIU 272/902)

Modul 10 351

Zas¢ita motorja CU 3

Krmilnika CU 300, 301

CIU 273 SQFlex//CIU 903

Krmilnik za odpadno vodo CU 362
Dedicated Controls

02

1 Le motorji MGE, model H ali novejsi
2 Samo z dodatnim modulom CIM 060

Sorodne informacije
2. Predstavitev naprave
4.2 Grundfos GO Remote

4.3 Radijska povezava

6.2 Modul MI 301 se ne more povezati preko infrardece povezave

(IR)

6.3 Modul MI 301 se ne more povezati prek radijske povezave

2.5 LED-indikatorji stanja

Stanje LED Opis

Neprekinjeno sveti zeleno I1zdelek se polni.

Modra utripa 3 sekunde. Izdelek iS¢e povezavo.

Zelena utripa 3 sekunde. Izdelek je povezan.

Zelena ali modra hitro utripa 0,5
sekunde.

Izdelek je skoraj izpraznjen.

Povezava do hitrega vodnika MI 301

TMO079073

QR98133720
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3. Zahteve za namestitev

Izdelek je treba uporabiti, kot je opisano v teh navodilih za
namestitev in obratovanje, in se ne sme uporabljati v

povezavi s katero koli drugo anteno ali oddajnikom.

31EU
Radijski del tega izdelka je mogoce v EU uporabljati brez omejitev.

3.2 Informacije o izpostavljenosti radiofrekvenénemu
sevanju (samo za Kanado in ZDA)

Ta oprema je skladna s FCC in kanadskimi omejitvami za
izpostavljenost sevanju, ki so dolo¢ene za nenadzorovano okolje.
Ta oddajnik ne sme biti namescen ali se uporabljati v povezavi z
nobeno drugo anteno ali oddajnikom.

3.2.1ZDA

Opomba: Ta oprema je bila testirana in ugotovljeno je bilo, da je
skladna z omejitvami za digitalno napravo razreda B, v skladu s 15.
delom pravil FCC. Te omejitve so zasnovane, da zagotavljajo

razumno za$¢ito pred Skodljivimi motnjami pri stanovanjski vgradniji.

Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvenéno
energijo in lahko povzroca $kodljive motnje v radijski komunikaciji,
€e ni namesc¢ena in se ne uporablja v skladu z navodili. Nikakor pa
ne obstaja nobeno zagotovilo, da se motnje ne bodo pojavile pri
dologeni vgradniji. Ce ta oprema povzroéa $kodljive motnje
radijskemu ali televizijskemu sprejemu, kar je mogoce dolociti z
vklopom in izklopom opreme, naj uporabnik posku$a odpraviti
motnje z enim ali ve€ naslednjimi ukrepi:

» Obrnite ali premaknite sprejemno anteno.
« Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

»  Opremo prikljucite v vti¢nico ali tokokrog, v katerega ni
priklju¢en sprejemnik.

» Za pomo¢ se obrnite na prodajalca ali izkuSenega radijskega/
televizijskega tehnika.

Naprava je skladna s 15. delom pravil FCC. Delovanje je predmet

naslednjih dveh pogojev:

1. Ta naprava ne more povzrocati Skodljivih moten;.

2. Ta naprava mora sprejeti vse prejete motnje, vkljuéno z

motnjami, ki lahko povzrocijo neZeleno delovanje.
Uporabniki so opozorjeni, da spremembe ali prilagoditve, ki jih
druzba Grundfos ni izrecno odobrila, lahko izni¢ijo uporabnikovo
pooblastilo za upravljanje opreme.

3.2.2 Kanada

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Ta naprava vsebuje oddajnike/sprejemnike, izvzete iz licence, ki
ustrezajo kanadskim licen¢nim izjemam na podrocju inovacij,
znanosti in ekonomskega razvoja. Delovanje je predmet naslednjih
dveh pogojev:

1. Ta naprava ne more povzro€ati moten;.

2. Ta naprava mora sprejeti vse motnje, vkljuéno z motnjami, ki
lahko povzrocijo nezeleno delovanje naprave.
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4. Brezzi¢na povezava

4.1 Seznanjanje z modulom MI 301

Ce Zelite modul MI 301 uporabljati s pametnim telefonom, ju morate
najprej seznaniti.

1. V zgornjem levem kotu aplikacije Grundfos GO Remote odprite
glavni meni.

2. Pri pametnih telefonih z operacijskim sistemom iOS izberite
Daljinski > Povezi in sledite navodilom na zaslonu.

3. Pri pametnih telefonih z operacijskim sistemom Androidom
izberite Nastavitve > Daljinski > Povezi z Ml in upostevajte
navodila na zaslonu.

4.2 Grundfos GO Remote

&
1 B
6 S
E
Povezava z izdelkom Grundfos
Poz. Dejanje
1 Preverite ali je bil mobilni vmesnik povezan.
9 Pritisnite ali podrsajte za odpiranje ali zapiranje
menija.
3 Radio - Seznam: Iskanje izdelkov Grundfos z
omogoceno radijsko povezavo v dosegu
Radio - Povezi: Neposredno povezite z
4 dolo¢enim izdelkom Grundfos prek radijske
povezave.
5 IR - Povezi: Neposredno povezite z dolocenim
izdelkom Grundfos prek infrarde¢ega signala.
6 Pritisnite Pomo¢€ za zaslonsko pomo¢.
o
Q
3
2
o
<]

Povezava do hitrega vodnika MI 301

Sorodne informacije
2.4 Podprti izdelki Grundfos
4.3 Radijska povezava

4.4 IR-povezava

4.2.1 Vzpostavitev povezave z aplikacijo Grundfos GO Remote

Pred povezovanjem izdelka morate na svoj pametni telefon prenesti

aplikacijo Grundfos GO Remote. Aplikacija je brezpla¢na in na voljo

za pametne telefone iOS in Android.

1. Na svojem pametnem telefonu odprite aplikacijo Grundfos GO
Remote. Preverite, ali je povezava Bluetooth omogocena.
Zagotovite, da sta pametni telefon in modul MI 301 napolnjena.

Pametni telefon in modul MI 301 morata biti znotraj dosega, da
lahko vzpostavita povezavo Bluetooth.

2. Pritisnite gumb za vklop modula MI 301 in ga vklopite.
Indikatorska lu¢ka bo utripala modro, kar pomeni, da je modul
MI 301 pripravljen na povezovanje.



3. V aplikaciji Grundfos GO Remote pritisnite ikono za
povezovanje.

4. Modra LED-lu¢ka utripa, dokler pametni telefon ni povezan. Ko
je povezava vzpostavljena, LED-lu¢ka zaéne utripati zeleno.

5. Modul Ml 301 je sedaj pripravljen na vzpostavitev povezave z
izdelkom Grundfos. Modul MI 301 naj bo znotraj dosega izdelka
Grundfos, s katerim zelite vzpostaviti povezavo.

4.3 Radijska povezava

Radio - Seznam in Radio - Povezi sta metodi za radijsko
komunikacijo med aplikacijo Grundfos GO Remote in izdelkom
Grundfos.

Preverite poglavje o podprtih izdelkih Grundfos in preverite, ali je
vas$ izdelek Grundfos podprt.

Uporabite Radio - Seznam za izdelke, do katerih je fizicno
zahtevno dostopati oziroma za hiter pregled stanja. Za prvo
povezavo morate odkleniti proizvod Grundfos. Klju¢avnica kaze, ali
je izdelek zaklenjen ali odklenjen.

Uporabite Radio - Povezi za hiter in neposredni dostop do izdelka.

ﬂ Izdelek Grundfos je zaklenjen.

ﬂ Izdelek Grundfos je odklenjen.

Sorodne informacije

2.4 Podprti izdelki Grundfos

4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 Povezovanje izdelka s pomo¢jo gumba Radlio - List

4.3.2 Povezovanje z izdelkom s pomocjo gumba Radio - Connect
4.5 Signalizacija komunikacije z daljinskim upravijalnikom

6.3 Modul MI 301 se ne more povezati prek radijske povezave
4.3.1 Povezovanje izdelka s pomoc¢jo gumba Radio - List
Sledite postopku za odklepanje in povezovanje z izdelkom:

1. Pritisnite gumb Seznam poleg gumba Radio.

2. Navedeni so vsi proizvodi v obmocju radijske povezave. Lahko
traja nekaj Casa, da so preiskani vsi izdelki.

3. Seznam kaze ime izdelka, status ¢rpalke, moc¢ signala in ali je
izdelek zaklenjen ali odklenjen.

4. Uporabite ukaz pomezik za prepoznavanje izbranega izdelka.
Ko pritisnete simbol, bo na izdelku utripala indikatorska lu¢ka.
Glejte poglavje glede signalne komunikacije z daljinskim
upravljalnikom. Za zaustavitev pomezika ponovno pritisnite na
simbol.

Simbol pomeZika
5. Za povezavo z izdelkom pritisnite na ime izdelka.

6. Ce je izdelek zaklenjen, pritisnite gumb OK oziroma namenski
gumb za povezovanje, ki se nahaja na izdelku.

7. Poteka nalaganje podatkov. To lahko traja nekaj ¢asa.

8. Povezava je bila vzpostavljena in aplikacija Grundfos GO
Remote prikazuje namizje izdelka.

9. Pritisnite gumb Odjava, ¢e Zelite prekiniti povezavo z izdelkom
in povezati novega.

Sorodne informacije

4.3 Radijska povezava

4.3.2 Povezovanje z izdelkom s pomoc¢jo gumba Radio -
Connect

Za vzpostavitev povezave sledite temu postopku:
1. Pritisnite gumb Povezi poleg gumba Radio.
2. Lucka v sredi$¢u Grundfos Eye utripa za vse podprte izdelke v

dosegu. Pritisnite gumb OK ali namenski gumb za povezovanije,
ki se nahaja na izdelku, ki ga Zelite povezati.

3. Poteka nalaganje podatkov. To lahko traja nekaj ¢asa.

4. Povezava je vzpostavljena in aplikacija Grundfos GO Remote
prikazuje namizje izdelka.

5. Pritisnite gumb Odjava, ¢e Zelite prekiniti povezavo z izdelkom
in povezati novega.
Sorodne informacije

4.3 Radijska povezava

4.4 IR-povezava
IR - Povezi je metoda infrarde¢e komunikacije z izdelkom
Grundfos.

Sorodne informacije
4.2 Grundfos GO Remote
4.5 Signalizacija komunikacije z daljinskim upravijalnikom
6.2 Modul MI 301 se ne more povezati preko infrardece povezave
(IR)
4.4.1 Povezovanje z izdelkom s pomoc¢jo gumba IR - Connect
Za vzpostavitev povezave sledite temu postopku:

1
_‘O_ Infrardeci oddajnik se nahaja na nasprotni strani gumba
Y/ zavklop na modulu MI 301.

1. Infrardeci oddajnik modula MI 301 usmerite v infrardedi
sprejemnik na izdelku Grundfos. Razdalja ne sme biti vecja od 1
metra.

2. Pritisnite gumb Povezi poleg gumba IR.

Modul MI 301 se povezuje z Grundfosovim izdelkom preko
povezave IR.

Poteka nalaganje podatkov. To lahko traja nekaj ¢asa.
3. Modul MI 301 drzite pri miru, dokler niso prebrani vsi podatki. Pri

komuniciranju izdelka prek IR-povezave na izdelku utripa
indikatorska lucka.

Ko je povezava vzpostavljena, aplikacija Grundfos GO Remote
prikazuje nadzorno plo$c¢o izdelka.

4. Pritisnite gumb Odjava, Ce Zelite prekiniti povezavo z izdelkom
in povezati novega.
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4.5 Signalizacija komunikacije z daljinskim
upravljalnikom

Sredi$¢na indikatorska lu¢ka v Grundfos Eye nakazuje
komunikacijo z aplikacijo Grundfos GO Remote.

()

" 4

Grundfos Eye
Za vec¢ informacij si oglejte navodila za namestitev in delovanje
povezanega izdelka.

Sorodne informacije
4.3 Radijska povezava

4.4 IR-povezava
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5. Vzdrzevanje
5.1 Ciséenje
Izdelek ocistite s suho in mehko krpo.

5.2 Baterija

OPOZORILO
Eksplozivno okolje

Smrt ali huda telesna poskodba
- Odlaganje baterije ali celotne enote v ogenj ali vro¢o

pecico oziroma mehansko drobljenje ali rezanje
baterije ali celotne enote lahko povzroéi eksplozijo.

Polnilna baterija modula MI 301 je skladna z direktivo o baterijah
(2006/66/EC). Ne vsebuje Zivega srebra, svinca ali kadmija.

Za ohranitev zivljenjske dobe baterije se modul Ml 301 samodejno
izklopi, kadar ni prikljuéen. Ce ga Zelite izklopiti roéno, gumb za
vklop/izklop pritiskajte, dokler LED-lu¢ke ne ugasnejo, nato gumb
sprostite. Za vklop, pritisnite gumb za vklop.

5.2.1 Polnjenje

Baterijo tega izdelka je mogo&e ponovno napolniti. Ce je baterijo
treba napolniti, indikatorska lu¢ka na modulu Ml 301 utripa vsake
0,5 sekunde. To je mogoce napolniti s pomocjo mikro USB-kabla in
polnilnika. Celotno polnjenje traja 4 ure. Ko je baterija priklju¢ena na
polnilnik, sveti zelena indikatorska lucka.

OPOZORILO
Pozar
& Manjsa ali zmerna telesna poskodba
- Baterije ne polnite, Ce temperatura okolice presega
+45 °C.

Sorodne informacije

6.4 Povezava med pametnim telefonom in modulom MI 301 je
izgubljena.
5.3 Posodobitev programske opreme

Ko bodo na voljo posodobitve za programsko opremo, boste o tem
obvesé&eni v aplikaciji Grundfos GO Remote. UpoStevajte navodila
na zaslonu.
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6. Iskanje okvar na napravi

6.1 Aplikacija se ne zazene ali zamrzne.

Vzrok

Resitev

Aplikacijo je treba ponovno zagnati.

Aplikacijo zaprite in znova zazenite.

6.2 Modul MI 301 se ne more povezati preko infrarde€e povezave (IR)

Vzrok

Resitev

Modul MI 301 je predalec stran od izdelka.

Modul MI 301 drzite blizje izdelka, pri tem pa infrardeci oddajnik
usmerite v izdelek. InfrardeCi oddajnik se nahaja na nasprotni strani
gumba za vklop/izklop modula MI 301.

Nepravilen kot oddajanja.

Modul MI 301 mora biti usmerjen v sprejemnik IR na izdelku +12°.

Tezava z aplikacijo

Aplikacijo je treba ponovno zagnati.

Na ¢rpalki ni IR-oddajnika.

Vas$ izdelek morda ne podpira IR-povezave. Glejte poglavje o
podprtih izdelkih Grundfos.

Sorodne informacije
2.4 Podprti izdelki Grundfos

4.4 IR-povezava

6.3 Modul MI 301 se ne more povezati prek radijske povezave

Vzrok

Resitev

Modul MI 301 je predalec stran od izdelka.

Modul MI 301 drzite blizje izdelku.

Tezava z aplikacijo

Aplikacijo je treba ponovno zagnati.

Izdelek nima radijske povezave.

Vas$ izdelek morda ne podpira radijske povezave. Glejte poglavje o
podprtih izdelkih Grundfos.

Sorodne informacije
2.4 Podprti izdelki Grundfos

4.3 Radijska povezava

6.4 Povezava med pametnim telefonom in modulom MI 301 je izgubljena.

Zaslon prikazuje Mobilni vmesnik ni povezan.

Vzrok

Resitev

Izven dometa povezave Bluetooth.

Pametni telefon premaknite blizje k modulu Ml 301. Ce to ne
odpravi tezave, boste v aplikaciji GO nastavitvemorda morali
ponovno seznaniti izdelka.

Nizka napolnjenost baterije

Baterijo polnite od 2 do 4 ure.

Sorodne informacije

5.2.1 Polnjenje

6.5 Modul MI 301 ni prikazan na seznamu v aplikaciji Grundfos GO Remote.

Vzrok

Resitev

Izven dometa povezave Bluetooth.

Pametni telefon premaknite blizje k modulu Ml 301.

Modul MI 301 je izklopljen.

Modul MI 301 vklopite s pomocjo gumba za vklop/izklop.
Indikatorska lu¢ka bo utripala modro.

Modul MI 301 napolnite.
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7. Tehniéni podatki

Vgrajena baterija

Litij-ionska baterija 3,7 V, 500 mAh,
1,85 Wh

Poraba toka Najve¢ 30 mA
Cas polnjenja 5ur

Razred zasc¢ite 1P40

Cas delovanja (30-mA Najmanj 8 ur
poraba, 100 % baterije)

IR-komunikacija

Kot oddajanja +12°

8. Odstranjevanje izdelka

To napravo in njene dele je treba odstraniti na okolju prijazen nacin.

1. Uporabite javna ali zasebna podjetja za odvoz odpadkov.

2. Ce to ni mogoge, se obrnite na najblizje podijetje ali servisno
delavnico Grundfos.

Simbol pre¢rtanega smetnjaka na izdelku oznacuje, da
morate izdelek zavre¢i lo€eno od gospodinjskih
odpadkov. Ko izdelek, ki je oznacen s tem simbolom,
doseze konec zivljenjske dobe, ga odnesite na zbirno
mesto, ki ga dolocijo lokalni organi za odstranjevanje
I odpadkov. Z lo¢enim zbiranjem in recikliranjem teh
izdelkov pomagate pri varovanju okolja in zdravju ljudi.

Razpon

Najmanj 2 metra

Radijska komunikacija

Obmodie IEEE 802.15.4,
) 2400-2483,5 MHz
Do 30 metrov v prostem okolju (brez
Razpon

kota omejitve)

Energijsko uc¢inkovita tehnologija Bluetooth

Obmocdje BLE

d 2402-2480 MHz
Razpon Do 10 metrov
Okolje

Relativna vlaznost zraka

Maksimalno 95 %

Delovna temperatura

Od -10 do +50 °C
Od -4 do +122 °F

Temperatura skladiS¢enja

Od -20 do +70 °C
Od -4 do +158 °F

Oglejte si tudi informacije o Zivljenjski dobi na spletnem mestu
www.grundfos.com/product-recycling
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1. VSeobecné informacie

Pred inStalaciou produktu si precitajte tento dokument.
Inétalacia a prevadzka musi prebiehat v sulade s

miestnymi a vSeobecnymi predpismi.

1.1 Upozornenia na nebezpecenstvo

Symboly a upozornenia na nebezpecenstvo, uvedené nizsie, sa
md&zu objavit v montaznych a prevadzkovych pokynoch,
bezpeénostnych pokynoch a servisnych pokynoch Grundfos.
NEBEZPECENSTVO

Upozorfiuje na nebezpednu situaciu, ktora spdsobi smrt’
alebo vazne zranenie, pokial sa jej nezabrani.

VAROVANIE
Upozorfiuje na nebezpeénu situaciu, ktora méze spdsobit’
smrt alebo vazne zranenie, pokial sa jej nezabrani.

POZOR

Upozorfiuje na nebezpednu situaciu, ktora mbdze sposobit
lahké alebo stredne tazké zranenie, pokial sa jej
nezabrani.

> B B

Upozornenia na nebezpec€enstvo su Strukturované nasledovne:

VYSTRAHA
Popis nebezpecenstva
Nasledky ignorovania varovania

>

* Opatrenie pre zabranenie nebezpecenstvu.
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1.2 Poznamky

Symboly a poznamky, uvedené nizsie, sa mézu objavit v
montaznych a prevadzkovych pokynoch, bezpeénostnych pokynoch
a servisnych pokynoch Grundfos.

Dodrzuijte tieto pokyny pre produkty do prostredia s
nebezpeéenstvom vybuchu.

Modry alebo Sedy kruzok s bielym grafickym symbolom
upozoriuje, Ze je nutné prijat opatrenie.

Cerveny alebo $edy kruzok s diagonalnym pruhom, podia
moznosti s ¢iernym grafickym symbolom, upozornuje, ze
opatrenie nema byt prijaté alebo musi byt pozastavené.

' Nedodrzanie tychto pokynov méze spbsobit’ poruchy
° alebo poskodit zariadenie.
1

N~
',O\' Tipy a rady, ktoré Vam ulahcia pracu.
L



2. Predstavenie produktu

Aplikacia Grundfos GO Remote sa pouziva na nadviazanie
bezdrétového pripojenia k produktom spolo¢nosti Grundfos. Je
dostupna na Apple App Store a Google Play Store.

Grundfos GO Remote sa musi pouzivat spolu s nasledujacim Mi
(mobilnym rozhranim):

*  Grundfos Ml 301.

MI 301 ma vstavané infraervené (IR) a radiové spojenie.
Vyrobok Grundfos musi podporovat bud IR alebo radiovu
komunikaciu. Pozrite si ¢ast o podporovanych produktoch

° spoloc¢nosti Grundfos.

Dalsie informacie

2.4 Vyrobky podporované spolo¢nostou Grundfos.

2.1 Ugel pouzitia

Tento vyrobok je uréeny na dialkové ovladanie vyrobkov Grundfos.

2.2 Rozsah dodavky

MI 301 je modul, ktory sa pripdja k smartfénom s Androidom alebo
iOS cez Bluetooth Low Energy (BLE). Ml 301 ma nabijatelnd litium-
i6novu batériu.

* Grundfos MI 301 (M02)

* nabijacka batérie (len pre ¢islo dielu 98046408)

+ Kabel USB

* struéna prirucka.

TMO053890

Mi 301

2.3 Typovy stitok

|

1—TModel: MI301M02 LProd_ No. XXXXXX—+—5
2—Serial no. XXXXX VXX P.c. YYWW+—6

@ Made in Thailand——7
N2042  ANATEL 1505-14-7763

IC: 10447A-MI301M02 — [ 8

FCC ID: OG3-MI301M02

I A

Crovebons s, ©
DK-8850 Bjerringbro, Denmark =
Priklad typového $titka
Pol. Popis
1 Model
2 Sériové Cislo
3 Schvalenia a oznacenia
4 Vyrobné Cislo verzie
5 Cislo produktu
6 Vyrobny kéd (rok a tyzderi)
7 Vyrobny zavod
8 Text IC a FCC (plati len pre varianty UL)
9 Adresa vyrobcu
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2.4 Vyrobky podporované spoloénost'ou Grundfos.

Spravny typ komunikacie najdete v nizSie uvedenom zozname.

Vyrobok

Komunikacia

IR

Radio

Obehové cerpadlo MAGNA3

Obehové ¢erpadla UPE a MAGNA

Viacstupnové ¢erpadla CME, CHIE, MTRE

Viacstupnové ¢erpadla CRE, CRNE, CRIE

Jednostupriové ¢erpadlo TPE

Jednostupriové Cerpadla NBE, NKE

Ochrana motora MP 204

Automaticka tlakova stanica Grundfos
Hydro Multi-E

Grundfos AUTO spapt kanalizacna siet
(CIU 272/902)

Modul 10 351

Ochrana motora CU 3

Riadiace jednotky CU 300, 301

CIU 273 SQFlex//CIU 903

Regulator odpadovych véd CU 362 s
jednoucelovym riadenim

02

1 lba motory MGE, model H alebo novsia verzia.

2 Iba s doplnkovym CIM 060 modulom.
Dalsie informacie
2. Predstavenie produktu

4.2 Grundfos GO Remote

4.3 Radiové pripojenie

6.2 MI 301 sa nepripéja cez infracervené spojenie (IR)

6.3 MI 301 sa nepripaja cez radio
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2.5 Stavové LED diody

Stavova LED diéda

Popis

Permanentne svietiace zelené
svetlo

Produkt sa nabija.

Blika modro, 3 sekundy

Produkt hlada spojenie.

Blika zeleno, 3 sekundy

Produkt je pripojeny.

Blika rychlo zelenym alebo
modrym svetlom, 0,5 sekundy

Produkt je takmer vybity.

Odkaz na strucnu priru¢ku Ml 301

TMO079073

QR98133720



3. Poziadavky pre instalaciu

Tento vyrobok musi byt pouzivany, ako je popisané v
tychto instalacnych a prevadzkovych predpisoch a nesmie
byt umiestneny alebo vyuzity v spojeni s inou anténou
alebo vysielacom.

31EU

Réadiové zariadenie tohto vyrobku méze byt prevadzkovana v EU
bez obmedzenia.

3.2 Informacie o vystaveni vysokofrekvenénému
Ziareniu (len pre Kanadu a USA)

Toto zariadenie vyhovuje limitom oZiarenia pre nekontrolované
prostredie stanovenymi FCC (Federalnou komisiou USA pre
komunikaciu) a Kanadou. Tento vysiela¢ nesmie byt umiestneny ani
prevadzkovany v spojeni s inou anténou alebo vysielatom.

3.2.1 USA

Poznamka: Toto zariadenie na zaklade testov vyhovuje
obmedzeniam pre digitalne zariadenia triedy B v sulade s ¢astou 15
pravidiel FCC. Tieto obmedzenia su navrhnuté tak, aby poskytovali
primeranu ochranu pred Skodlivym ruSenim pri inStalacii v obytnej
budove. Toto zariadenie vytvara, pouziva a méze vyzarovat
vysokofrekvenénu energiu a ak nie je nainstalované a pouzivané v
sulade s pokynmi, méze sposobit’ Skodlivé ruSenie radiovej
komunikacie. Avsak, nie je Ziadna zaruka, Ze pri konkrétnej
intalacii k ruSeniu neddjde. Ak toto zariadenie spdsobuje Skodlivé
ruSenie radiového alebo televizneho prijmu, ¢o sa da zistit
vypnutim a zapnutim zariadenia, pouzivatelovi sa odporuca, aby sa
pokusil opravit ruSenie jednym alebo viacerymi z nasledujucich
opatreni:

* Zmerite orientaciu alebo premiestnite prijimaciu anténu.

» Zvyste vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom.

* Pripojte zariadenie k zasuvke na inom okruhu, nez ku ktorému
je pripojeny prijimag.

» Poradte sa s predajcom alebo skisenym radiovym / televiznym
technikom.

Toto zariadenie je v sulade s ¢astou 15 pravidiel FCC. Prevadzka

podlieha tymto dvom podmienkam:

1. Toto zariadenie nesmie spdsobovat’ Skodlivé rusenie.

2. Toto zariadenie musi akceptovat akékolvek prijaté ruenie,
vratane rusenia, ktoré moéze spdsobit nezelanu prevadzku.

Upozorfiujeme pouzivatelov, Ze zmeny alebo Upravy, ktoré nie su
vyslovne schvalené spolo¢nostou Grundfos, mézu viest k zruSeniu
opravnenia pouzivatela na prevadzkovanie zariadenia.

3.2.2 Kanada

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

Toto zariadenie obsahuje vysiela&(-e)/prijimac(-e) oslobodené od
licencie, ktoré su v sulade s podmienkami pre RSS bez licencii
stanovenymi Ministerstvom inovacii, vedy a ekonomického rozvoja
Kanady. Prevadzka podlieha tymto dvom podmienkam:

1. Toto zariadenie nesmie sposobovat rusenie.

2. Toto zariadenie musi akceptovat akékolvek rusenie, vratane
ruSenia, ktoré mbze spdsobit nezelanu prevadzku zariadenia.

4. Bezdrétové pripojenie

4.1 Sparovanie s Ml 301

Ak chcete pouzivat Ml 301 so smartfénom, musite ich najprv
sparovat.

1. Otvorte hlavné menu v lavom hornom rohu aplikacie Grundfos
GO Remote.

2. Pri smartfonoch s iOS zvolte Dialkové > Pripojit’ a postupujte
podla pokynov na obrazovke.

3. Pri smartfénoch s Androidom zvolte Nastavenie > Dialkové >
Par s Ml a postupujte podla pokynov na obrazovke.

4.2 Grundfos GO Remote

TM053529

Pripojenie k produktu Grundfos

Pol. Ukon

Skontrolujte, ¢i je vaSe mobilné rozhranie
pripojené.

Menu otvorite alebo zatvorite stlacenim alebo

2 potiahnutim prsta.

3 Radio - Zoznam: Vyhladat v okoli produkty
Grundfos s radiovym pripojenim.

4 Radio - Pripojit’: Pripojit priamo ku konkrétnemu
produktu Grundfos pomocou radia.
IR - Pripojit’: Pripojit priamo ku konkrétnemu

5 produktu Grundfos pomocou infracerveného
signalu.

6 Napovedu privolate na obrazovku stlacenim

Pomoc.

QR98133720

Odkaz na strucnu priru¢ku Ml 301

Dalsie informacie

2.4 Vyrobky podporované spolocnostou Grundfos.
4.3 Radiové pripojenie

4.4 IR pripojenie

4.2.1 Pripojenie ku Grundfos GO Remote

Pred pripojenim produktu si do smartfonu musite stiahnut aplikaciu
Grundfos GO Remote. Aplikacia je bezplatna a dostupna pre
smartfony s platformou iOS a Android.

1. Vo svojom smartféne si otvorte aplikaciu Grundfos GO Remote.
Uistite sa, Ze je Bluetooth zapnuty.
Uistite sa, Ze smartphone a MI 301 su nabité.

Aby bolo mozné nadviazat spojenie cez Bluetooth, musia byt
smartféon a Ml 301 vo vzajomnom dosahu.
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2. Zapnite Ml 301 stlaéenim zapinacieho tlacidla. Kontrolka bude
blikat namodro, ¢o indikuje, Ze MI 301 je pripraveny na
pripojenie.

3. Stlacte ikonu pripojenia v aplikacii Grundfos GO Remote.

4. Modra LED dioda blika, kym sa vas smartfén nepripoji. Po
nadviazani spojenia za¢ne LED didda blikat zeleno.

5. Modul Ml 301 je pripraveny spojit sa s produktom Grundfos. MI
301 maijte stale v dosahu zariadenia Grundfos, ku ktorému sa
chcete pripojit.

4.3 Radiové pripojenie

Radio - Zoznam a Radio - Pripojit’ su spdsoby radiovej
komunikacie medzi Grundfos GO Remote a produktom Grundfos.
V Casti tykajucej sa podporovanych produktov Grundfos si
skontrolujte, ¢i je vas produkt Grundfos podporovany.

Radio - Zoznam pouZzite pri vyrobkoch s problematickym fyzickym
pristupom alebo na rychly prehlad stavu. Produkt Grundfos musite
pri prvom pripojeni odomknut. Znak visiaceho zamku zobrazuje, Ci
je produkt zamknuty alebo odomknuty.

Radio - Pripojit’ pouzite na rychly a priamy pristup k produktu.

ﬂ Produkt Grundfos je zamknuty.

ﬂ Produkt Grundfos je odomknuty.

Dalsie informacie

2.4 Vyrobky podporované spolo¢nostou Grundfos.

4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 Pripojenie k produktu pomocou funkcie Radio - Zoznam.
4.3.2 Pripojenie k produktu pomocou funkcie Radio - Pripojenie
4.5 Signalizacia komunikacie s dialkovym ovladanim

6.3 MI 301 sa nepripaja cez radio

4.3.1 Pripojenie k produktu pomocou funkcie Radio - Zoznam.

Na odomknutie vyrobku a pripojenie k produktu postupujte
nasledovne:

1. Stlacte Zoznam vedla Radio.

2. Uvedené su vSetky vyrobky v radiovom rozsahu. Vyhladavanie
vSetkych vyrobkov méze trvat nejaku dobu.

3. Zoznam zobrazuje nazov produktu, stav Cerpadla, silu signalu a
to, Ci je produkt zamknuty alebo odomknuty.

4. Na identifikaciu zvoleného produktu pouzite prikaz na
zablikanie. Po stlaeni symbolu bude na vyrobku blikat
kontrolka. Pozrite si Cast tykajucu sa signalizacie pre
komunikaciu s dialkovym ovladanim. Opatovnym stlaéenim
symbolu zastavite blikanie.

Symbol blikania
5. Stlacte nazov produktu, ¢im sa k nemu pripojite.

6. Ak je produkt zamknuty, stlacte OK alebo prislusné pripojovacie
tla¢idlo na vyrobku.

7. Udaje sa nagitavaji. MoZe to trvat nejakt dobu.

8. Spojenie bolo nadviazané a Grundfos GO ukazuje ovladaci
panel vyrobku.

9. Stlacenim Odpojit’ produkt odpojte a pripojte sa k inému.
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Dalsie informacie

4.3 Radiové pripojenie

4.3.2 Pripojenie k produktu pomocou funkcie Radio - Pripojenie
Dodrzujte tento postup na nadviazanie spojenia:

1. Stlacte Pripojit’ vedla Radio.

2. Kontrolka v strede Grundfos Eye blika pri vSetkych
podporovanych produktoch v dosahu. Stlacte OK alebo
prislusné pripojovacie tlacidlo na vyrobku, ku ktorému sa chcete
pripojit.

3. Udaje sa nagitavaju. Mdze to trvat nejaki dobu.

4. Spojenie bolo nadviazané a Grundfos GO Remote ukazuje
ovladaci panel vyrobku.

5. Stlacenim Odpojit’ odpojte produkt a pripojte sa k inému.
Dalsie informacie

4.3 Radiové pripojenie

4.4 IR pripojenie

IR - Pripojit’ je sposob infradervenej komunikacie s produktom
Grundfos.

Dalsie informacie

4.2 Grundfos GO Remote

4.5 Signalizacia komunikacie s dialkovym ovladanim

6.2 Ml 301 sa nepripaja cez infracervené spojenie (IR)

4.4.1 Pripojenie k produktu pomocou funkcie IR - Pripojenie
Dodrzujte tento postup na nadviazanie spojenia:

1
_‘O’_ Infraderveny vysiela¢ je umiestneny na opaénom konci
A/ modulu MI 301 ako tladidlo napajania

1. Nasmerujte infraCerveny vysiela¢ na module MI 301 na
infracerveny prijima¢ na produkte Grundfos. Vzdialenost nesmie
byt viac ako 1 meter.

2. Stlacte Pripojit’ vedla IR.
MI 301 sa pripaja na vyrobok Grundfos cez IR.
Udaje sa naditavaji. MéZe to trvat nejakd dobu.

3. Drzte modul Ml v stabilnej polohe, kym sa nenacitaju vSetky
udaje. Pri komunikacii cez IR bude kontrolka na vyrobku blikat.
Po nadviazani spojenia zobrazi Grundfos GO Remote ovladaci
panel vyrobku.

4. Stlacenim Odpojit’ odpojte produkt a pripojte sa k inému.



4.5 Signalizacia komunikacie s dialkovym ovladanim

Stredna kotrolka v Grundfos Eye oznacuje komunikaciu s Grundfos
GO Remote.

()

" 4

TMO053552

Grundfos Eye

BlizSie informacie najdete v montaznych a prevadzkovych
pokynoch pripojeného produktu.

Dalsie informacie
4.3 Radiové pripojenie

4.4 IR pripojenie
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5. Udrzba

5.1 Cistenie
Produkt &istite suchou, mékkou handri¢kou.

5.2 Batéria

VAROVANIE
Vybusné prostredie

Smrt alebo vazny uraz
- Likvidacia batérie alebo celej jednotky v ohni alebo

horucej rure, alebo jej mechanické rozdrvenie alebo
rezanie moze viest k vybuchu.

Nabijacia litium-idnova batéria modulu Ml 301 vyhovuje smernici
pre batérie (2006/66/EC). Neobsahuje ortut, olovo ani kadmium.

Aby sa zachovala Zivotnost batérie, modul MI 301 sa automaticky
vypne, ak nie je pripojeny. Ak ho chcete vypnut ruéne, stlacte
tlacidlo napajania, kym nezhasne LED diéda a potom uvolnite
tlacidlo. Ak ho chcete zapnut, stlacte tlacidlo napajania.

5.2.1 Nabijanie

Tento produkt ma nabijatelnd batériu. Ak batéria potrebuje nabit,
kontrolka na MI 301 blika kazdych 0,5 sekundy. Ta méze byt
nabijana pomocou mikro USB kabla a nabijacky. Doba plného
nabitia je Styri hodiny. Po€as pripojenia k nabijaCke sa rozsvieti
zelena kontrolka.

POZOR
Poziar
& Menej zavazny alebo lahky uraz
- Nenabijajte batériu, ak okolita teplota presiahne +45
°C.

Dalsie informacie
6.4 Spojenie medzi smartfonom a Ml 301 sa preruSilo

5.3 Aktualizacia softvéru

Ked budete mat k dispozicii aktualizacie softvéru, budete
automaticky informovani prostrednictvom Grundfos GO Remote.
Postupujte podla pokynov na obrazovke.
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6. Zist'ovanie poruchy produktu

6.1 Aplikacia sa nespusti ani nezamrzne

Pri¢ina

Naprava

Aplikaciu treba restartovat.

Zatvorte aplikaciu a restartujte ju.

6.2 Ml 301 sa nepripaja cez infraervené spojenie (IR)

Pri¢ina

Naprava

MI 301 je prili§ daleko od produktu.

Drzte MI 301 blizSie k produktu a nasmerujte infraterveny vysielac
na produkt. Infraterveny vysiela€ je umiestneny na opacnom konci
modulu MI 301 ako tlacidlo napajania.

Nespravny prenosovy uhol.

MI 301 musi smerovat na IR prijima¢ na vyrobku, + 12°.

Problém v aplikacii.

Aplikaciu treba restartovat.

Na cerpadle nie je IR.

Vas$ produkt nemusi podporovat' IR. Pozrite si ¢ast o
podporovanych produktoch Grundfos.

Dalsie informacie
2.4 Vyrobky podporované spolo¢nostou Grundfos.

4.4 IR pripojenie

6.3 Ml 301 sa nepripaja cez radio

Pri¢ina

Naprava

MI 301 je prili§ daleko od produktu

Drzte MI 301 blizSie k produktu.

Problém v aplikacii.

Aplikaciu treba restartovat.

Vyrobok nema pripojku pre radio.

Vas$ produkt nemusi podporovat radiové spojenie. Pozrite si ¢ast
tykajucu sa podporovanych produktov Grundfos.

Dalsie informacie

2.4 Vyrobky podporované spolocnostou Grundfos.

4.3 Radiové pripojenie

6.4 Spojenie medzi smartfénom a Ml 301 sa prerusilo
Na displeji sa zobrazi Mobilné rozhranie odpojené.

Pri¢ina

Naprava

Mimo dosahu Bluetooth.

Presurite smartfén blizSie k Ml 301. Ak to problém nevyrieSi, méze
byt potrebné znovu sparovat tieto dva produkty v Nastavenie GO.

Slaba batéria.

Nabijajte batériu po dobu dvoch az Styroch hodin.

Dalsie informacie
5.2.1 Nabijanie

6.5 Ml 301 sa nezobrazi v zozname v aplikacii Grundfos GO Remote

Pri¢ina

Naprava

Mimo dosahu Bluetooth.

Presunte smartfén blizSie k M1 301.

Modul MI 301 je vypnuty.

Zapnite Ml 301 pomocou tla¢idla napajania. Kontrolka zablika
modro.

Nabite MI 301.
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7. Technické udaje

Zabudovana batéria

Litium-iénova batéria 3,7 V, 500 mAh,
1,85 Wh

Energeticka spotreba

Maximalne 30 mA

Doba nabijania

5 hodin

Trieda krytia

IP40

Prevadzkova doba
(spotreba 30 mA, 100 %
batérie)

Minimalne 8 hodin

IR komunikacia

Prenosovy uhol +12°
Rozsah Min. 2 metre
Radiova komunikacia
Pasmo IEEE 802.15.4,
2400 - 2483,5 MHz
Rozsah AZ 30 metrov vo volnom prostredi

(bez obmedzenia uhla)

Bluetooth Low Energy

Pasmo BLE

2402-2480 MHz
Rozsah Do 10 metrov
Prostredie

Relativna vlihkost vzduchu

Maximalne 95 %

] . -10 az +50 °C
Prevadzkova teplota 4 a3 +122 °F
-20az +70 °C

Teplota pri sklad i
eplota pri skladovani 4 a3 +158 °F
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8. Likvidacia produktu

Likvidacia vyrobku alebo jeho su€asti musi byt vykonana k
Zivotnému prostrediu Setrnym spdsobom.

1. PouZite verejné alebo sukromné skladky odpadu.

2. Ak to nie je mozné, kontaktujte Grundfos, alebo servisné
stredisko.

Preskrtnuty symbol odpadkovej nadoby na produkte
znamena, ze produkt musi byt zlikvidovany oddelene
od bezného domového odpadu. Ak produkt, oznaceny
tymto symbolom, dosiahne koniec svojej zivotnosti,
odneste ho na zberné miesto, ur¢ené miestnymi
organmi pre likvidaciu odpadu. Samostatny zber a
recyklacia takychto produktov poméze chranit zivotné
prostredie a ludské zdravie.

Pozrite si taktiez informacie o likvidacii produktov na
www.grundfos.com/product-recycling


http://www.grundfos.com/product-recycling
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1. Genel bilgiler

Uriin kurulumunu gerceklestirmeden énce bu kilavuzu
okuyun. Kurulum ve calistirma islemleri, yerel
dizenlemelere ve gegerliligi kabul edilen dogru uygulama
kurallarina uygun olmahdir.

O

1.1 Tehlike ifadeleri

Asagidaki sembol ve tehlike ifadeleri, Grundfos kurulum ve
galistirma talimatlarinda, guivenlik talimatlarinda ve bakim
talimatlarinda gordlebilir.

TEHLIKE

Kaginilmamasi halinde 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak tehlikeli bir durumu belirtir.

UYARI
A Kaginilmamasi halinde 6lim veya ciddi yaralanma ile

sonuglanabilecek tehlikeli bir durumu belirtir.

DIKKAT
Kaginilmamasi halinde hafif veya orta dereceli yaralanma
ile sonuglanabilecek tehlikeli bir durumu belirtir.

Tehlike ifadeleri asagidaki sekilde yapilandiriimigtir:
UYARI KELIMESI

Tehlike agiklamasi
Uyarinin gozardi edilmesinin sonucu

» Tehlikeden kaginmak igin yapiimasi gereken.

1.2 Notlar

Asagidaki semboller ve notlar, Grundfos kurulum ve galistirma
talimatlarinda, guvenlik talimatlarinda ve bakim talimatlarinda
gortlebilir.

Patlamaya karsi dayanikli Grtnlerde bu talimatlara
uyulmalidir.

Beyaz grafik sembollu bir mavi veya gri halka, islem
yapilmasi gerektigini belirtir.
°

Kdsegen gubuklu, muhtemelen siyah grafik sembolli bir
kirmizi veya gri halka, tehlikeyi 6nlemek amaciyla bir
eylemde bulunulmasi veya eylemin durdurulmasi
gerektigini belirtir.

Bu talimatlarin dikkate alinmamasi, cihazlarin
arizalanmasina veya hasar gérmesine neden olabilir.

N~
',Q\' isinizi kolaylastiracak ipuglari ve tavsiyeler.
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2. Uriin tanitim 2.3 Etiket

Grundfos GO Remote, Grunfos Urlinleriyle kablosuz baglanti

kurmak icin kullanilabilir. Uygulama, Apple App Store'dan ve Google “1

Play Store'dan yiklenebilir.

Grundfos GO Remote, asagidaki MI (mobil arayiiz) cihazlariyla 1—Model: MI301Mo02 LPFOd' NoXXXXXX—5
2—Serial no. XXXXX VXX  Pc. YYWW{+—6

kullaniimahdir:

*  Grundfos MI 301. @ Made in Thailand—|—7
MI 301 dahili kizil6tesi (IR) ve telsiz iletisimine sahiptir. N20A2  ANATEL 1505147765
IC: 10447A-MI301M02 —+—8

' Grundfos Urlind, kizil6tesi iletisim veya telsiz iletigimini FCC ID: OG3-MI301M02

.
desteklemelidir. Desteklenen Grundfos Urinleri bélimiine U K
° bakiniz. 3—r 10’ c n

ilgili bilgilendirme Yo
Grovebury Road,
2.4 Desteklenen Grundfos iriinleri Bedirdh U7 4TL ™l o
GRUNDFOS 2\

DK-8850 Bjerringbro, Denmark
2.1 Kullanim amaci

Bu Urlin, Grundfos Urtinlerinin uzaktan kontroli igindir. Etiket 6rnegi

2.2 Teslimat kapsami

TMO079076

MI 301, Android veya iOS tabanli bir akilli telefona Bluetooth Diisiik Konum Agiklama
Enerji (BLE) Gzerinden baglanan bir modulddr. Ml 301, sarjli bir Li- 1 Model
ion bataryaya sahiptir. 5 Seri numaras!
* Grundfos MI 301 (M02) 3 isaretler ve onaylar
» batarya sarj cihazi (sadece 98046408 parca numarasi igin) 4 Uretim stiriimii numarasi
» USB kablosu —
5 Urtin numarasi
* hizli rehber. ——
6 Uretim kodu (yil ve hafta)
7 Uretim alani
8 IC ve FCC metni (sadece UL modelleri igin
gegerlidir)
9 Ureticinin adresi

TMO053890

Mi 301
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2.4 Desteklenen Grundfos iiriinleri
Asagidaki listeden dogru iletisim turin bulun.

Haberlesme
Uriin Kizilétes .
i Telsiz
MAGNAZS sirkiilasyon pompasi °
UPE ve MAGNA sirkiilasyon pompalari °
CME, CHIE, MTRE ¢ok kademeli pompalar ° o
CRE, CRNE, CRIE gok kademeli pompalar ° o'
TPE tek kademeli pompa ° o
NBE, NKE tek kademeli pompa ° o
MP 204 motor koruyucu °
Grundfos Hydro Multi-E hidrofor sistemi ° o
Grundfos AUTOspapT atik su sistemi (CIU 2
272/902) ¢
10 351 modiilt °
CU 3 motor koruyucu °
CU 300, 301 kontrolorleri °
CIU 273 SQFlex//CIU 903 °
CU 362 Dedicated Controls atik su o2

kontrolori

1 Sadece MGE motorlari, model H veya uzeri
2 Sadece CIM 060 eklenti moduliyle.

ilgili bilgilendirme

2. Oriin tanitimi

4.2 Grundfos GO Remote

4.3 Telsiz baglantisi

6.2 Ml 301, kizilétesi (IR) ile baglanamiyor

6.3 MI 301 telsiz lizerinden baglanamiyor

2.5 Durum LED'leri

LED durumu

Aciklama

Sdurekli yanan yesil 1sik

Uriin sarj oluyor.

Yanip sénen mavi, 3 saniye

Uriin, baglanti ariyor.

Yanip sonen yesil 1sik, 3 saniye

Uriin bagland.

Hizli yanip sénen yesil veya
mavi isik, 0,5 saniye

Uriin sarji bitmek lzere.

MI 301 hizli rehberinin baglantisi

TMO079073

QR98133720
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3. Montaj gereksinimleri

Bu Urtin, bu kurulum ve kullanim talimatlarinda agiklanan
sekilde kullaniimalidir ve baska herhangi bir anten veya
verici ile ayni yere yerlestiriimemeli veya birlikte
kullanilmamalidir.

3.1AB
Bu Uriinln telsiz kismi AB'de sinirlama olmadan kullanilabilir.

3.2 Radyo frekansi radyasyonuna maruz kalma bilgileri
(yalnizca Kanada ve ABD igin)

Bu ekipman, kontrolsiiz bir ortam igin belirlenen FCC ve Kanada
radyasyona maruz kalma sinirlarina uygundur. Bu verici, baska bir
anten veya verici ile birlikte yerlestiriimemeli veya
calistinimamalidir.

3.2.1 ABD

Not: Bu ekipman test edilmistir ve FCC Kurallarinin 15. maddesine
uygun olarak B Sinifi dijital cihaz limitlerine uygun oldugdu tespit
edilmistir. Bu limitler, yerlesim yerindeki kurulumlarda zararl
parazitlere kargl makul koruma saglamak Uzere tasarlanmistir. Bu
ekipman, radyo frekansi enerjisi Uretir, kullanir ve yayabilir;
talimatlara uygun olarak kurulmaz ve kullaniimazsa radyo
iletisiminde zararli parazite neden olabilir. Ancak belirli bir
kurulumda parazit olusmayacaginin garantisi yoktur. Bu cihaz,
radyo veya televizyon sinyali aliminda zararli parazite neden
oluyorsa - ki bu, cihaz kapatilip acilarak belirlenebilir - kullanici
asagidaki 6nlemlerden biri veya daha fazlasiyla paraziti diizeltmeye
calismahdir:

« Alici antenin ydnunu degistirin veya yerini degistirin.
» Ekipman ile alici arasindaki mesafeyi arttirin.

« Ekipmani, alicinin bagli oldugundan farkl bir devredeki prize
takin.

* Yardim igin saticiya veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine
danisin.

Bu cihaz, FCC Kurallarinin 15. maddesine uygundur. Cihazin
kullanimi asagidaki iki kogula tabidir:

1. Bu cihaz zararh parazite neden olmamalidir.

2. Bu cihaz, istenmeyen ¢aligsmaya neden olabilecek parazit de
dahil olmak tzere alinan tim parazitleri kabul etmelidir.

Kullanicilar, Grundfos tarafindan agikga onaylanmayan degisiklik
veya modifikasyonlarin, kullanicinin ekipmani galistirma yetkisini
gecersiz kilabilecegi konusunda uyariimaktadir.

3.2.2 Kanada

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

Bu cihaz, Inovasyon, Bilim ve Iktisadi Gelisim Kanada’nin Lisans
gerektirmeyen RSS'leri ile uyumlu vericileri/alicilar igermektedir.
Cihazin kullanimi agsagidaki iki kosula tabidir:

1. Bu cihaz zararli parazite neden olmamalidir.

2. Bu cihaz, istenmeyen ¢alismaya neden olabilecek parazit de
dahil olmak tzere alinan tim parazitleri kabul etmelidir.
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4. Kablosuz baglanti

4.1 Ml 301 ile eslestirme

MI 301'i akilli telefonunuzla birlikte kullanmak igin éncelikle bunlari
eslestirmeniz gerekir.

1. Grundfos GO Remote'un sol st kdsesindeki ana menlyu agin.

2. i0S akill telefonlar icin Uzaktan > Baglan menisinu segin ve
ekrandaki talimatlar uygulayin.

3. Android akilli telefonlar icin Ayarlar > Uzaktan > M| eslesmesi
mentilerini segin ve ekrandaki talimatlari uygulayin.

4.2 Grundfos GO Remote

TM053529

Grundfos driinline baglanma

Konum islem

1 Mobil arayiiziin baglandigini kontrol edin.

9 Menuyl agmak veya kapatmak igin basin veya
kaydirin.

3 Radyo - Liste: Kapsama alanindaki telsiz iletisimi
icin etkinlestiriimis Grundfos Urlnlerini arayin.

4 Radyo - Baglan: Telsiz iletigimi Gizerinden belirli
bir Grundfos Uriinline dogrudan baglanin.

5 IR - Baglan: Kizil6tesi sinyali Gzerinden belirli bir
Grundfos Urilintine dogrudan baglanin.

6 Ekranda yénlendirme igin Yardim digmesine

basin.

QR98133720

MI 301 hizli rehberinin baglantisi

ilgili bilgilendirme

2.4 Desteklenen Grundfos dirtinleri
4.3 Telsiz baglantisi

4.4 IR baglantisi

4.2.1 Grundfos GO Remote'a baglanma

Uriinii baglamadan énce Grundfos GO Remote uygulamasi akilli
telefonunuza indirilmelidir. Uygulama Ucretsizdir; iOS ve Android
akill telefonlara yuklenenbilir.

1. Akilli telefonunuzda Grundfos GO Remote'u agin. Bluetooth'un
aclk oldugundan emin olun.
Akilli telefonunuzun ve Ml 301'in sarjli oldugundan emin olun.

Bluetooth baglantisi kurabilmek igin akilli telefonunuz ve MI 301
birbirinin kapsama alaninda olmalidir.

2. Gug digmesine basarak Ml 301'i agin. Gosterge 1$131, mavi
yanip sénerek Ml 301'in baglantiya hazir oldugunu belirtir.

3. Grundfos GO Remote'ta baglan simgesine basin.



4. Akilli telefon baglanana kadar mavi LED yanip soéner. Baglanti
kurulduktan sonra LED yesil yanip snmeye baslar.

5. MI 301 artik bir Grundfos urind ile baglanti kurmaya hazirdir. Ml
301", baglanmak istediginiz Grundfos Uriiniin menzilinde tutun.

4.3 Telsiz baglantisi

Radyo - Liste ve Radyo - Baglan, Grundfos GO Remote ile bir
Grundfos UrlnG arasindaki telsiz iletisimi yontemleridir.

Grundfos Urlininiiziin desteklenip desteklenmedigini gérmek igin
desteklenen Grundfos Urlnleri ile ilgili bolimu kontrol edin.

Fiziksel olarak erigilmesi zor trunler igin veya hizl bir genel durum
bilgisi icin Radyo - Liste diigmelerini kullanin. Uriine ilk kez
baglanacaginiz zaman, Grundfos Griinintn kilidini agmalisiniz. Bir
asma kilit, Grantn kilitli mi yoksa kilidinin agik mi oldugunu gdsterir.
Uriine hizli ve dogrudan erisim igin Radyo - Baglan digmelerini
kullanin.

B Grundfos {rind kiliidir.

ﬂ Grundfos GrGninin kilidi aciktir.

ilgili bilgilendirme

2.4 Desteklenen Grundfos Urtinleri

4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 Radyo - Liste diigmesini kullanarak bir triine baglanma
4.3.2 Radyo - Baglan diigmesini kullanarak bir liriine baglanma
4.5 Uzaktan kontrol ile haberlesme

6.3 MI 301 telsiz lizerinden baglanamiyor

4.3.1 Radyo - Liste diigmesini kullanarak bir iiriine baglanma

Bir Urtinlin kilidini agmak ve Urline baglanmak igin bu proseduri
uygulayin:

1. Liste yanindaki Radyo dugmesine basin.

2. Radyo iletisimi menzilindeki tim Grnler listelenir. TGm Grlnleri
taramak biraz zaman alabilir.

3. Liste, GrGin adi, pompa durumu, sinyal gticu ve urdnin Kilitli mi
actk mi oldugunu listeler.

4. Sectiginiz Grinu belirlemek icin g6z kirpma komutunu kullanin.
Sembole bastiginizda, Urtinde bir gésterge 15131 yanip sdner.
Uzaktan kumanda ile sinyal iletisimi bolimiine bakiniz. G6z
kirpmayi durdurmak igin tekrar sembole basin.

G6z kirpma sembolii

5. Uriine baglanmak igin {riin adina basin.

6. Uriin kilitiyse OK veya iriindeki 6zel baglanti diigmesine basin.
7. Veri ylkleniyor. Bu biraz zaman alabilir.
8

Bir baglanti kuruldu ve Grundfos GO Remote uriin panosunu
g0steriyor.

9. Uriiniin baglantisini kesmek ve bir bagkasina baglanmak icin
Baglantiy1 kes dugmesine basin.

ilgili bilgilendirme
4.3 Telsiz baglantisi

4.3.2 Radyo - Baglan diigmesini kullanarak bir iiriine baglanma
Baglanti kurmak igin bu prosediri uygulayin:
1. Baglan karsisindaki Radyo dugmesine basin.

2. Radyo iletisimi menzilindeki desteklenen tim urinlerde
Grundfos Eye ortasindaki gosterge 1191 yanip soner. OK
digmesine veya baglanmak istediginiz Griindeki 6zel baglanti
digmesine basin.

3. Veri yikleniyor. Bu biraz zaman alabilir.

4. Bir baglanti kurulur ve Grundfos GO Remote urtin panosunu
gosterir.

5. Uriiniin baglantisini kesmek ve bir bagkasina baglanmak igin
Baglantiy1 kes digmesine basin.

ilgili bilgilendirme
4.3 Telsiz baglantisi

4.4 IR baglantisi

IR - Baglan, Grundfos Urund ile kizilétesi iletisim yontemidir.
ilgili bilgilendirme

4.2 Grundfos GO Remote

4.5 Uzaktan kontrol ile haberlesme

6.2 Ml 301, kizilbtesi (IR) ile baglanamiyor

4.4.1 IR - Baglan kullanarak bir iiriine baglanma
Baglanti kurmak i¢in bu proseduri uygulayin:

1
_‘O’_ Kizilétesi iletici, glic digmesinden Ml 301'in karsi ucuna
7/ yerlestiriimistir.

1. MI 301'deki kizildtesi vericiyi, Grundfos tUrinindeki kizilétesi
aliclya dogru tutun. Mesafe 1 metreden fazla olmamalidir.

2. Baglan yanindaki IR dugmesine basin.
MI 301, Grundfos Uriintine IR tzerinden baglanir.
Veri yukleniyor. Bu biraz zaman alabilir.

3. Tum veriler okunana kadar Ml 301'i sabit tutun. IR vasitasiyla
iletisim kurarken Urlinde bir gésterge 151§1 yanip séner.
Baglanti kuruldugunda Grundfos GO Remote Urtin panosunu
gOsterir.

4. Uriiniin baglantisini kesmek ve bir baskasina baglanmak igin
Baglantiy1 kes digmesine basin.

207

Tiirkge (TR)



(¥1) @duny

4.5 Uzaktan kontrol ile haberlesme

Grundfos Eye'daki orta gosterge 15131, Grundfos GO Remote ile
iletisimi belirtir.

()

" 4

Grundfos Eye

Daha fazla bilgi igin bagh trtinin Kurulum ve Galistirma
talimatlarina bakiniz.

ilgili bilgilendirme

4.3 Telsiz baglantisi

4.4 IR baglantisi
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5. Bakim

5.1 Temizleme
Uriinii kuru, yumusak bir bezle temizleyin.

5.2 Batarya

UYARI
Patlayici ortam

Oliim veya ciddi yaralanma
- Bataryanin veya tim unitenin atese veya sicak bir

firina atarak imha edilmesi veya mekanik olarak

ezilmesi veya pilin kesmesi patlamaya neden olabilir.

MI 301'in sarj edilebilir Li-ion bataryasi, batarya yénergesine
(2006/66/EC) uygundur. Civa, kursun veya kadmiyum igermez.
Batarya dmrunu korumak igin, Ml 301 bagh olmadiginda otomatik
olarak kapanir. Manuel olarak kapatmak icin LED'ler kapatilana
kadar gui¢ digmesine basin ve ardindan diigmeyi birakin. Agmak
icin glic digmesine basin.

5.2.1 Sarj etme

Bu urtn, sarjli bataryaya sahiptir. Bataryanin sarj edilmesi
gerekiyorsa, MI 301'deki gosterge 1s1g1 her 0,5 saniyede bir yanip
soner. Mikro USB kablosunu ve sarj cihazini kullanarak sarj
edilebilir. Tam sarj dort saat surer. Sarj cihazina bagliyken yesil
gOsterge 15191 yanar.

iKAZ
Yangin
& Hafif veya orta dereceli yaralanma
- Ortam sicakligi +45 °C'yi agsarsa bataryayi sarj
etmeyin.

ilgili bilgilendirme
6.4 Akilli telefon ile MI 301 arasindaki baglanti kayboldu.

5.3 Yazilim giincellemesi

Yazilim giincellemeleri oldugunda otomatik olarak Grundfos GO
Remote uzerinden bilgilendirilirsiniz. Ekrandaki talimatlari

uygulayin.
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6. Uriinde ariza tespiti

6.1 Uygulama galismiyor veya donuyor
Neden

Cozim

Uygulamanin yeniden baslatiimasi gerekiyor.

» Uygulamayi kapatin ve yeniden baslatin.

6.2 Ml 301, kizil6tesi (IR) ile baglanamiyor
Neden

Coziim

MI 301, Grtinden ¢ok uzaktadir.

» Kizilétesi ileticiyi Urine dogru tutarak M1 301'i Grline yakin tutun.
Kizilétesi verici, gi¢ digmesinden MI 301'in karsi ucuna
yerlestirilmigtir.

Yanlig iletim acisi.

» MI 301, Grundeki IR alicisini (£ 12°) isaret etmelidir.

Uygulama sorunu.

» Uygulamanin yeniden baglatiimasi gerekiyor.

Pompada IR yok.

+  Urliniiniiz IR'yi desteklemiyor olabilir. Desteklenen Grundfos
druinleri boélimine bakiniz.

ilgili bilgilendirme
2.4 Desteklenen Grundfos drtinleri
4.4 IR baglantisi

6.3 Ml 301 telsiz lizerinden baglanamiyor

Neden

Cozim

MI 301 Griinden ¢ok uzak

* MI 301" Grine yakin tutun.

Uygulama sorunu.

* Uygulamanin yeniden baslatiimasi gerekiyor.

Uriiniin telsiz baglantisi yok.

+  Uriiniiniiz telsizi desteklemiyor olabilir. Desteklenen Grundfos
aranleri ile ilgili bolimuane bakiniz.

ilgili bilgilendirme
2.4 Desteklenen Grundfos drtinleri

4.3 Telsiz baglantisi

6.4 Akilh telefon ile Ml 301 arasindaki baglanti kayboldu.
Ekranda Mobil arayiiz baglantisi kesildi gorilur.

Neden

Cozim

Bluetooth menzili digindadir.

* Akill telefonu MI 301'e yaklastirin. Bu, sorunu ¢ézmezse iki Grtiniin
GO ayarlaribéliminden yeniden eslestiriimesi gerekebilir.

Dusuk batarya.

« Bataryay iki ila dort saat arasi sarj edin.

ilgili bilgilendirme
5.2.1 Sarj etme

6.5 Ml 301, Grundfos GO Remote listesinde goriilmiiyor

Neden

Coziim

Bluetooth menzili digindadir.

* Akill telefonu MI 301'e yaklastirin.

MI 301 kapalidir.

*  Gug digmesini kullanarak Ml 301'i agin. Gosterge 1131 mavi yanip
soner.

* MI 301'i sarj edin.

210



7. Teknik bilgiler

Dahili batarya

Li-ion batarya 3,7 V, 500 mAh, 1,85
Wh

Akim tiketimi Maksimum 30 mA
Sarj suresi 5 saat
Muhafaza sinifi 1P40

Calisma suresi (30 mA
tiketim, % 100 batarya)

Minimum 8 saat

IR iletigimi
iletim agisi +12°
Menzil Min. 2 metre
Telsiz iletigimi
Bant IEEE 802.15.4,
2400 - 2483,5 MHz
Menzil Bos ortamda (agi sinirlamasiz) 30

metreye kadar

Bluetooth Diigiik Enerji

Bant BLE

2402-2480 MHz
Menzil 10 metreye kadar
Ortam

Bagil hava nemi

Maksimum %95

Calisma sicakhgi

-10 ile +50°C arasi
-4 ile +122 ° F arasi

Depolama sicakligi

-20 ile +70 °C arasi
-4 ile +158 °F arasi

8. Uriiniin bertarafi

Bu Uriinlin veya parcalarinin bertarafi cevreye zarar vermeden
yapilmaldir.

1. Belediyeye ait ya da 6zel atik toplama servislerini kullanin.

2. Bu hizmetleri kullanmaniz mimkiin degilse en yakin Grundfos
sirketi veya servisine bagvurun.

Uriin Gizerinde bulunan garpi isaretli ¢dp kutusu
sembolu, Urinun evsel atiklardan ayri olarak imha
edilmesi gerektigini belirtir. Bu sembolle isaretlenmis
bir Griind, kullanim dmrinin sonuna ulastiginda yerel
atik imha yetkilileri tarafindan belirlenen bir toplama
noktasina goturin. Bu Grtnlerin ayri toplanmasi ve
geri donusturilmesi, cevreyi ve insan saghgini
korumaya yardimci olacaktir.

Ayrica www.grundfos.com/product-recycling
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YkpaiHcbka (UA) [HCTpyKLUiT 3 MOHTaXy Ta ekcnnyaTauii

Mepeknag opuriHanbHOI aHrMiINCLKOI Bepcil 1.2 MpumiTkn

3mict HaBegeHi Hk4e CMMBOMKM Ta NPUMITKU MOXYTb 3’ABMATUCH B
IHCTPYKLiSIX 3 MOHTaXy Ta ekcnnyarauii, iHCTPYKLifX 3 TeXHIKM

1. 3aranmeHiBiOMOCTi . .. ... ... . 212 6esneku Ta IHCTPYKLISX 3 TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHs KOMMaHii

1.1 CTucni xapakTepucTUkM Hebesnekn. . . . . . . . . . ... 212 Grundfos.

1.2 TIPUMITKA. . . . . o 212

2. IHpopmalis npoBUPIG . . . . .. ... 213 @ ,D,ngMMyl;ITer unx npaBmg npy pobori ia

21 TIpU3HAYEHHS . . . . . . . o 213 BUDYXO3AXMLLEHIMIA BUPODAMY.

2.2 KOMNNEKTHICTb MOCTaBKM . . . . v v v v et e e e e e 213

2.3 3aBopcbka Tabnudka . T 213 CuHe aBo cipe komno 3 6inuM rpadiiH1M CUMBOSIOM BKa3ye

2.4  Bupobu Grundfos, Wwo nigTpumytotbesa. . . .. . ... .. 214 Ha Te, O HeoBXiAHO BXNUTM 3axia.

2.5 CsiTnogiogHi iHAMKATOPU CTAHY . . . . .« o o o v v v e 214

3. Bumoru WOoOO MOHTaXy. . . . . . . . . o v o v v v wn s 215 l-lepBOHe abo Cipe KOmno 3 'qiarOHaanOK) puckoto,

3.1 EBPOCOMB . . . v vt 215 MOXITMBO 3 YOPHUM rpadivYHNM CUMBOJSIOM, BKa3ye Ha Te,

3.2  IHdopmauis Npo padiovyacToTHe ONPOMIHEHHS (NuLe LLIO 3axiA BXMBaTU He NoTpibHO abo oro cnig NPUNMHUTK.
ona KanagntaCWA) . . .. . ... 215

4, Be3apoOTOBUM 3B'™AZ0K . . « .« « v v v v v e e e e 215 ' HepoTpyMaHHs umx IHCTPYKUIA MOXe CTaTh MPUYNHOI0

41  MigkmoyveHHs Qo MI30T . . . ..o 215 M HecnpaBHOCTI b0 NMOLLUKOAXKEHHS 0b6nagHaHHs.

42 GrundfosGORemote. . . ... ............... 215

4.3 PapiosB'fI30K . . ... 216 N

4.4  TligknioveHHs Yepes IY-nopT. . . . . . ... ... .. ... 216 AN PekomeHpaaLji, Wwo crnpoLuyoTb poboTy.

4.5  CwurHanisauis npu AMCTaHUINHOMY KepYBaHHi. . . . . . . 217 L

5. TexHiYHe OGCNYrOBYBaHHA . . . . . « . o v v v v v v v 218

51 MYUWEHHN. . . . .. 218

52  AKYMYNATOD . . o v o it e e 218

5.3 OHOBREHHsI NPOrpaMHOro 3abe3neyYeHHst . . . . . . . . . 218

6. Mowyk Ta yCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEeN BUPOOY . . . . . 219

6.1 lNporpama He 3anyckaeTbcs abo 3aBucae. . . . . . . . . 219

6.2 Hewmae nigkniodenHs Ml 301 yepes IY-nopt. . . . . . .. 219

6.3 Ml 301 He moxe nigKkMYMTUCS Yepe3 padio3s'sasok. . . 219

6.4  3B'a30k mix cmaptdoHom Ta MI 301 BTpayeHo. . . . . . 219

6.5 MI 301 He BinobpaxaeTbes y cnucky Grundfos GO
Remote. . . . ... ... . . 219

7. TexHiYHi gaHi. . . . .. ... ... e 220

8. YTunisawia BUpooy . . . . . . ... 220

1. 3aranbHi BigoMocTi

Mepen MoHTaxxem BMPOBY crif 03HANOMUTUCS 3 LIUM
OOKyMeHTOM. MoHTax Ta ekcnnyarauist NOBUHHI
BMKOHYBaTUCb BiAMOBIAHO 4O MiCLEBUX HOPM Ta
3aranbHONPUAHATMX NPaBWI.

%

1.1 CTucni xapakTepucTUKn HeGe3neku

HaBepeHi Hk4e CMMBOMKM Ta CTUCH XapaKTepUCTUKN Hebesnekn
MOXYTb 3'IBMIATUCS B iIHCTPYKLSX 3 MOHTaXy Ta ekcnnyarauii,
IHCTPYKLIiSIX 3 TexHiku 6e3nekun Ta iHCTPYKLiSX 3 TEXHIYHOro
ob6cnyroByBaHHsA komnaHii Grundfos.

HEBE3MEYHO

Bkasye Ha Hebe3neyHy cuTyaLito, sika, SKLLO i HEMOXNNBO
YHUKHYTW, Npu3Beae A0 cMepTi abo Ceprio3HOi TpaBMK.

NONEPEMXEHHA

Bka3sye Ha Hebe3neyHy cuTyalito, sika, SIKLLO i HEMOXNUBO
YHUKHYTU, MOXe NPU3BECTU A0 cMepTi abo cepiio3Hoi
TpaBMy.

YBATA

Bkasye Ha Hebe3neuHy cuTyaluito, sika, AKLLO T HEMOXIMBO
YHUKHYTUW, MOXe NPpU3BECTN A0 He3Ha4YHOi TpaBmu abo
TPaBMW CepPeaHbOro CTYMNeHs TSHKKOCTI.

> B P

Crucni XapaKTepUCTUKU Hebe3nekn MatoTb TaKy CTPYKTYypy:

CINOBO-CUIHAN
Onuc HeGe3neku
Hacnigok y pasi HegoTpyMaHHsi nonepeaXeHHst

>

« 3axig i3 3anobiraHHsA Hebeaneku.
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2. IHhopmauis npo BMpi6

Grundfos GO Remote BMKOPUCTOBYETLCS AN BCTAHOBIIEHHS
6e3gpoToBoro 3B'A3ky 3 Bupobamu Grundfos. MNporpama gocTynHa B
marasuHax Apple App i Google Play.

Grundfos GO Remote BMKOPUCTOBYETLCS B MOEAHAHHI 3 OQHUM i3
Takux MobinbHux iHTepdericis (MI):

* Grundfos MI 301.
MI 301 mae BOGynoBaHy cuctemMy 3B'A3Ky Yepes iHppadepBoHun (1Y)
nopT Ta pagios3B'aA30Kk.

MpopykT Grundfos noBuHeH NiATPYMYBaTK 3B'A30K Yepes
I4-nopt abo papioss'asok. [ve. po3ain Nnpo B1upobu
[ Grundfos, o nigTpumyoThCS.

CynyTHs iHdopMauia

2.4 Bupobu Grundfos, wo nidmpumyromscsi

2.1 NMpun3HayeHHsA

Llen BMpib npuaHayeHo Anst AUCTaHLUIRHOrO KepyBaHHsS NpoayKTaMu
koMnaHii Grundfos.

2.2 KoMnnekTHICTb NocTaBku

MI 301 — ue moaynb, SKMM NigKnYaTe 40 cMapTdoHa Ha
nnatdgpopmi Android abo iOS yepes Bluetooth 3 HU3bKM
eHeprocnoxuaHHsimM (BLE). Ml 301 mae niTiii-ioHHWiA akymynsitop.
* Grundfos MI 301 (M02)

*  3apsigHVA NPUCTPIN (TiNbkW Ans 3aB. Homepy 98046408);

*  USB-gpiT;

*  CTUCMUW NOCIGHNK.

TMO053890

Mi 301

2.3 3aBoacbka Tabnuuka

|

1—TModel: MI301M02 LProd_ No. XXXXXX—+—5
2 —Serial no. XXXXX

H e o
M@

VXX P.c. YYWW+—6
Made in Thailand——7

IC: 10447A-MI301M02 -8
FCC ID: OG3-MI301M02

UK. Importer:
Grundfos Pumps Itd.
Grovebury Road,
Leighton Buzzard,

Bedfordshire LU7 4TL N

GRUNDFOS s\ 9
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

TMO079076

lMpuknad 3a800cbKOi mabnuyku

Mos.

Onwuc

Mogenb

CepiliHnii Homep

[No3Haykn Ta cepTudpikatn

Homep cepiliHoi Bepcii

Howmep Bupoby

Kop BMpoGHUMUTBa (Pik Ta TUKAEHB)

N[fo|la|lh~h|wWIN| -~

Micue BupobHuLTBa

Hapgnven IC ta FCC (cTocyeTbesa nuile BapiaHTiB
UL)

Apnpeca BupobHuka
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2.4 Bupo6u Grundfos, wo nigrpumyrotbca 2.5 CeiTnogioaHi iHgMkKaTopu ctaHy
BubGepiTb BignoBigHWA TMN 3B'A3KY 3 Nepeniky Hk4e.

CraH cBiTnogiogHoro

. Onuc
3B'30K iHguMkKaTopa
Bupi6 : [oCTiNHO CBITUTLCA 3eNeHnM
M Papio KOnBOPOM TpvBae 3apsimkaHHs BUPOGY.
LimpkynsiginHuii Hacoc MAGNA3 °

Brnvmae cuHiM KonbopoM KOXHi T .
LimpkynsiyinHi Hacocn UPE Ta MAGNA ° 3 cekyHan PvBag€ NOLWYK MIOKIMIOYEHHS.

'\BAaTr;TEOCTyneHeBi Hacocu CME, CHIE ta o o Enmn/!ae 3EMEHNM KOMbOPOM BUpiS nigKioNeHo.

KOXHI 3 cexyHau
BaratoctyneHesi Hacocu CRE, CRNE Ta N o BrnvmMae 3eneHum abo CuHIM
CRIE. KONbOPOM AyXe LUBWUAKO, KOXHI  Burpib maixe po3psigkeHo.
OpHocTyneHesuit Hacoc TPE o o 0,5 cekyHau
OpHoctyneHesi Hacocu NBE, NKE ° o
3axucHuii npucTpin asuryHa MP 204 ° ©
ByctepHa cuctema Grundfos Hydro Multi-E ° o §
KaHanizauinHa cuctema Grundfos 2 =
AUTOapapr (CIU 272/902) ° °
Mogyns 10 351 °
BaxucHui npuctpin CU 3 °
KoHTtponepn CU 300, 301 °
CIU 273 SQFlex//CIU 903 ° §>
KOHTpOHep BignpauboBaHoi Bogn CU 362 o2 %
Dedicated Controls ]
1 Tinbkn aeurysn MGE, mogens H abo nisHiwa. lMocunaHHs Ha cmucnud nocibHuk Ml 301

2 Tinbku 3 goaaTtkoBMm Moaynem CIM 060.

CynyTHs iHdopMauis

2. IHgpopmavuis rpo eupib

4.2 Grundfos GO Remote

4.3 Padioss'sizok

6.2 Hemae niokmodeHHss MI 301 yepes I4-nopm

6.3 Ml 301 He moxe nidkroYumucsi Yyepes padio3s's30k
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3. Bumoru wopno MoHTaxy

Bupi6 cnig BukopuctoByBaTH, SIKk OMMCAHO B LiMX
iHCTPYKLisiX 3 MOHTaXy Ta ekcnnyartauii. Moro
3a00pOHSAETHCSH BUKOPVCTOBYBATU B MOEAHAHHI 3 Byab-
SIKOIO iHLLIOKO @aHTEHOI0 Y NepefaBayeM.

3.1 €Bpocoto3

Papionpuiimay uboro BMpoby [03BONSETLCH BUKOPUCTOBYBaTH y
Oyab-sikin kpaiHi-yyacHuLi €C 6e3 obMexeHb.

3.2 IHdpopmauia npo pagioyacToTHe ONpPOMiHEeHHs (nuie
ans KaHagu ta CLUA)

Lle obrnagHaHHs BianoBiaae 06MeXeHHAM LLoA0 rPaHNYHO
NpUMyCTUMUX [03 OMPOMiHEHHs!, BcTaHoBneHnM FCC Tta
KaHafCbKMMN HOPMamu ANST HEKOHTPOINbOBAHUX CePeAOBMULLL.
3abopoHsieTbeA noegHyBaTy abo ekcnnyatyBaTtu Lievi nepeaasay
pPa3oM 3 iHLLOK aHTEHOI0 UM NepeaaBayeM.

3.2.1 CLLA

Mpumitka. Lle obnagHaHHs 6yno BunpobysaHo Ta Byno
BCTaHOBIEHO, L0 BOHO BifnoBigae 0bMexeHHsIM AN LMpoBUX
npucTpois knacy B BignosigHo o yactuHu 15 Pernamenty FCC. Lii
0OMeXeHHs Mpu3HayeHi 3ab6e3neunTy HanexHUn 3axmcT Big
LUKIONMBUX NEPELLKOZ Y XUTNOBUX NpUMilLeHHsX. Lie obnagHaHHs
CTBOPIOE, BUKOPUCTOBYE Ta MOXE BUMPOMiHIOBaTV PafioHacToTHY
€Heprito i 10ro BUKOPUCTaHHS Ta BCTAHOBMEHHS BCynepeY
IHCTPYKLiSIM MOXe CNPUYMHUTK LIKIANWBI NnepeLukoan ans
papio3s'si3ky. MNpoTe Hemae rapaHTii, Wo nepeLkoaun He ByayTb
BMHMKaTV B NEBHIN ycTaHOBL. AKLLO Le obnagHaHHs CpUYnHSie
LWKIANMBI NEpELLKOAN AN NPUoMY pagio Yv TenebaveHHs, Wwo
MOXXHa BMU3HAYUTW, BAMKHYBLUW Ta BBIMKHYBLUM 06nagHaHHs,
KOpWUCTYBayeBi peKOMEHAYETbCS CNpobyBaT BUNPaBUTU
nepeLLKoamn ogHUM abo Kiflbkoma 3 Takux 3axogiB:

» [lepeopieHTyiiTe abo NepemicTiTb NpuMansHy aHTEeHY.

» 36inbwTe BiACTaHb Mk 06nagHaHHAM Ta npuiMayem.

» TigkntodiTb 0bnagHaHHsA [0 iHWOT PO3ETKM, LU0 BiApi3HAETLCA
Bif Ti€l, 4O AKOT MiAKMIOYEHO NpUnMay.

»  3BepHiTbCA No gonomory Ao Aunepa abo AocBiAYeHOro
cneuianicTta 3 pagio- Ta TeNeBi3iNHOT TeXHIKK.

Llen npucTpin Bignosigae yactuHi 15 PernameHty FCC.

Ekcnnyarauis obymoBneHa Takum:

1. Lien npucTpii MOXe He CNPUYNHATU LWKIANMBI NepeLLKoaun.

2. Llel npucTpii NOBUHEH BUTPUMYBaTU Oyab-sKi NepeLLKoam,
BKIOYAK0UM NepeLLKoau, siKi MOXYTb CNIPUYUHUTI HebaxaHy
po6ory.

KopucTyBayi NOBUHHI MaTh Ha yBaai, L0 BHECEHHS Oyab-sIKUX 3MiH
abo mogudikauin 6e3 3aTBepakeHHs komnaHii Grundfos moxe
no3baBuTK ix NpaBa ekcnnyaTyBaT obnagHaHHS.

3.2.2 Kanapa

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

Llen npucTpin MicTuTb 0AMH Yu Kinbka nepefasadis/mpuiimadis, LWo
He noTpebyloTb NiueHsii, siki BianosigaoTb Hopmam RSS KaHaau B
obnacTi iHHOBaULii, HayKN 1 EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY AN NMPUCTPOIB,
LLIO He BMUMaratoTb niueHsii. ExcrnnyaTauis obymosneHa Takmm:

1. Uew npuctpin Moxe He CTBOPIOBATU NEPELLKOA.

2. Ller npucTpivi NOBMHEH BATPMMYBaTU Oyab-AKi MepeLLKoau,
BKITIOYaI0UM MepeLLKoau, SKi MOXYTb CIPUYUHUTI HebaxaHy
po6oTy NpUCTpOIo.

4. be3apoToBUM 3B'A30K

4.1 NigknrovyeHHa go MI 301

Ins sBukopuctanHa Ml 301 3i cmapTdOHOM HEOBXiAHO MiAKMOYNTN
X OAWH [0 OAHOTO.

1.

BigkpuiiTe ronoBHe MeHI0 y BepxHbOMY niBoMy KyTi Grundfos
GO Remote.

Y BUNagKy BUKOpUCTaHHA cMapTdoHy Ha nnatdopmi I0S
HaTUCHiTb AucTtaHuinuum > 3\'eaHatm (BignaneHo >
Migkno4nT) Ta 4OTPUMYMTECH IHCTPYKLIN, WO 3'ABNAIOTLCSA Ha
eKpaHi.

Y BunagKy BUKopucTaHHA cMapTdoHa Ha nnatdopmi Android
HaTuCHITb HacTponku > inctaHuinHum > MNapa 3 Ml
(HanawrtyBaHHs > Bigganexo > Migkniountn go Ml) Ta
AOTPUMYMTECH IHCTPYKLIN, L0 3'ABNSIOTLCA Ha eKpaHi.

4.2 Grundfos GO Remote

B

TM053529

[TiokntoyeHHss o supoby Grundfos

Moas. Lis

MepekoHanTecs, Wo MOBINbHUI iHTepdenc
NiAKMYeHo.

HaTucHiTb abo npoBeaiTb nanbuem ans
BiAKPUTTSA abo 3aKpUTTH MEHIO.

Papgio - Cnucok: Mowyk Bupo6is Grundfos 3
YBIMKHYTUM pafio3B'sa3koM y AianasoHi il
curHany.

Pagio - 3\'egHaTu: MNigknoyeHHs
6e3nocepeaHbo [0 KOHKPETHOMO BUPOBY
Grundfos yepes pagioss'sa3ok.

14 - 3\'egHaTu: MNMigkntoueHHa 6e3nocepeHbLO A0
KOHKpeTHoro BupoOy Grundfos 3a gonomoroto
iHbpayepBOHOroO curHany.

[ns BMBeQEHHS Ha ekpaH OOBIAKN HATUCHITb
Oonomora.

QR98133720

lMocunaHHsi Ha cmucnul nocibHuk Ml 301

CynyTHsA iHdopMauis

2.4 Bupobu Grundfos, wo niompumyromscsi
4.3 Padiose’'a3ok
4.4 TlioknroYeHHs yeped I4-nopm

4.2.1 NigknoveHHA go Grundfos GO Remote

MepLu HiX NigKMIOYUTY BMPIO, NOTPIGHO 3aBaHTaXUTKU Ha BaLll
cmapTtgoH nporpamy Grundfos GO Remote. Nporpama €
6e3KOLUTOBHOMO, Ta ii MOXHa BUKOPUCTOBYBATV Ha CMapTdOoHax 3
iOS Ta Android.
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1. Bipkpunte Grundfos GO Remote Ha cmapTdoHi.
MepekonanTecs, wo Bluetooth yBimMkHYTO.

[MepekoHanTecs, wo cmaptdoH Ta Ml 301 3apsigkeHo.

[na nigkntoveHHs Yyepes Bluetooth cmapTtdoH Ta MI 301
NMOBWHHI 3HAXOAUTUCSI B MEXaXx JOCSKHOCTI.

2. YBiMKHITE MI 301, HATUCHYBLUMN KHOMKY XWBMEHHS. IHAMKaTop
noYHe GrMMmaTy CUHIM KONbOPOM, LLIO BKa3ye Ha roToBHICTb Ml
301 Ao nigknoYeHHs.

3. HatucHiTb 3Hayvok nigkntodeHHs B Grundfos GO Remote.

4. CuwHii ciTnogiogHW iHamMkaTop GrnMMaTiMe CUMHIM KONbOpOM,
00KM cMapTdOoH He Byae nigkntoyeHo. icns nigknoYeHHs
CBITMNoAioAHWI iIHONKATOP NOYHE GrMMaTh 3eneHnM.

5. Tenep MI 301 rotoBuin 4O BCTAHOBMEHHS 3'€AHaHHS 3 BUPOGOM
Grundfos. TpumanTte MI 301 B Mexax AOCSKHOCTI BUpoby
Grundfos, no skoro HeobxigHo nia'egHaTMCA.

4.3 Papgio3B'A30k

Papio - Cnucok 1a Pagio - 3\'eaHaTtu — Le MeToaun pafio3s'sasky
Mk Grundfos GO Remote Ta Bupo6om Grundfos.

Mepenaite go posainy wopao Bmupobis Grundfos, wo
niATPUMYIOTLCS, AN NepeBipKu NiATPUMKM BaLLOro BUPOOy
Grundfos.

BukopuctoByiite meHto Pagio - Cnucok ans Bupo6is, 40 KX
BaXko Aictatucs disnyHo, abo Ans weuakoro nepernsgy crauy. ig
Yyac nepLuoro nigknoveHHs ao Bupoby Grundfos HeobxigHo 1ioro
po3brnokyBatu. CUMBOM HaBiCHOro 3aMka nokasye, 3abnokoBaHo
BMPi6 uM po36rokoBaHo.

[nsa weuakoro Ta 6e3nocepeaHbLOro AOCTYMNY 40 NPOAYKTY
ckopucTawiTecs dyHkuieto Pagio - 3\'eaHaTum.

ﬂ Bupi6 Grundfos 3abnokoBaHo.

ﬂ Bupi6 Grundfos po36nokosaHo.

CynyTHs iHdopMauis

2.4 Bupobu Grundfos, wo nidmpumyromscsi

4.2 Grundfos GO Remote

4.3.1 llidknro4eHHs1 0o supoby 3a doromoeoro kKHorku Radio - List

4.3.2 [lidokmoyeHHs1 do 8upoby 3a dorromozoro KHorku Radio -
Connect

4.5 CueHanizayiss npu OucmaHyitiHOMY KepyeaHHi

6.3 MI 301 He moxe nidknroHumucs yepes padio3e’sa3ok

4.3.1 Migkno4yeHHA 0o BUpoOy 3a gonomorotro kHonku Radio -
List

BukoHaiTe Taki gii, wob po3brnokysatun BMpIO i nigknountmca oo

HbOrO:

1. HatucHite Cnucok (Cnucok) 6ing Pagio (Pagio).

2. bypne HaBefeHO CNUCOK YCixX BUPOBIB, AKi 3HAXOASATbCS B 30Hi
papio3s’asky. [Mpouec noLuyky ycix BUpobiB Moxe 3aiHATU
neakuii vyac.

3. Y cnucky nokasaHo HaliMeHyBaHHsi BUpoBy, CTaH Hacoca,
NOTYXHICTb cUrHany Ta un € Bupi6 3abnokosaHum abo
PO36IOKOBaHMM.

4. CkopvcTantecs KoMaHaow bnruMaHHs AN BU3HAYEHHS
BrnbpaHoro BMpoby. IMicns HaTUCKkaHHS Ha CUMBOI CBITIOBUIA
iHOMKaTop Ha BMpoLi novHe Gnumatn. ue. po3ain woao
curHanisadii npu AMcTaHuiiHoMy KepyBaHHi. HaTucHiTb cumson
e pas, Wwob 3ynuHUTU BriMmMaHHs.
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Cumeon 6numaHHs
5. [Ons nigkntoyYeHHs 4o BUPOOY HATUCHITL MOro HaMeHyBaHHS!.

6. Akwo BKpib 3abnokoBaHo, HaTUcHITL OK abo creuianbHy
KHONMKY NiOKMHYEHHS Ha BUPOOi.

7. 3aBaHTaxeHHs gaHux. Lle moxe 3anHaTH geskun vac.

8. 3B'a3ok BctaHoBneHo i Grundfos GO Remote nokasye naHenb
KepyBaHHS1.

9. HatucHiTb kHonky Po3\'egHaTu, W06 3anvwmnti Lei Bupio i
NiAKNIYUTUCH A0 iHLWOrO.

CynyTHsA iHchopmauisn

4.3 Padio3e'sizok

4.3.2 MiakntoyeHHA Ao BUpoby 3a gonomoroto kHomnku Radio -

Connect

BukoHalnTe Taki gii, wob BCTaHOBUTU 3'€QHAHHS:

1. Hatuchite kHonky 3\'egHaTn 6ins Papio.

2. Csitnosun iHgukatop Ha Grundfos Eye 6numae Ha ycix
BMpobax, Lo NiATPUMYIOTLCS, Y AianasoHi Aii curHany.

HaTtucHite OK abo cneuianbHy KHOMKY NiAKMIOYEHHS Ha BUPODOiI,
[0 SKOro BM Xo4eTe NiAKMIoYnUTUCS.

3. BaBaHTaxeHHs AaHux. Lle moxe 3anHaTn geskui vac.

4. 3B'a3ok BcTaHoBrneHo i Grundfos GO Remote nokasye naHenb
KepyBaHHSA.

5. HatucHiTb kHonky Po3\'egHaTtn, WwWo6 sanvwmntu e Bupi6b i
NiAKMYUTUCH A0 iHLIOrO.

CynyTHsA iHdopMauis

4.3 Padioss'sizok

4.4 NMigknovyeHHA Yepe3s IY-nopT

I4 - 3\'egHaTn— ue meTop iHdpaYepBOHOro 3B'A3Ky 3 BUpobom
Grundfos.

CynyTHsA iHdopMmauis

4.2 Grundfos GO Remote

4.5 CueHanizayisi npu ducmaHuyitiHoMy KepyeaHHi

6.2 Hemae niokntoverHss MI 301 yepes IY-nopm
4.4.1 MNigknoyeHHA go BUpoby 3a gonomoroto kHomnkw IR -

Connect
BukoHaliTe Taki i, wWob BCTaHOBUTU 3'€QHAHHS:

1
_‘O’_ IHcbpauepBOHUit NepefaBay posTaLloBaHO Ha
ASN  npotunexHomy kiHui MI 301 Big KHOMKM XUBMEHHSA

1. Ckepywte iHdpavepsoHun nepegasay Ml 301 Ha
iHdppavepBoHui npuimay BupoOy Grundfos. BigctaHb He
NoBWHHA NepesuLLyBaTh 1 MeTp.

2. HatwncHitb kHonky 3\'egHaTu 6ing Y.
MI 301 nigkntodaetbest o Bupoby Grundfos uepes [Y-nopr.
3aBaHTaxeHHs gaHux. Lle Moxe 3anHAaTU gesikuii Yac.

3. Tpumaiite MI 301 piBHO, AOKM BCi AaHi He Byak 34nTaHo. Y pasi
3'egHaHHs Yepes 1Y-nopT cBiTNOBUIA iHAMKaTOp Ha BUpobi byae
6numatn.

Micnsa Toro sk 38'A30k 6yae BctaHoBneHo, Grundfos GO Remote
BigoOpasnTb NaHenb KepyBaHHS.

4. HaTtwncHitb kHonky Po3\'egHaTty, Wwo6 3anuwmTti uen Bupio i
NiAKNIYUTUCH A0 iHLWOrO.



4.5 CurHanisauisi npy AucTaHUinHOMy KepyBaHHi

LleHTpanbHuii inamkaTop cuctemun Grundfos Eye roputs,
curHaniaytoum npo BCTaHOBIEHMIA 3B'I30K i3 mporpamoto Grundfos
GO Remote.

()

" 4

TMO053552

Grundfos Eye

[HeTtanbHiwy iHdopmaLito MOXHa 3HaWTK B IHCTPYKLiT 3 MOHTaXy Ta
ekcnnyaTtauii nigkno4YeHoro BUpooy.

CynyTHs iHdopmauis
4.3 Padioss'sizok

4.4 Tidknro4eHHs1 yepes I4-nopm
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5. TexHiuHe 06CcnyroByBaHHSA

5.1 YnwieHHsA
OuniynTe NPOAYyKT CyXok, M'AKOK TKaHUHOH.

5.2 AkymynsaTtop

NONEPEMXXEHHA
BubyxoHe6e3neyHe cepegoBuiLe
CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma
& - YT1unisauis akymynsitopa abo Bcboro 6roka 4yepes
cnantoBaHHs y BOrHi abo rapsidini nevi, MexaHivyHe

noapi6HeHHst abo nopisaHHs Moxe Npu3BecT A0
BUOYXY.

Jlitin-ionHui akymynstop MI 301 Bignosigae AvpekTMBI LWOAO
akymynsaTopis (2006/66/EC). BiH He MiCTUTb PTYTi, CBUHLIIO 41
Kagmito.

[Ins 36epexeHHs 3apaay akymynsatopa mogynes Ml 301
aBTOMAaTUYHO BUMMWKAETLCS, KOMU HeMae nigknoyeHHs. LLob
BUMKHYTM IOr0 BPYYHY, HaTUCKaNTE Ha KHOMKY XWBMEHHS NPOTArOM
N'ATU CeKyHA, AOKV CBITNOAIOAHI iIHOMKATOPY He 3racHyTb, i NOTIM
BiANyCTiTb KHOMKY. LLIo6 yBiMKHYTV Or0, HATUCHITb Ha KHOMKY
XUBMEHHS.

5.2.1 3apspgka

Llen Bupi6 mae akymynaTop. SAKLO akyMynsTop NOTpiGHO 3apsanTtu,
cBiTnoBuii iHaukatop Ha MI 301 6yae 6numaTy koxHi 0,5 cekyHau.
Moro MoxHa 3apsanTy 3a gonomMoroto kabento mikpo-USB Ta
3apsigHOro npucTpoto. MoBHMIM Yac 3apsiakv cknagae Yotupum
roguHw. Iig Yac nigknioYeHHs 40 3apsSAHOro NPUCTPOIO CBITUTLCA
3eneHunn iHgukaTop.

YBATA
Moxexa

HesHayHa TpaBma abo TpaBma cepeHbOoro CTyneHsi
TSXKKOCTI

- 3abopoHsieTbCA 3apaaxaTyt akyMynsTop, sSKLLO
Temneparypa HaBKOJMLLHLOrO CepeaoBmLLA
nepesuLlye +45 °C.

CynyTHs iHdopMauis

6.4 38'a3ok mix cmapmagoHom ma MI 301 empayeHo.

5.3 OHOBMEHHs1 NporpamMmHoro 3a6esnevyeHHs

Bu oTpumaeTe aBTomaTnyHe cnosileHHsi Yyepe3 Grundfos GO
Remote y pasi HasiBHOCTi OHOBMEHb NPOrpaMHOro 3abe3neyeHHs.
[oTpumMmyiTeCh IHCTPYKLIiN Ha eKkpaHi.
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6. Mowyk Ta ycyHeHHA HecnpaBHOCTEN BUPOOY

6.1 Mporpama He 3anyckaeTbcs a6o 3aBuUcae

MpuyunHa

Cnoci6 ycyHeHHsA

Mporpamy HeobXigHO nepesanycTuTu.

«  3akpwiiTe nporpamy Ta nepesanycTiTb ii.

6.2 Hemae nigkntoyeHHa Ml 301 yepes IY-nopTt

MpuunHa

Cnoci6 ycyHeHHsA

MI 301 3HaxoauTbcs Ayxe Aaneko Bif BUPOOY.

*  Tpumaiite Ml 301 6nvkye oo BUpoBY, CpsiMOBYHOUM
iHbpayepBOHUI NepegaBay Ha HbOro. [HppavepBOHUIA NepegaBad
pO3TaLlOBaHO Ha NpoTunexHomy kiHui Ml 301 Big kHomku
KUBMEHHS.

HenpaBunbHuin KyT nepegadi.

» MI 301 noBuHeH ByTn cnpsimMoBaHuii Ha Y-npuiimady BUpoby, + 12°.

Mpo6nemu i3 nporpamoto.

» [lporpamy HeobxifHO Nepe3anycTuTu.

Y Hacoci Hemae IY-nopTa.

+ Baw Bupib Moxe He MigTpMMyBaTU NiAKMIOYEHHs Yepes [Y-nopr.
[ue. po3ain wopo Bupobis Grundfos, Wwo niaTpymyroTbes.

CynyTHs iHdopMauis
2.4 Bupobu Grundfos, wo nidmpumyromscsi

4.4 TlioKknro4eHHs yepes I4-nopm

6.3 MI 301 He MoxKe NigKNOYUTUCA Yepe3 pafio3B'saA30K

MpuunHa

Cnocib ycyHeHHA

MI 301 3HaxoauTbcs Ayxe Aaneko Bif BUPOOY.

*  Tpumaiite Ml 301 6nvxkye oo BMpOOGY.

[Mpobnemu i3 nporpamoto.

* [lporpamy HeobxigHO NepesanycTuTun.

Bupi6 He mae pagio3s'asky.

* Baw Bupib Moxe He MigTpMMyBaTU NiOKMHYEHHS Yepes
pagioss'asok. [mB. po3ain wopno Bupobis Grundfos, Lo
NigTPUMYIOTbCS.

CynyTHs iHdopMauis
2.4 Bupobu Grundfos, wo nidmpumyromscsi
4.3 Padioss'sa3ok

6.4 3B'A30k Mix cmapTcdoHom Ta Ml 301 BTpayeHo.

Ha gucnnei Binobpaxaetbca MobinbHUM iHTepdenc BigknoueHUn.

MpuyunHa

Cnoci6 ycyHeHHsA

Mosa gianasoHom Bluetooth.

* [epemicTiTb cmapTdoH 6nvxde go Ml 301. Akwo Le He BUpILLnTb
npobnemy, To Moxe ByTu HeobxiaHO 3HOBY 3'€AHATV ABa BUPOOU 3a
nonomoroto MeHto Hactpoinku GO.

Hun3bkuii piBeHb 3apsay akymynsitopa.

« 3apsgxalite akyMynsTop NpoTsiromM ABOX-4OTUPbOX FOAUH.

CynyTHs iHdopMauis
5.2.1 3apsidka

6.5 Ml 301 He BigobpaxaeTbcsa y cnucky Grundfos GO Remote

MpuunHa

Cnoci6 ycyHeHHsA

MNo3a gianasoHom Bluetooth.

» [epemicTiTe cMapTdoH 6nmkye go Ml 301.

MI 301 BUMKHYTO.

*  YBiMKHITE MI 301, HaTUCHYBLUM KHOMKY XMBNeHHs. [HankaTop byae
6rmMmaTi CMHIM KOnbopoM.

*  Bapsagite Ml 301.
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7. TexHiuHi gaHi

B6ynoBaHuin akymynstop

TTiTin-ioHHnn akymynstop 3,7 B, 500
MA-roa, 1,85 BT-rog

CroxusariHs Makcumym 30 MA
enekTpoeHeprii

Yac 3apsgku 5 roguH

CryniHb 3axucty kopnycy  1P40

Yac poboTu (cnoxmBaHHs
30 MA, 100% 3apsg
Gatapei)

MiHimym 8 roamH

3B’a30k yepes IY-nopt

KyT nepepauvi +12°
Tunoposmip MiH. 2 meTpu
Papio3B'a3ok
YacToTa IEEE 802.15.4,
2400-2483,5 MI'y
Tunopoamip o 30 meTpiB y4 pasi BigcyTHOCTI

nepelLukopn (6e3 obmexeHHs KyTa)

Bluetooth 3 HU3bLKMM eHeprocnoXxmBaHHAM

YacToTa BLE
2402-2480 MI'y
Tvnopo3amip [o 10 meTpis

HaBkonuwHe cepeagosuLle

BigHocHa BonoricTb
noBiTpsi

Makcumym 95 %

PoGoya Temnepatypa

Big -10 pno +50 °C
Big -4 no +122 °F

Temnepatypa 36epiraHHs

Big -20 no +70 °C
Big -4 go +158 °F

220

8. YTunisauis Bupoby

Llen Bupi6 abo noro YacTmHu cnig yTuniayBatu y cnocib, Lo He
3aBfae LWKOAN HABKOMULLHbOMY CepPEefOBULLLY.

1. KopucTtyiitecs nocnyramu aepaBHoi abo npyBaTHOI cnyxo6m 3i
36vpaHHA Ta yTunisadii Bigxopis.

2. 5KLWO ue HEMOXITMBO, 3BEPHITLCS 40 HANBNMKYOro
npeacTaBHUUTBa abo cepBicHOro LieHTpy koMnaHii Grundfos.

CrMBON NepekpecneHoro CMITTEBOTO KOHTEHepa Ha
BMPOGi 03Hayae, Lo BiH MOBUHEH yTUNIi3yBaTUCA
OoKpeMo Bif nobyToBux Biaxodis. Konu TepmiH cnyxom
BMPODBY, Ha AKOMY € Takui cMMBON, Jobirae KiHus, Moro
cnif BiABe3TU [0 MyHKTY 360py CMITTH, BUSHAYEHOro
MiCLIEBMM YNpaeniHHAM 3 BUAANEHHS BigXxodiB.
Okpema yTunisauis Takux Bupo6is LOMOMOXe
3aXUCTUTU JOBKINMs Ta 300POB'A Nogen.

Takox AuB. iHOPMaLito NPO 3aKiHYEHHS TEPMiHY cnyx6u Ha canTi
www.grundfos.com/product-recycling
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin
1619 - Garin Pcia. de B.A.

Tel.: +54-3327 414 444

Fax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Tel.: +61-8-8461-4611

Fax: +61-8-8340-0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb Ges.m.b.H.
Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Fax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tel.: +32-3-870 7300

Fax: +32-3-870 7301

Belarus
Mpepacraeutenscteo MPYHODOC B MuHcke
220125, MuHck
yn. WadpapHsHckas, 11, od. 56, BL| «MopT»
Ten.: +375 17 397 397 3
+375 17 397 397 4
dakc: +375 17 397 397 1
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaija od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 592 480

Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL

Av. Humberto de Alencar Castelo Branco,
630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP

Tel.: +55-11 4393 5533

Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel.: +359 2 49 22 200

Fax: +359 2 49 22 201

E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106 PRC

Tel.: +86 21 612 252 22

Fax: +86 21 612 253 33

Columbia

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod. 1A.
Cota, Cundinamarca

Tel.: +57(1)-2913444

Fax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Tel.: +385 1 6595 400

Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic

GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
S.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Tel.: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

Tel.: +45-87 50 50 50

Fax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel.: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Tel.: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 74 82 15 15

Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Tel.: +0030-210-66 83 400

Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre

29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan

Kowloon

Tel.: +852-27861706 / 27861741

Fax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungéria Kift.
Toépark u. 8

H-2045 Toérokbalint

Tel.: +36-23 511 110

Fax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps india Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

Graha intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Tel.: +62 21-469-51900

Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Tel.: +353-1-4089 800

Fax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Tel.: +81 53 428 4760

Fax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Tel.: +82-2-5317 600

Fax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60
LV-1035, Riga,

Tel.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fax: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel.: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922

Fax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
S.A.deC.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Tel.: +52-81-8144 4000

Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Fax: +31-88-478 6332

E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Tel.: +64-9-415 3240

Fax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Fax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea
A2, etaj 2

Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod
013714

Bucuresti, Romania

Tel.: 004 021 2004 100

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O lpyHadoc Poccus

yn. WkoneHas, 39-41

Mockea, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-00
dakc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Tel.: +65-6681 9688

Faxax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.0.

Prievozska 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10

Fax: +386 (0)1 568 06 19

E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espaiia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Fax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000

Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Tel.: +886-4-2305 0868

Fax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999

Fax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd. Sti.
Gebze Organize Sanayi Bolgesi

lhsan dede Caddesi

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Tel.: +90 - 262-679 7979

Fax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

BisnHec LleHTp €Bpona
CronuuHe woce, 103

M. Kuis, 03131, Ykpaina

Tel.: (+38 044) 237 04 00

Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166

Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000

Fax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Water Utility Headquarters
856 Koomey Road

Brookshire, Texas 77423 USA

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan

The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292

Revision Info
Last revised on 09-09-2020
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